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Chapitre 1 : Introduction 


Chapitre 1 : Introduction 


1.1 Presentation generale du dispositif d’assistance ventilatoire 
BiPAP® Vision ™ 

Le dispositif d’assistance ventilatoire BiPAP Vision (BiPAP Vision), represente en Figure 1-1, est un dispositif 
d’assistance ventilatoire a pression positive pilote par micro-processeur. Le BiPAP Vision integre une interface 
comprenant des touches multifunction, des visualisations graphiques en temps reel et des alarmes integrates patient 
et systeme. 

Le BiPAP Vision est equipe d’un ventilateur centrifuge generant un debit d’air ainsi que d’environnements 
d’exploitation et logiciels auxquels peuvent s’ajouter un module d’oxygene et des alarmes patient supplementaires. 
Le systeme fonctionne en mode Ventilation spontanee avec pression expiratoire positive (CPAP), Pression Controlee 
(S/T) et eventuellement Ventilation Assistee/Controlee Proportionnelle (PAV/T). 

Le BiPAP Vision contient une variete de fonctionnalites de securite et d’auto-diagnostic integrees. Toutes les 
fonctions du dispositif sont verifiees au demarrage et en cours de fonctionnement. Les erreurs sont materialisees par 
des temoins visuels et/ou sonores. 

La pression est regulee en controlant la pression expiratoire proximale et en reglant les debits en consequence afin 
d’assurer que la pression proximale est egale a la pression reglee. 
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1.2 Notice d’utilisation 

A l’origine, cette notice d’utilisation redigee par Respironics etait destinee aux techniciens qualifies 
utilisant le BiPAP Vision pour des besoins de maintenance. 


1.3 Support technique 

Respironics s’engage sur la satisfaction de sa clientele et vous invite a les contacter pour toute question ou support 
technique aux numeros suivants : 


U.S.A. et Canada 


Tel : 1-800-345-6443 

Fax : 1-800-866-0245 


International 

Tel : 1-724-387-4000 

Fax : 1-724-387-5012 


E-Mail 


service@respironics.com 


Visiter le site Internet de Respironics : 

http://www.respironics.com 
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Chapitre 2 : Avertissements , Mises en garde et Remarques 

AVERTISSEMENT : Indique la possibility de prejudice. 

MISE EN GARDE : Indique la possibility d’endommagement de l’appareil. 

REMARQUE : Met en evidence une caracteristique de fonctionnement ou de procedure. 


2.1 AVERTISSEMENTS 

2.1.1 Seairite 

• Ne pas utiliser le BiPAP Vision en presence d’un melange d’anesthesique inflammable avec de Pair, de 
l’oxygene ou du protoxyde d’azote. 

• L’oxygene favorise la combustion. Ne pas utiliser d’oxygene tout en fumant ou en presence d’une 
flamme ouverte. 

• En ce qui concerne Putilisation du module d’oxygene en option, le BiPAP Vision ne comprend pas de 
capteur d’oxygene pour le controle des concentrations d’oxygene delivrees au circuit patient. Par 
consequent, Putilisation d’oxygene avec le BiPAP Vision doit ytre controlee par oxymetrie. 


[REMARQUE: Se reporter au Manuel Clinique pour les directives relatives aux Applications et au Fonctionnement. 


2.1.2 Fonctionnement 

• Si le voyant “Ventilateur en panne” s’allume, se reporter au Chapitre 6 du present manuel relatif aux 
directives de depannage. 

• Ne jamais raccorder un tube a oxygene ou toute source de pression positive a l’orifice de pression 
sur le panneau avant du BiPAP Vision. 
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Avertissements (Suite) 


2.1.3 Entretien 


^ MIS E EN GARDE: 

V_ 


Les composants electroniques utilises dans cet appareil peuvent subir des dommages dus 
a l’electricite statique. Les reparations sur cet appareil doivent 6tre realisees uniquement 
dans un environnement antistatique et protege contre les decharges electrostatiques. 


• Ne pas tenter de brancher au connecteur de diagnostic RS232 sur le panneau arriere du BiPAP 
Vision pour obtenir des informations sur la reparation lorsque l’unite est en cours de 
fonctionnement. 


• Afin d’assurer la securite du technicien d’entretien et les performances de l’appareil, Respironics 
recommande que les interventions sur le BiPAP Vision soient effectuees seulement par des 
techniciens qualifies. Contacter le service technique de Respironics pour toute information sur les 
formations et habilitations d’entretien. 


• De hautes tensions sont presentes a l’interieur de Pappareil. Afin d’eviter tout choc electrique, 
couper Palimentation electrique avant toute intervention sur Pappareil. 

• Pour assurer une protection continue contre les risques d’incendie, remplacer les fusibles par des 
fusibles de m6me type et de meme calibre. 


2.1.4 Nettoyage 

• Afin d’eviter tout choc electrique, debrancher le BiPAP Vision avant tout nettoyage. 


2.2 MISES EN GARDE 


• Lors du nettoyage de Pappareil, empecher toute infiltration de liquide dans le coffret ou le filtre 
d’entree. 

• Veiller particulierement a eviter d’exposer le BiPAP Vision a des temperatures de fonctionnement, 
de stockage et de transport proches des temperatures extremes mentionnees au Chapitre 4. Si 
Pappareil est expose a de telles temperatures, le faire refroidir ou le chauffer a la temperature de la 
piece avant toute mise en marche. 

• L’unite doit 6tre placee sur son support pour un bon fonctionnement. 

• Toujours utiliser un filtre d’entree lorsque le BiPAP Vision est en service. 

• En cas d’utilisation du module d’oxygene, ne pas depasser une pression d’alimentation en 
oxygene de 100 psig. 
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2.3 REMARQUES 

• Cet appareil contient une batterie rechargeable au nickel-cadmium (NiCAD) qui est utilisee par 
les alarmes en cas de coupure de courant. 

• Se reporter au Manuel Clinique du BiPAP Vision pour consulter la liste complete des 
Avertissements, Mises en garde et Remarques relatifs au fonctionnement. 


(jous trouverez d’autres AVERTISSEMENTS, MISES EN GARDE et REMARQUES tout au long de ce manuel. 
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Chapitre 3 : Description et principe de fonctionnement 


3.1 Dispositif d’assistance ventilatoire BiPAP Vision 

Le BiPAP Vision est un dispositif d’assistance ventilatoire a pression positive pilote par micro-processeur. Le filtre 
d’entree d’air integral du dispositif aspire de Pair ambiant qui est ensuite pressurise par Pensemble ventilateur 
centrifuge du dispositif. Le Reducteur de debit en ligne (RDL) et la Valve de regulation de pression (VRP), tous 
deux situes sur le circuit d’evacuation du ventilateur, regulent le debit total et la pression au niveau du systeme 
d’evacuation du ventilateur. Un module d’oxygene pent 6tre installe pour apporter au patient une source controlee 
d’oxygene d’appoint, jusqu’a 100 . 

La carte Regulation de pression (RP) controle en continu les indications du Module de debit d’air (MDA) sur le 
debit de gaz total, la temperature, la pression generee et de la pression du circuit patient afin de fournir la therapie 
prescrite au patient. La carte Regulation de pression transmet les donnees de process a la carte Commande 
principale (CP) qui assure alors une commande generale sur le BiPAP Vision, y compris les instructions de transfert 
vers la carte Regulation de pression concernant la position requise de la tige de manoeuvre de la valve et la vitesse 
du ventilateur. 

Avec sa conception et son fonctionnement uniques, le ventilateur convient specialement aux applications de 
masque. Concu avec la fonction BiPAP Auto-Trak Sensitivity™ qui s’adapte automatiquement aux conditions 
variables du circuit, le ventilateur est capable d’assurer une synchronicite patient-ventilateur optimale en depit des 
changements dans les regimes respiratoires et les fuites de circuit. (Se reporter au Manuel Clinique BiPAP Vision) 

Un ecran a cristaux liquides (LCD) est monte sur le boitier avant du BiPAP Vision. Le LCD et la carte Commande 
d’affichage (CA) fournissent la principale interface entre l’utilisateur et le ventilateur, y compris la presentation 
visuelle des donnees, les fonctions de commande et la presentation visuelle et sonore des conditions d’alarme. 
L’utilisateur interagit avec le ventilateur par l’intermediaire du clavier tactile et en tournant le codeur rotatif tout en 
observant les resultats de cette entree a l’ecran. Les informations fournies a l’ecran varient en fonction de l’etat du 
ventilateur et/ou des operations en cours de realisation. 

Le BiPAP Vision integre plusieurs fonctionnalites de securite et des systemes d’auto-diagnostic. Les fonctions 
internes du dispositif sont verifiees automatiquement au demarrage et periodiquement en cours de fonctionnement 
normal. Une alarme sonore et visuelle annonce les defaillances des principaux sous-systemes. Des alarmes patient 
integrees sont egalement prevues et sont materialisees sur une zone de visualisation de message ainsi que par un 
signal sonore. 

Les paragraphes suivants du present chapitre decrivent plus en detail les principaux sous-sytemes et composants 
qui constituent le BiPAP Vision et son principe de fonctionnement de base. 
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Dispositif d’assistance ventilatoire BiPAP Vision (Suite) 




Sous-systeme 

Fonction 

SAE 

Le Sous-systeme d’alimentation electrique (SAE) fournit du courant continu au BiPAP 
Vision depuis une source de courant alternatif. 

CP 

ou 

SCP 

La carte Commande principale (CP) ou Sous-systeme Commande principale realise tous les 
controles, acquisitions de donnees et calculs requis pour les parametres choisis par l’utilisateur. 
En outre, la CP realise l’essai de demarrage et enregistre toutes les erreurs. 

RP 

ou 

SPA 

La carte Regulation de pression (RP) ou Sous-systeme de pression d’air (SPA) commande le 
ventilateur et les valves pour generer et reguler la pression du dispositif. Le sous-systeme 
detecte la pression de sortie et la pression du patient et regie la pression de sortie sur le 
circuit patient. 

CA 

ou 

SA/C 

Par le clavier tactile, la carte Commande d’affichage (CA) ou Sous-systeme 
Affichage/Commande (SA/C) evalue les entrees de l’utilisateur et transmet des parametres 
valides a la CP. La CA recoit des donnees d’affichage provenant de la CP. La CA possede 
egalement ses propres fonctions internes, dont les resultats sont rapportes a la CP. 

MDA 

Le Module de debit d‘air (MDA), y compris le capteur de debit massique d’air dans le 
courant d’air, fournit une interface de mesure de debit d’air a la RP, lui permettant de 
mesurer le debit total, la temperature et la pression du dispositif. 

RDL 

L’ensemble Reducteur de debit en ligne (RDL) regie le debit total a partir de l’evacuation 
du ventilateur. 

VRP 

L’ensemble Valve de regulation de pression (VRP) est ouvert pendant l’expiration afin de 
permettre l’evacuation du flux du patient. 

MO 

Le sous-ensemble Module d’oxygene (MO) regie et dose l’oxygene degage dans Pair 
provenant du ventilateur en fonction du niveau de concentration d’oxygene etabli sur 
l’ecran des parametres. 

\ _ 

J 


1015010 


Manuel d’entretien BiPAP Vision 

















Chapitre 3 : Description et principe de fonctionnement 3-4 


Dispositif d’assistance ventilatoire du BiPAP Vision (Suite) 
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3.2 Sous-systeme d’alimentation electrique (SAE) 

Le sous-systeme SAE ournit a la Commande principale (CP), a la Regulation de pression (RP) et a la Commande 
d’affichage (CA) la tension continue d’alimentation adequate. Les fonctionnalites de securite prevues dans la 
circuiterie comprennent une coupure de surtension, une detection d’alimentation basse tension et une detection de 
perte de ligne. D‘autres fonctionnalites comprennent la tension de l’indicateur de “mise sous tension”, 
l’alimentation pour le ventilateur de recirculation, et un raccordement pour l’interrupteur On/Off. 



Figure 3-2 

Schema de principe du sous-systeme SAE 
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Sous-systeme d’alimentation electrique (SAE) 


3.2.1 Plage d’entree 

Le BiPAP Vision pent fonctionner avec une entree CA de 100, 120, 230, ou 240 VCA ( 10 ) selon le modele. 

3.2.2 Alimentation continue 

L’alimentation continue de sortie est munie de fusibles de 30 A et delivre entre 20,6 et 35 VCC avec une ondulation 
maximum de 1 Vpp (tension Crete a crfite) vers les CP, CA et RP. 

3.2.3 Coupure de surtension 

La coupure de surtension sert a retirer la sortie d’alimentation continue lorsque celle-ci depasse 36 VCC et la 
reconnecte lorsque son niveau retombe a une valeur acceptable. 

3.2.4 Panne CA 

Le module CP controle le niveau de tension d’alimentation continue et la sortie d’alimentation alternative 
provenant de l’enroulement d’alimentation du transformateur afin de detecter toute condition de panne du courant 
alternatif. 

Detection d’alimentation continue basse - Si la tention d’alimentation continue chute a 19,38 VCC ou plus bas 
encore (nominale), une condition de panne CA sera declenchee. 

Detection de perte de ligne - La sortie d’alimentation alternative provenant de l’enroulement d’alimentation du 
tranformateur est controlee pour toute condition de perte de cycle. Les deux branches de l’enroulement sont entrees 
dans la circuiterie de controle. A chaque perte de courant alternatif, le signal de panne CA est active. 

3.2.5 Sorties 

Le module SAE integre egalement les elements suivants : 

a. Tension du temoin “sous tension” sur le panneau avant (J5) 

b. Alimentation du ventilateur de recirculation (J4) 

c. Interrupteur On/Off (partie de J2) 

d. Informations sur la detection de courant du ventilateur de recirculation vers (J12) sur le sous-systeme 
Regulation de pression (SRP). 
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3.3 Sous-systeme Commande principale (SCP) 

La CP est pilotee par micro-processeur et fournit une commande et une surveillance globales du dispositif en 
controlant l’activite de tous les autres modules du dispositif et en commandant ces modules a partir des entrees 
utilisateur et systeme. La CP agit egalement comme controleur de bus pour toutes les communications sous- 
systeme a l’aide du Bus de communication intermodulaire (ICB). 




Figure 3-3 

Schema de principe du sous-systeme CP 


* Pour unites N° de serie >106K 
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3.4 Sous-systeme regulation de pression (SRP) 

La RP fonctionne par l’intermediaire d’un microcontroleur pour : 

a. Communiquer avec le sous-systeme Commande principale (SCP) 

b. Communiquer vers un terminal / PC pour les diagnostics 

c. Acquerir des donnees de capteur par l’intermediaire d’un Convertisseur Analogique/Numerique (CAN) 

d. Commander les valves et le moteur du ventilateur par l’intermediaire d’un Convertisseur Numerique/ 
Analogique (CNA) 

e. Repondre a ou appeler un signal d’erreur 



* Pom unites N° de serie <106K 


Figure 3-4 

Schema de principe du sous-systeme RP 
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Sous-systeme Regulation de pression (SRP) (Suite) 


3.4.1 Interface du microcontrdleur 

Le dispositif de memoire PAL (Programmable Array Logic) decode les chip selects de telle sorte que le code de 
programme est extrait de l’EEPROM et les donnees sont extraites de la RAM. Un PAL supplementaire fournit 
l’interface pour le ICB. Le microprocesseur controle : les temperatures d’oxygene et de gaz, la detection du 
Module de debit d’air (MDA) et du Module d’oxygene (MO), le Reducteur de debit en ligne (RDL), la Valve de 
regulation de pression (VRP) et la tension de commande du CNA de la valve d’oxygene, la tension de commande 
du CNA du ventilateur et l’alimentation et les tensions de reference. 

3.4.2 Entralnement du moteur du ventilateur 

Le controleur de moteur complet comprend une commande de vitesse de circuit ferme par circuiterie analogique. 
Lorsque le processeur connait la vitesse souhaitee et la vitesse reelle, la vitesse s’ajuste en augmentant ou 
diminuant la puissance du convertisseur Numerique/Analogique afin d’obtenir une pression et un debit corrects. 

3.4.3 Commandes de la Valve de regulation de pression (VRP) et du 
Reducteur de debit en ligne (RDL) 

Les commandes de valve integrent une commande de circuit ferme par microprocesseur. Le microprocesseur lit 
sept capteurs de pression, de debit et de temperature par l’intermediaire de la RP et re^oit des parametres de 
prescription de la CP. Alors, le microprocesseur ajuste les tensions analogiques du CNA afin de commander les 
valves de la VRP et du RDL conformement a la prescription. 

3.4.4 Capteurs de pression 

Le module RP possede deux capteurs doubles de pression (MT1 et MT2) et un capteur simple (MT3). Ils mesurent 
la pression du patient, la pression de sortie de l’unite et la pression barometrique. Ces capteurs doivent faire l’objet 
d’un etalonnage avec leur pente calculee et leurs valeurs d’interception stockees dans l’EEPROM embarquee. 

MT3 est un capteur de pression de sortie de secours assurant un controle par redondance du capteur en sortie 
principal situe sur le MDA. 


REMARQUE : 


L’etalonnage est programme en usine et aucun reglage sur place n’est necessaire. 


3.4.5 Circuit ELC (Error Line Control) 

Le circuit ELC est concu pour simplifier la detection ou la signalisation d’une defaillance provenant des modules 
CP et d’affichage (CA). Si la ligne de l’ELC s’active, seule une mise sous tension / hors tension du ventilateur peut 
effacer cet etat de circuit verrouille. 

3.4.6 Connecteur de diagnostic 

Le connecteur de diagnostic (J3) s’interface avec le microprocesseur pour visualiser les fonctions de la RP et les 
erreurs du dispositif sur les unites avec un numero de serie compris entre 100500 et 105999, sauf unites mises a 
jour. Pour les unites avec numero de serie superieur, le connecteur de diagnostic se trouve a l’arriere de l’unite. 
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3.5 Sous-systeme Commande d’affichage (SCA) 

La CA permet l’affichage du mode de fonctionnement, des parametres mesures et calcules, des consignes de 
parametrage, des limites d’alarme, des graphiques en temps reel, et d’informations generates sur les statuts. La CA 
fournit egalement les commandes d’interface utilisateur necessaires pour modifier le mode de fontionnement, les 
consignes de parametrage, les limites d’alarme, les echelles graphiques et pour reinitialiser ou inhiber les alarmes 
sonores et geler ou degeler les graphiques. Le detail des affichages et commandes est developpe dans les sous- 
paragraphes suivants. 
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CCFT 
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Reinitialisation 
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* Pour unites N° de serie < 106K 


Figure 3-5 

Schema de principe du sous-systeme CA 
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Commande d’affichage (CA) (Suite) 

3.5.1 Convertisseur CC/CC 

Le convertisseur CC/CC reduit l’alimentation reseau de +24 VCC au niveau logique de +5 VCC . (N° de serie 
<106K) 

3.5.2 Retroeclairage de Fecran et ajustement du contraste 

Un convertisseur en serie 8-bit N/A fournit deux tensions de 0 a +5 VCC qui prennent leur origine dans l’UC 
principale pour ces commandes. 

3.5.3 Convertisseur CC/CC de tension d’ecran 

Le convertisseur de tension negative reglable reduit le niveau de tension d’alimentation reseau necessaire pour 
faire fonctionner la commande de contraste de l’ecran a cristaux liquides. 

3.5.4 Inverseur de tube fluorescent a cathode froide 

La CA est concue avec un inverseur CC/CA qui generalement fournit 390 VCA au tube fluorescent dans l’ecran par 
l’intermediaire du (J2). Le courant varie pour ajuster la brillance du tube fluorescent. 

3.5.5 Contrdle des tensions de reference 

Ce circuit compare les tensions de reference afin de s’assurer que leur niveau est correct. 

3.5.6 Activation d’une batterie d’alarme de coupure de courant 

Cette commande detecte une coupure de l’alimentation du CC. 

3.5.7 Coupure/Contrdle de la tension de batterie d’alarme 

La commande de coupure/controle de la tension de batterie controle le niveau de tension de la batterie et la coupe 
si celui-ci tombe a un niveau d’environ 3VCC. 

3.5.8 Batterie/Chargeur de secours 

La CA comprend une batterie rechargeable au nickel-cadmium 3,6 V activant les temoins d’alarmes sonores et 
visuels pendant au moins 20 minutes lorsqu’elle est completement chargee, lorsque l’ELC est active et lorsque 
l’alimentation de la CA a ete coupee. La sortie de la batterie est comparee a la tension de reference et la batterie est 
rechargee a l’aide d’un circuit de charge, le cas echeant. Si besoin, se reporter a la page 5-12 pour recharger la 
batterie. 

3.5.9 Verification du courant de la LED “Verifier Ventilateur” 

Lin essai interne est realise pour verifier que le courant de la LED “Verifier Ventilateur” est acceptable. 

3.5.10 Verification du courant de la LED a Ventilateur en panne” 

Un essai interne est realise pour verifier que le courant de la LED ‘Ventilateur en panne” est acceptable. 


3.5.11 Circuits de l’ELC 

La CA comprend une circuiterie de signalisation d’erreur de redondance pour communiquer les conditions d’erreur 
survenant dans les sous-systemes. La nature redondante et diverse de la circuiterie limite les risques d’echec de 
communication. 
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Sous-systeme Affichage/Commande (SA/C) (Suite) 


3.5.12 LED d’erreur 

La LED d’erreur indique une detection de condition d’erreur et s’allume pour faciliter le diagnostic de l’unite. 

3.5.13 Interface de diagnostic 

L’interface du connecteur de diagnostic (J5) s’interfaces avec l’UC principale pour fournir un moyen a la CA de 
telecharger les donnees de diagnostic vers un terminal ou un PC. 

3.5.14 EEPROM 

Line EEPROM en serie sauvegarde les consignes relatives au retroeclairage et au contraste et egalement aux 
donnees de diagnostic appropriees. 

3.5.15 Contrdleur LCD 

Le circuit de la CA comprend un controleur LCD s’interfacant avec l’ecran. 

3.5.16 Andrebond / Clavier a matrice 

Les touches de la matrice sont de type “antirebond” et le microprocesseur balaye la matrice afin de determiner 
quelle touche a ete enfoncee. 

3.5.17 Commande de codeur rotatif 

Le circuit de commande du codeur rotatif detecte la position relative, la direction et la vitesse du codeur rotatif, en 
un seul mouvement. 

3.5.18 Activation de Ealarme sonore 

L’alarme sonore est activee soit par une entree de l’ELC, par la circuiterie de panne ou le signal d’alarme d’essai de 
l’UC principale. L’alarme s’active egalement lorsque la mauvaise touche a ete enfoncee, lorsqu’un parametre 
reglable a atteint sa limite ou qu’un signal d’erreur a ete active. 

3.5.19 Verification du courant de Ealarme sonore 

Un essai interne est realise pour verifier que le courant de l’alarme sonore est acceptable. 

3.5.20 “Mise sous tension C( en etat strr 

La CA comprend une circuiterie qui permet au materiel de se mettre sous tension en etat sur ; c’est-a-dire avec le 
retroeclairage eteint, l’affichage eteint et le ICB arrete. Lorsque l’UC principale ne detecte aucune erreur 
“Ventilateur en panne”, il laisse l’unite reprendre son fonctionnement dans des conditions de fonctionnement 
normales. 

3.5.21 Reinitialisation du Watchdog et de la Tension basse 

La fonction de watchdog doit etre periodiquement reinitialisee par le microprocesseur si une periode de 
temporisation a ete depassee. Cette fonction est concue pour reinitialiser le processeur en cas de perte du logiciel. 
En cas de detection d’un niveau logique has, l’ELC s’activera et causera l’arrfit du dispositif. 
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3.6 Module de debit d’air (MDA) 

Le MDA est un sous-module de Regulation de pression (RP). Le MDA est alimente par la RP et delivre les signaux 
analogiques suivants au SPA : 

a. Indication du debit de gaz 

b. Indication de la pression 

c. Indication de la temperature 

Afin de fournir des indications suffisament precises pour les exigences du systeme, le MDA doit etre etalonne. Les 
donnees d’etalonnage sont enregistrees dans une memoire non-volatile qui fait partie du MDA. Les indications de 
debit, de pression et de temperature sont pour l’ecoulement du courant de gaz du ventilateur par l’intermediaire 
d’une “chambre d’ecoulement” reliee a la carte MDA. 

3.6.1 Chambre d’dcoulement 

La chambre d’ecoulement, avec un element a ecoulement laminaire, est ajoute au courant de gaz du ventilateur, ce 
qui cree un leger differentiel de pression pour reduire une partie de l’ecoulement a travers le capteur du MDA. Les 
orifices d’entree, de sortie et de pression font partie de la chambre d’ecoulement pour relier les tubes aux capteurs 
electroniques du MDA. Un trou est moule dans la chambre d’ecoulement pour placer le capteur de temperature. La 
chambre est muni de pieds moules destines a la relier a l’ensemble carte MDA. 


Debit d’air 
vers patient 



et/ou Alimentation en Figure 3-6 

oxygene Schema de principe du module MDA 
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Module de debit d’air (MDA) (Suite) 


3.6.2 Reference analogique 

La RP alimente le MDA en +12 VCC, -12 VCC, masse analogique, +5 VCC et masse numerique. Une alimentation 
de reference de tension analogique est derivee du +12 VCC pour alimenter les capteurs de pression et de debit de 
sorte que leur sorties de pont puissent 6tre calibrees en usine. 

3.6.3 Indication de debit 

L’indication de debit total de gaz est fournie par MT1. Elle est amplifiee par un amplificateur d’instrumentation, 
traitee par un filtre passe-bas et transmise a la carte RP pour conversion. 

3.6.4 Indication de pression 

MT2, un capteur de pression compense de precision, donne une indication de pression de sortie de Punite. Le 
capteur est suivi par un filtre passe-bas et un amplificateur differentiel et ensuite transmis a la carte RP pour 
conversion. 

3.6.5 Mesure de la temperature 

La temperature est mesuree a l’aide d’un capteur insere dans un trou moule dans la chambre d’ecoulement. Le 
BiPAP Vision necessite Pindication de temperature pour corriger la densite d’air et detecter une augmentation 
indesiree de temperature dans le circuit patient. 

3.6.6 Etalonnage 

Un systeme d’acquisition de donnees, fonctionnant sur PC est constitue par la plate-forme de commande pour 
Petalonnage de la temperature, de la pression et du debit du MDA. Les facteurs de correction sont derives et 
stockes dans le module MDA dans une EEPROM, Petalonnage etant effectue en equilibrant le pont du capteur de 
debit avec un EEPOT. Le SPA utilise la temperature, la pression et le debit pour corriger les conditions reelles de 
fonctionnement. Une fois etalonne, le MDA est interchangeable avec d’autres ensembles du MDA. 

Qremarque L’etalonnage est realise en usine settlement. 

3.6.7 Detection de module 

Le PC doit savoir si le MDA est connecte, de facon a assurer un fonctionnement normal du ventilateur. Une ligne 
supplementaire tire une ligne du microcontroleur du PC vers zero volt. Si la ligne est au-dessus de deux volts, le 
MDA n’est pas connecte et le PC passera a l’etat d’erreur. 
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3.7 Module d’oxygene (MO) 

Le MO est un sous-module en option de la Regulation de pression (RP). 11 est alimente par la RP et emet un signal 
analogique vers la RP pour indication du debit d’oxygene. Afin de fournir des indications suffisamment precises 
pour les exigences du dispositif, le MO doit 6tre etalonne. Les donnees d’etalonnage sont stockees dans une 
memoire non-volatile faisant partie du MO. L’indication du debit sert a l’ecoulement d’oxygene pur du ventilateur 
a travers une chambre d’ecoulement reliee a la carte MO. 


Vers entree 
MDA 



Entree 

d’oxygene 


Figure 3-7 

Schema de principe du module MO 
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3.8 Description des modes du ventilateur 

Le BiPAP Vision standard integre deux modes de fonctionnement : Ventilation spontanee avec pression 
expiratoire positive (PPC) et le mode S/T. Un troisieme mode, en option, la Ventilation Assistee Proportionnelle/ 
Controlee (PAV/T) est egalement disponible. 

3.8.1 Ventilation spontanee avec pression expiratoire positive (PPC) 

La PPC fournit un niveau de pression constant sur toute la gamme du cycle respiratoire spontane du patient. La 
pression est controlee et maintenue. Un debit est disponible pour repondre aux demandes variables du patient et 
compense automatiquement les fuites. Ce mode delivre le niveau prescrit de pression fixe a la commande de la PPC 
(Plage: 4 a 20 cm H,0). 

3.8.2 Spon tanee/Con trdlee (S/T) 

Le mode S/T fournit soit un support de pression pendant les respirations spontanees, soit des respirations 
controlees, limitees en pression ou a cycles temporises par la machine. 


Respirations spontanees 

Deux niveaux de pression sont definis: un niveau PEP (plage de 4 a 20 cm H,0) pour etablir une pression de 
reference et un niveau PIP (plage de 4 a 40 cm H,0) determinant le volume de support de pression delivre a chaque 
respiration (SP = PIP- PEP). A chaque phase d’inspiration, le BiPAP Vision reagit en consequence pour satisfaire 
les besoins en debit du patient tout en maintenant la pression pre-definie PIP. Dans ces conditions, le patient 
s’emploie a determiner le temps d’inspiration et le volume courant. Le volume courant delivre depend de la 
pression differentielle entre les niveaux PIP et PEP, de l’effort du patient et de l’association de la resistance et de la 
compliance du circuit et du patient. Si le patient ne participe pas activement, le BiPAP Vision repond de fa^on 
appropriee. 

Respirations contrdlees 

Le mode S/T pent egalement fournir une respiration controlee, limitee en pression ou a cycles temporises par la 
machine lorsque la vitesse respiratoire spontanee chute en-dessous de la valeur de vitesse reglee. Si le ventilateur 
ne detecte pas un declenchement spontane dans l’intervalle determine par le reglage de la Frequence, il activera 
une respiration regulee par la machine et delivrera le niveau PIP. Les respirations par machine ne sont pas 
synchronises avec l’effort du patient, et une fois declenche a la PIP, l’equilibre du cycle est defini par le reglage 
Inspiration Controlee. Un reglage maximum d’inspiration Controlee de 3,0 secondes peut Stre fixe, a condition que 
le rapport I/E ne depasse pas 1/1, conformement au reglage de la frequence ; exemple, voir Figure 3-12. Si la 
commande de frequence est fixee a 10 respirations par minute, le temps de cycle total de respiration est de six 
secondes. Si un declenchement spontane se produit avant la fin du cycle de six secondes, une respiration de 
pression assistee declenchee spontanement s’active, le declenchement controle ne s’active pas, et le temporisateur 
se re-initialise pour un nouvel intervalle de six secondes. Si aucun declenchement spontane ne se produit pendant 
cet intervalle de six secondes, un declenchement controle sera lance et la PIP sera delivree pendant une duree 
definie par le reglage d’inspiration Controlee. 
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Description des modes du ventilateur (Suite) 


Intervalle de Temps 
depassant le Reglage de 



1 = Respirations en pression assistee declenchees spontanement. 

2 = Respirations controlees, a cycles temporises et a pression limitee. 


Figure 3-12 

Exemple de respiration contrdlee 

3.8.3 Mode de Ventilation Assists Proportionnelle/Contrdlee (PAV/T) 

Pour une description detaillee du fonctionnement du Mode de Ventilation Assistee Proportionnelle/Controlee 
(PAV/T), se reporter au Manuel Clinique correspondant du BiPAP Vision. Ce mode utilise les fonctions de 
conception du mode S/T et n’est qu’un renforcement logiciel. 
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3.9 Fonctionnement de la fonction Appel infirmiere/Telealarme 
(uniquement pour les unites N° de serie >106000) 

L’unite activera un signal a distance pour Parret du dispositif, les conditions d’alarme patient et en cas de perte 
d’alimentation CA entravant la therapie. 11 convient de noter que l’etat “Verifier Ventilateur” n’active pas le signal 
d’appel infirmiere. Le signal d’appel infirmiere peut Stre inhibe par la touche “Arret Alarme” pour la m6me duree que 
Palarme sonore du Vision (deux minutes). Le signal peut egalement Stre supprime par la touche “Reinitialisation 
d’Alarme”. Le signal d’appel infirmiere s’arrfite automatiquement lorsque Palarme patient s’arriite d’elle-m6me. 

La fonction Appel infirmiere/Telealarme est une fontion de secours, le systeme d’alarme principal du Vision etant le 
principal mecanisme d’alarme/d’alerte. 

Le signal d’Appel infirmiere ou de Telealarme est genere sur la carte PC et peut ensuite 6tre connecte a un poste 
d’infirmiere hospitalier. Ce signal est optiquement isole et utilise pour commuter un relais afin de fournir des 
contacts ouverts ou fermes au circuit du poste eloigne. La disposition des deux cavaliers (JP1 et JP2) sur la CP 
definit la configuration de sortie utilisee par un connecteur commun a l’arriere du Vision. 

L’adapteur d’Appel infirmiere (RI P/N 1014280) ainsi que le cable d’appel infirmiere (RI ref. 1003742) peuvent 6tre 
utilises pour connecter le Vision a un poste d’Appel infirmiere. 

La configuration du cavalier sur la carte CP peut etre selectionnee pour repondre aux exigences selon le tableau 
suivant. Se reporter a la photo pour l’emplacement du cavalier. 


Option 

JP1 

JP2 

N° Sortie Alarme 

Option Alarme 

Dispositif necessitant 

1 

2.3 

2.3 

51.IK 

Ouverte 

Telealarme Respironics 

2 

2,3 

1,2 

Fermee 

Ouverte 

Svsteme d’alarme central 

3 

1,2 

1,2 

Ouverte 

Fermee 

Svsteme d’alarme central 


REMARQUE: L’option 2 est la configuration originale definie en usine pour les N° de serie de 106001 a 

106368. 

L’option 3 est la configuration originale definie en usine pour les N° de serie 106369 et 
superieurs. 


JP 2 
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Appel infirmiere / Telealarme (Suite) 


Details concernant la selection des options : 

Option 1 : 

Utilisation avec telealarme Respironics ( RI ref. 34003 ou equivalent). 

Option 2 : 

Utilisation avec systemes d’alarme necessitant des contacts NORMALEMENT OUVERTS pour une condition 
“alarme” et des contacts FERMES pour une condition “sans alarme”. 


Option 3 : 


Utilisation avec systemes d’alarme necessitant des contacts NORMALEMENT FERMES pour une condition 
“alarme” et des contacts OUVERTS pour une condition “sans alarme”. 


Miseen garde: 




Le port d’Appel infirmere/Telealarme du Vision doit 6tre connecte a des systemes 
d’appel infirmiere conformes aux normes de securite locales. 

Ensuite, le port d’appel infirmere doit 6tre connecte a un circuit basse tension (inferieur ou 
egal a un courant alternatif de crfite de 42,4V ou un courant continu de 50V). Les courants de 
fuite provenant du circuit basse tension ne causeront pas le depassement de niveaux 
acceptables par les courants de fuite du Vision . Enfin, le courant de sortie du circuit basse 
tension ne depassera pas 1A. 
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3.10 Description du fonctionnement de Palarme de deconnexion patient du 
BiPAP Vision 


L’alarme de deconnexion patient (“Deconnexion”) est basee sur l’algorithme de commande de limite de debit dans 
le Vision. L’alarme “Deconnexion” est attenuee par la mise en commande de la limite de debit de l’unite. Cette 
m6me action est realisee lorsque l’utilisateur selectionne la touche “Attente”. 


3.10.1 Detection 

L’unite detemine si le patient n’est plus connecte au circuit en se basant sur le debit pour la pression donnee. Ceci 
est mis en oeuvre par une table de conversion, avec une entree de debit pour chaque pression generee. La plage de 
debit va de 95 a 180 LPM, 180 LPM etant la limite basse pour toute pression au-dessus de 9 cmH,0. Si l’unite 
detecte un debit superieur au seuil a une pression donnee pendant plus de 10 secondes (3 secondes a l’interieur 
pour un logiciel anterieur a la version 13.2), l’unite se met en etat de “Controle de Limite du Debit” (FLC). Dans 
cet etat, l’unite tente de limiter le debit provenant du masque afin de faciliter et rendre plus confortable la remise 
du masque pour le patient. 

En termes de securite, la valve d’oxygene se ferme pour interrompre l’alimentation en oxygene pendant cet etat. 

Lorsque l’utilisateur selectionne la touche “Attente”, l’unite passe automatiquement a l’etat FLC, independamment 
du debit au moment de la selection de la touche “Attente”. 

Pour limiter le debit, l’unite fait chuter la pression a 4 cmH,0. L’algorithme a ete prealablement renforce pour 
travailler avec le Masque Integral. Le Masque Integral integre un volet qui fermera le circuit patient et ouvrira le 
masque a l’atmosphere en cas de perte de debit et de pression. Ce volet doit 6tre maintenu en position pendant 
l’etat FLC de sorte que le circuit du patient ne soit pas bouche. Cela permet a l’unite de detecter la reconnexion du 
patient. Le renforcement de l’algorithme consiste a augmenter lentement la pression pour conserver le debit a 160- 
170 LPM. Le niveau de pression se limite a 10 cmH,0 pour les logiciels versions 11.2 et 11.3 (15 cmH 2 0 pour le 
logiciel 11.3a et versions superieures), independamment du debit genere. En consequence, le rendement de l’unite 
sera soit de 160-170 LPM a une quelconque pression ou sera limitee a un moindre debit a 10 cmH,0 pour les 
logiciels versions 11.2 et 11.3 (15 cmH 2 0 pour logiciel 11.3a et versions superieures). 


3.10.2 Arrit 

II y a deux etapes d’arret de l’etat FLC. Pendant la premiere etape, alors que la pression augmente de 4 cmH 7 0 a 
son maximum de 10 cmH 2 0 pour les logiciels versions 11.2 et 11.3 (15 cmH,0 pour le logiciel 11.3a et versions 
superieures), le FLC s’arretera automatiquement si l’unite detecte un debit negatif (en d’autres termes, le patient 
expire dans l’unite). Cette augmentation de pression dure 10 a 12 secondes pour les versions de logiciel 
anterieures a 13.2, en fonction de la vitesse a laquelle le point de consigne de debit est atteint. Deux ameliorations 
ont ete apportees a la version de logiciel 13.2 dans ce domaine. La premiere a fait augmenter la pression plus vite 
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(1 cmH 2 0 toutes les 40 ms au lieu du precedent V4 cmH-,0 toutes les 40 ms) pour reduire la duree de la premiere 
etape. La seconde modification concerne le traitement de la plage de debit. Dans les versions de logiciel 
anterieures a 13.2, lorsque la pression descendait a 4 cmH ,0 et que le debit etait superieur a la plage de debit 
souhaitee (160-170 LPM), l’algorithme de limite de debit tentait de diminuer la pression afin d’obtenir le debit 
dans la plage souhaitee. Dans la version de logiciel amelioree 13.2, le passage a l’etape 2 est immediat dans cette 
condition. 

Une fois la consigne de debit ou la pression maximum atteinte, l’unite arrfitera automatiquement le FLC pour la 
detection du debit negatif ou si le debit varie par rapport au debit courant de plus de 40 LPM dans les versions de 
logiciel anterieures a 13.2 et 20 LPM dans la version 13.2. Par exemple, si la consigne 160-170 LPM est atteinte, 
l’unite arretera le FLC si le debit chute en-dessous de 120 LPM ou depasse 210 LPM dans les anciens logiciels et 
140-190 LPM dans les logiciels recents. 

Si la consigne de debit n’est pas atteinte, le debit courant a 10 cmH20 pour les versions 11.3 et 11.3 (15 cmH,0 
pour la version 11.3a et ulterieures) est utilise comme consigne. Par exemple, si seulement 80 LPM peuvent 6tre 
atteints a 10 cmH,0 pour les logiciels 11.3 et 11.3 (15 cmH,0 pour la version 11.3a et superieures), les seuils pour 
l’arr6t automatique du FLC seront 40 LPM et 120 LPM dans les anciens logiciels et 60-100 LPM dans les logiciels 
recents. 

Cela permet au FLC de s’arrSter sans impliquer forcement l’expiration par le patient dans la machine mais par le 
simple fait de replacer le masque sur le patient. 

La condition “Attente”, en plus d’etre arrfitee automatiquement par les methodes ci-dessus, peut egalement Stre 
arrete manuellement en selectionnant de nouveau la touche programmable “Attente” mise en evidence sur l’ecran 
“Monitoring”. 

Lorsque le FLC s’arriite pendant une periode d’alarme “Deconnexion”, l’alarme s’arrfite d’elle-m6me. Cela signifie 
que le composant sonore de l’alarme est inhibe mais le composant visuel de l’alarme reste affiche a l’ecran. Ce 
dernier peut 6tre supprime en selectionnant la touche “Reinitialisation d’Alarme”. 


r 


Remarque: 


Pendant le FLC, le reglage des parametres d’oxygene diminue a 21 , independamment du 
reglage initial. 
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Chapitre 4 : Specifications et Plages de reglage 

4.1 Specifications 

ENVIRONNEMENTALES : 


Temperature. Fonctionnement: 40° F a 104° F (4,4° C a 40° C) 

Transport / Stockage : -4° F a 140°F (-20° C a 60° C) 

Humidite. Stockage et Fonctionnement : 0 a 95 d’humidite relative 


PHYSIQUES : 


Dimensions. A la base : 16" (L) 14 3 / 8 " (1) 10 5 / s " (H) 

(40,6 cm x 36,5 cm x 27cm) 

Poids. 34 lbs (15,4 kg) 


ELECTRIQUES : 

Tension d’entree CA (VCA). 100/120/230/ 240 VCA 

Monophase 

10 

Fusibles. 100 -120 VCA ~ T 3,5 A, 5 20 mm, Temps de reponse ( 2) 


(Pour N° de serie 100500 et superieurs - 
Enregistreur Respironics n°1000749) 

115 VCA ~ T 3,0 A, 250 V, VP 114” 

(Pour N° de serie 100499 et inferieurs - 
Enregistreur Respironics n°582100) 

220 VCA, 230 VCA et 240 VCA ~ T 1,6 A, 250 V, 5 20 mm 
(Pour tous les N° de serie - Enregistreur Respironics n°1000750) 


Consommation electrique. 300 VA max. 

Courant CA. 3,0 A maximum 

Frequence CA. 50/60 Hz 

Classe. Protection contre les chocs electriques : Classe I 
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Type. 

BF 

Degre de protection contre les penetrations dangereuses d’eau : 
Equipement ordinaire, IPXO 

Compatibility 

electromagnetique. 

Le BiPAP Vision est conforme a la norme IEC 601-1-2 

Resistance de terre. 

Moins de 0,10 ohms 

Courant a la terre. 

Pole normal, Pas de terre, L2. 

Pole inverse, Pas de terre, L2. 

Pole inverse, Pas de terre, Pas de L2 
Pole normal, Pas de terre, Pas de L2 

Inferieur a 300 /jlA 

Inferieur a 300 /xA 

Inferieur a 1000 /jlA 

Inferieur a 1000 /jlA 

Resistance d’isolation. 

Superieure a 2 megaohms 

Niveau sonore. 

Aucune specification n’est donnee car les differents instruments d’essai, 
procedures d’essai et conditions de fonctionnement de l’unite produisent 
des resultats variables. 

Niveau sonore de l’alarme. 

Entre 70 et 85 dBA de cr£te a une distance de 1 metre. 


PRESSION 


Sortie. 

4 a 40 cmH,0 

Regulation dynamique. 

2 cm H,0 au debit sinusoidal a 100 L/min 

Regulation statique. 

2 cm H,0 de -60 a 120 L/min 

Elevation. 

0 a 5000 pieds au-dessus du niveau de la mer 


PRECISION DE REGLAGE 


Inspiration controlee. 

0,2 sec de la consigne 

Frequence. 

1 respiration par minute de la consigne 

Concentration d’oxygene. 

Maximum de 3 ou 10 de la consigne 


PRECISION DAFFICHAGE 


Pression. 

1 cm H,0 

Volume. 

10 (en conditions stables) 

Debit. 

10 (en conditions stables) 
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Specifications (Suite) 


SENSIBILITE DE DECLENCHEMENT : 

(Se reporter a la section Auto-Trak du Manuel Clinique du BiPAP Vision pour plus de details) 

Declenchement spontane. Configurer le declenchement ^ 

Volume 6 cc ci-dessus leak 


Cycle spontane. Seuil expiratoire spontane (SET) 

Configurer le cycle 
PIP maximum de 3,0 sec 
Inversion de debit 


ENTREE MODULE D’OXYGENE : 

Gamme de pression. 50 a 100 psig 

Raccordement d’entree. Connecteur a oxygene DISS male 


BATTERIES INTERNES : 

Batterie d’alarme. NiCAD 

Emplacement : A/C 
3,6 VCC, 110 mAh 

Rechargeable (Voir Paragraphe 5.9.3 pour plus de details) 
(RI ref. 1012819) 


Batterie de retention de donnees 
(pour carte CP d’origine) 


Batterie de retention de donnees 
(pour carte CP actuelle) 


Type : Pile au lithium 
Emplacement: SCP 
+3 VCC, 300 mAh 
Non rechargeable 
(RI ref. 1001988) 

Type : Pile au lithium 
Emplacement: SCP 
+3 VCC, 300 mAh 
Non rechargeable 
(RI ref. 1006005) 
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4.2 Plages de reglage et Increments 


REMARQUE : Se reporter au Manuel Clinique du BiPAP Vision applicable pour plus d’informations sur la 
PAV/T. 


4.2.1 Parametres 


f Parametre 

Plage de 
reglage 

Increments de 'N 
commande 

PIP 

4 a 40 cm H,0 

1 cm H,0 

PEP 

4 a 20 cm H,0 

1 cm H,0 

PPC 

4 a 20 cm H,0 

1 cm H,0 

Frequence 

4 a 40 resp/min 

1 resp/min 

Inspiration controlee 

0,5 a 3,0 sec 

0,1 sec 

Temps de montee de 
de la PIP 

0,05 a 0,4 sec 

4 consignes : 

0,05 ; 0,1; 0,2 ; 0,4 sec 

Concentration 
d’oxygene ( O,)* 

21 a 100 

4 de 21 a 25 

5 de 25 a 100 


*Avec Module d’oxygene en option 

4.2.2 Alarmes (reglables) 


^ Alar me 

Plage de 
reglage 

Increments de ^ 
commande 

Pression elevee 

5 a 50 cm H,0 

1 cm H,0 

Pression basse 

Desactivee a 40 cm H,0 

1 cm H 2 0 

Retard de pression basse 

0 a 60 sec. 

1 cm H,0 

Apnee 

Desactivee ; 20 a 40 sec. 

4 consignes : 
Desactivee, 20, 30, 40 sec. 

Ventilation minute 
basse* 

Desactivee a 99 L/min. 

1 L/min. 

Frequence haute* 

4 a 120 resp/mn 

1 resp/mn 

^ Frequence basse* 

4 a 120 resp/mn 

1 resp/mn ^ 


*Avec Module d’alarme en option 
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Plages de reglage et Increments (Suite) 

4.2.3 Plages d’affichage & Increments 


^ PARAMETRE 

PLAGE 

DAFFICHAGE 

RESOLUTION ' 
DAFFICHAGE 

PIP 

0 a 50 cm H 2 o 

1 cm H-,o 

PEP 

0 a 50 cm H,o 

1 cm H 2 o 

PPC 

0 a 50 cm H 2 o 

1 cm H^o 

Frequence 

0 a 150 resm/min 

1 resp/min 

Volume courant 
expire (Vt) 

0 a 4000 ml 

1 ml 

Ventilation minute 

0 a 99 L/min 

1 F/min 

Fuite totale 

0 a 300 F/min 

1 F/min 

Fuite patient 

0 a 300 F/min 

1 F/min 

Pression d’inspiration 
de Crete (Pip) 

0 a 50 cm H 2 o 

1 cm H^o 

Pourcentage de 
respirations declenchees 
par le patient 

0 a 100 

1 

Ti/Ttot 

0 a 100 

1 

V 


J 
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5.1 Nettoyage du BiPAP Vision.5-2 

5.2 Remplacement du filtre d’entree.5-3 
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5.1 Nettoyage du BiPAP Vision 


MISE EN GARDE: 


Ne pas immerger le BiPAP Vision ni permettre des infiltrations de liquide dans l’armoire 
ou le filtre d’entree. 


REMARQUE : 

\ _ 


Les instructions de nettoyage suivantes s’appliquent uniquement au BiPAP Vision. Se 
reporter aux instructions particulieres concernant le nettoyage des accessoires. 


5.1.1 Nettoyage du panneau avant 

Nettoyer le panneau avant chaque fois que necessaire en essuyant avec de l’eau ou de l’acool isopropylique a 70 
settlement. 

5.1.2 Nettoyage du boitier 

Nettoyer l’exterieur du boitier chaque fois que necessaire en essuyant avec un agent antibacterien. 


MISE EN GARDE: Ne laisser aucune eau s’infiltrer dans l’armoire ou le filtre d’entree. 

REMARQUE : Ne pas nettoyer l’etiquette Auto-Trak avec autre chose que du savon doux et de l’eau. 
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5.2 Remplacement du filtre d’entree 


^MISE EN GARDE : 

V_ 


Un filtre d’entree sale peut engendrer des temperatures de fonctionnement elevees et 
affecter les performances du ventilateur. Controler l’integrite et la proprete du filtre 
d’entree avant toute utilisation et en cours de fonctionnement si necessaire. 


Etape 1 Couper l’alimentation du BiPAP Vision et debrancher le cordon electrique de la prise murale et de 
l’arriere de l’unite. 

Retrait du filtre 

Etape 2 Retirer le couvercle du filtre d’entree en pincant le loquet et tourner le chapeau jusqu’a ce que la 
charniere sorte de son logement. 


REMARQUE : 

V_ 


Le filtre d’entree est a usage unique. Ne pas tenter de le nettoyer. Lorsque le filtre est sale, le 
remplacer parun filtre neuf. Utiliser uniquement des filtres Respironics ; voir Chapitre 7 pour 
le numero de reference des filtres. 



Figure 5-1 

Depose du couvercle du filtre 
(N° de piece 1003444) 


Installation du filtre 

Etape 3 Placer le filtre a l’interieur du couvercle, repeter ensuite l’Etape 2 dans l’ordre inverse pour re-installer 
le couvercle du filtre. 


REMARQUE : Pour nettoyer les accessoires, se reporter a la fiche d’instructions specifique a chaque 
accessoire. 
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5.3 Nettoyage/Remplacement du filtre d’entree en maille de nylon 


r 


MISE EN GARDE : 


Un filtre d’entree en maille de nylon sale peut generer des temperatures de 
fonctionnement elevees et affecter les performances du ventilateur. 


A 


Etape 1 


Couper l’alimentation du BiPAP Vision et debrancher le cordon electrique de la prise murale et de 
l’arriere de l’unite. 


Etape 2 Retirer le couvercle du filtre et le filtre d’entree. (Voir Paragraphe 5.2 pour les instructions plus 
detaillees sur la depose du couvercle de filtre et du filtre d’entree.) 

Etape 3 A l’aide d’un tournevis Phillips moyen, retirer les deux vis fixant le filtre d’entree en maille de nylon 
au boitier du filtre. Retirer le filtre d’entree en maille de nylon. 



Emplacements 
des vis 


Filtre d’entree 
en maille de 
nylon 


Figure 5-2 

Depose du filtre en maille de nylon 


REMARQUE 


En fonction de l’etat du filtre d’entree en maille de nylon, celui-ci peut etre nettoye et re¬ 
utilise. Si la forme du filtre est encore correcte, suivre les instructions de nettoyage de l’Etape 
4. Si le filtre doit etre remplace, passer a l’Etape 5. 


REMARQUE : Si le filtre d’entree en maille de nylon doit etre nettoye, veiller a proteger l’adhesif sur 
les bords du filtre. Si l’adhesif est endommage, il est possible que le filtre n’adhere plus 
correctement une fois remis en place. 

V___ J 
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Nettoyage/Remplacement du fdtre d’entree en maille de nylon (Suite) 


Etape 4 A l’aide d’une solution de savon doux et d’eau, nettoyer soigneusement et rincer minutieusement le 
filtre d’entree en maille de nylon. S’assurer que le filtre est parfaitement sec avant de le re-installer 
dans Punite. 

Etape 5 Si necessaire, retirer le support de protection du filtre d’entree en maille de nylon. Aligner le filtre 
nettoye sur le boitier du filtre. Appuyer fermement sur les bords du filtre pour le mettre en place. 
Fixer le filtre au boitier du filtre a l’aide de deux vis Phillips. 
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5.4 Remplacement du filtre regulateur d’oxygene 


MISE EN GARDE: 


Un filtre regulateur d’oxygene sale peut reduire les performances du dispositif. 
Controler l’integrite et la proprete du filtre avant chaque utilisation. 




REMARQUE 


Remplacer le filtre chaque fois que necessaire afin d’assurer un fonctionnement normal 




Etape 1 Placer le BiPAP Vision de sorte que son panneau arriere soit facile d’acces. 

Etape 2 Deconnecter la ligne d’entree du Module d’oxygene (MO). 

Etape 3 Saisir fermement le corps en plastique de la cuvette de regulation et le tourner dans le sens inverse des 

aiguilles d’une montre pour le retirer. (Le sens est indique sur le fond de l’unite.) 

REMARQUE : La cuvette de regulation a un filetage a droite standard. 



•Wnm; 


MOS’i 


Cuvette de 
regulation du 
Module d’oxygene 


(Pour Module d’oxygene d'origine) 


| OjMT 

fcm. 

• ^ — I ^ 





Msj ir r- l 
Mi. 



Figure 5-3 

Depose de la cuvette de regulation du Module d’oxygene 


Etape 4 Retirer le filtre d’origine. 
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Remplacement du filtre regulateur d’oxygene (Suite) 



Filtre regulateur 
du Module 
d’oxygene 


(Pour Module d’oxygene d’origine) 


Figure 5-4 

Depose du filtre du Module d’oxygene 


Etape 5 Inserer le nouveau filtre. 

Etape 6 Si necessaire, nettoyer la cuvette de regulation avec du savon doux et de l’eau et la secher 
completement. 

Etape 7 Mettre la cuvette de regulation en place et la tourner dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’a ce 
qu’elle soit fermement fixee. 

Etape 8 Connecter la ligne d’entree d’oxygene au Module d’oxygene. 


Compatibilite du filtre regulateur du Module d’oxygene du BiPAP Vision 

avec la cuvette de regulation 

Remarque : Se reporter aux informations de compatibilite ci-dessous pour le remplacement de la 
cuvette d’oxygene et du filtre. 


Collecteur Module d’oxygene (MO) / Cuvette de regulation 

Pour Module d’oxygene N° de serie < 300000, utiliser la piece N° 582154 
Pour Module d’oxygene N° de serie > 299999, utiliser la piece N° 1007546* 
Collecteur Module d’oxygene (MO) / Filtre de cuvette de regulation (x5) 

Pour Module d’oxygene N° de serie < 300000, utiliser la piece N° 582153 
Pour Module d’oxygene N° de serie > 299999, utiliser la piece N° 1007547* 

* Cette piece convient egalement aux Modules d’oxygene ne portant aucun numero de serie sur leur 
couvercle. 


BiPAP Vision Service Manual 


1015010 







5-8 Chapitre 5 : Entretien courant 


5.5 Changement des fusibles du systeme 

Debrancher le BiPAP Vision avant tout changement de fusibles. 

Cette procedure s’applique aux appareils Vision N° de serie 100500 et superieurs. 


'AVERTISSEMENT 
REMARQUE : 

V____ 


>1 

J 


Etape 1 Debrancher le cordon electrique CA de la prise murale et du module d’alimentation a l’arriere du 
BiPAP Vision. 

Etape 2 A l’aide d’un petit tournevis a lame plate, ouvrir delicatement le capot du porte-fusibles en faisant 
levier. Le capot s’ouvre vers le bas. 



Faire 

delicatement 
levier a cet endroit 
a I’aide du 
tournevis 


Figure 5-5 

Ouverture du capot du porte-fusibles 

Etape 3 Faire levier pour ouvrir les tiroirs a fusibles et les glisser hors du module d’alimentation. 
Etape 4 Retirer les fusibles des tiroirs a fusibles. 
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Changement des fusibles du systeme /Selection de la tension de fonctionnement (Suite) 



Figure 5-6 

Remplacement des fusibles 

Etape 5 Remplacer les deux fusibles. 

Etape 6 Placer les nouveaux fusibles dans les tiroirs a fusibles et glisser de nouveau les tiroirs a fusibles dans 
le module d’alimentation conformement au sens des fleches a l’avant des tiroirs indiquant la droite. 

Etape 7 Pour selectionner la tension de fonctionnement appropriee, retirer le tambour et le re-inserer avec la 
tension souhaitee affichee. 


[ REMARQUE : Utiliser uniquement des fusibles approuves Respironics. Voir Paragraphe 5.6 pour les 

l references des fusibles. 


J 


Etape 8 Basculer le capot du tiroir a fusible pour le refermer jusqu’a ce qu’il s’enclenche. 

Etape 9 Brancher le cordon electrique CA a la prise murale et sur le BiPAP Vision. 
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5.6 Selection de la tension et des fusibles 

La tension est selectionnee en usine. Si vous souhaitez utiliser le BiPAP Vision avec une tension de 
fonctionnement differente, reportez-vous au Paragraphe 5.5. 


/ ~ ; ; \ 

REMARQUE 1 : Vision N° de serie 100500 et superieurs : 

• Pour tension de fonctionnement de 100 et 120 VCA, utiliser des fusibles RI 
reference 1000749. 

• Pour tensions de fonctionnement de 230 et 240 VCA, utiliser des fusibles RI 
reference 1000750. 

REMARQUE 2 : Vision N° de serie 100499 et inferieurs : 

• Pour tension de fonctionnement de 115 VCA, utiliser des fusibles RI 
reference 582100. 

• Pour tensions de fonctionnement de 220 et 240 VCA, utiliser des fusibles RI 
reference 1000750. 

V___ J 

5.7 Contrdle du cordon electrique 

Controler le cordon electrique et le remplacer s’il est endommage ou s’il presente des signes d’usure. 
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5.8 Batterie de l’alarme interne 


5.8.1 Fonction de la batterie 

Le BiPAP Vision comprend une batterie NiCAD interne situee sur la CA (ref. 1012819) destinee a activer les 
temoins d’alarme visuels et sonores “Ventilateur en panne” en cas d’erreur. Une batterie completement chargee 
peut maintenir l’alarme sonore jusqu’a 20 minutes. 


5.8.2 Condition de batterie basse 

La batterie NiCAD peut se decharger si le BiPAP Vision n’est pas utilise pendant une duree prolongee. Dans un 
environnement type, une batterie completement chargee peut etre stockee pendant environ six mois avant de se 
decharger mais la vitesse de decharge depend beaucoup de la temperature. 


^ REMARQUE: 

V_ 


La batterie interne du BiPAP Vision doit etre rechargee avant toute utilisation en cas de 
stockage de plus de trois mois. 


Si la tension de la batterie est trop basse pour lancer les temoins d’alarme, les temoins “Verifier Ventilateur” visuels 
(icone en forme d’oeil) et sonores s’activeront. La duree de l’alarme sonore peut etre courte en raison de la 
tension basse de la batterie. Le BiPAP Vision genere egalement le code d’erreur 205. 

Pour verifier le code d’erreur : 

Etape 1 Inhiber le son du composant de l’alarme sonore en appuyant sur la touche “Reinitialisation 
d’Alarme”. 

Le composant sonore ne retentira plus. 

Etape 2 Appuyer sur le bouton “Monitoring” si vous n’Stes pas encore sur l’ecran “Monitoring”. 

Etape 3 Appuyer sur la touche fonction “Options”. 

Etape 4 Sur l’ecran “Options”, appuyer sur la touche fonction “Erreur”. 

Les codes d’erreur “Verifier Ventilateur” s’affichent sur la ligne superieure de la zone “Options/ 
Message”. 
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Entretien de la batterie de l’alarme interne (Suite) 


5.8.3 Recharge de la batterie interne 

11 existe deux methodes de charge de la batterie de NiCAD sur la carte de circuit du SCA utilise pour faire retentir 
l’alarme sonore, la charge rapide et la charge normale. 


1. Methode de charge rapide (“Verifier Ventilateur/Erreur 205” a I’ecran) 


Une charge rapide s’activera des la premiere initialisation et a la detection d’une erreur de batterie basse tension. La 
charge rapide est disponible lorsque l’unite affiche l’ecran d’installation et lorsqu’une therapie est en cours (ainsi, 
l’unite peut se mettre en mode de diagnostic et continuer la charge rapide). 11 faut 6 heures de charge rapide pour 
que la batterie soit suffisamment chargee pour lancer l’alarme sonore pendant 20 minutes. 


Si l’unite est deconnectee pendant une session de charge rapide, la session de charge reprendra au niveau oil elle 
s’est arretee lorsque l’unite sera remise sous tension, sauf si une erreur de batterie est detectee pendant l’essai de 
demarrage (c’est-a-dire que l’unite a ete mise hors tension assez longtemps pour decharger la batterie). Dans ce cas, 
une nouvelle session de charge rapide de 6 heures commencera. La fonctionnalite de l’erreur 205 “Verifier 
Ventilateur“ reste inchangee - il sera possible de supprimer le code d’erreur environ 1 minute apres que l’etat 
indique une condition de batterie correcte. 


Remarque : 

\ _ 


Si l’etat n’indique jamais une condition de batterie correcte (c’est-a-dire que la batterie est en realite 
defectueuse et ne se rechargera pas), la session de charge rapide fonctionnera en continu. 
L’utilisateur pourra detecter ce defaut car il lui sera impossible de supprimer l’erreur 205 m&ne apres 
un cycle complet de charge rapide. 


J 


Processus de charge : 

1. Mettre l’unite hors d’utilisation par le patient. 

2. Brancher l’unite a la source CA et demarrer l’unite. La fonction “Auto-diagnostic” commence. 

3. Laisser l’unite sur l’ecran Orifice d’expiration/Langues. 

4. Ou, laisser l’unite delivrer une therapie ou rester en mode “Attente”. Appuyer sur la reinitialisation de 
l’alarme pour arreter l’alarme sonore. 

5. Laisser l’une de ces conditions en fonction pendant environ 6 heures pour charger completement la batterie. 

2. Methode normale (“Verifier Ventilateur/Erreur 205” n’apparait pas) 

Si l’erreur 205 “Verifier Ventilateur” n’apparait pas, le circuit de charge continuera a charger la batterie de fa^on 
reguliere avec l’ecran Test Valve Exp/Langues affiche ou pendant une therapie. Il faudra environ 24 heures pour 
recharger completement la batterie pour lancer l’alarme sonore jusqu’a vingt minutes. 

Processus de charge : 

1. Mettre l’unite hors d’utilisation par le patient. 

2. Brancher l’unite a la source CA et demarrer l’unite. La fonction “Auto-diagnostic” commence. 

3. Laisser l’unite sur l’ecran Selection de langue/Orifice d’expiration. 

4. Ou, laisser l’unite delivrer une therapie ou rester en mode “Attente”. 

5. Laisser l’une de ces conditions en fonction pendant environ 24 heures pour charger completement la 
batterie. 
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Verification de la charge : 


1. Il faut au minimum deux heures pour charger une batterie completement dechargee a une tension qui ne 
permette pas a l’alarme de s’activer. Pendant ce temps, l’unite peut etre mise en marche et continuer a recharger 
la batterie en fonctionnement. 

2. Appuyer sur “Monitoring” pour demarrer l’aspiration. 

3. Attendre deux minutes pour voir si l’alarme “Verifier Ventilateur” s’active avec une erreur 205 sur l’ecran 
“Message d’Erreur”. Dans la negative, alors l’unite est prfite a 6tre utilisee. 


MISE EN GARDE : Un stockage prolonge du BiPAP Vision a de hautes temperatures, au-dela de 80 °F (27 °C) 
peut generer une panne de batterie prematuree. Une batterie non rechargee suite a une 
longue periode de stockage causera une perte d’autonomie de la batterie, activera 
l’alarme “Verifier Ventilateur” et generera le code d’erreur 205. 
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5-14 Chapitre 5 : Entretien courant 


5.9 Planning de maintenance preventive 

Le Planning de maintenance etablit la liste des postes qu’il est recommande de controler ou de tester 
periodiquement. L’intervalle d’entretien peut etre reduit conformement au protocole interne. L’utilisateur doit Stre 
informe de toutes les regimentations locales et nationales pouvant devier du planning ci-dessous. Utiliser le 
journal pour enregistrer les dates auxquelles ont ete realises les operations de maintenance. 

5.9.1 Planning de maintenance preventive du Vision ('Recommande par Pusinej 

Modele n° N° de serie n° 


^ Poste de 

maintenance 

Reference de 
verification 

Intervalle 

d’intervention 

Date 

Enregistrement des heures 
de fonctionnement 

Affichage sur l’ecran “Options” 

1 an 


Remplacement filtre d’entree 

Paragraphe 5.2 

Selon besoin 


Remplacement filtre 
regulateur d’oxygene 

Paragraphe 5.4 

Selon besoin 


Alarme sonore 

Visuelle, verifier en activant 
les alarmes d’essai. 

1 an 


Etalonnage de la valve 
du ventilateur 

Paragraphe 8.5 

1 an 


Execution de l’^Essai final 
du dispositiP 

Paragraphe 8.8 

1 an 


Controle cordon 
electrique 

Paragraphe 5.1 

Selon besoin 


Nettoyage 

V 

Paragraphe 5.7 

Selon besoin 



Essai realise par : 


Date : 
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Problemes au niveau du Systeme Commun 


Symptdme 

Cause eventuelle 

Action corrective 

L’unite ne s’allume pas. 

Cordon electrique 

Fusibles 

SAE 

Interrupteur d’alimentation 
principale 

Entree CA 

Transformateur 

Controler le branchement ou l’etat du cordon electrique, le 
remplacer si necessaire. 

Controler les fusibles, les remplacer s’ils ont saute. 

Remplacer le sous-systeme SAE. 

Essai de coupure de l’interrupteur, le remplacer si necessaire. 
Remplacer l’entree CA. 

Remplacer le transformateur. 

Etat intermittent Marche/Arret. 

Le temoin d’alimentation principale 
clignote sporadiquement. 

Cordon electrique 

Interrupteur d’alimentation 
principale 

Connexions desserrees 

Verifier le reglage de la tension d’entree. 

Controler le branchement ou l’etat du cordon electrique, le 
remplacer si necessaire. 

Essai de coupure, remplacer si necessaire. 

Retirer le couvercle superieur, verifier que toutes les 
connexions electriques sont correctement branchees. 

Ecran blanc, etat Marche. 

LCD 

Remplacer le LCD. 


CA 

Remplacer la CA. 

Panne des fusibles. 

Fusibles 

Transformateur 

SAE 

Remplacer en cas de panne. 

Deconnecter le transformateur du SAE, si la panne des 
fusibles persiste, remplacer le transformateur. 

Si les fusibles et le transformateur sont operationnels, 
remplacer le SAE. 
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Problemes au niveau du Systeme Commun 


Symptdme 

Cause eventuelle 

Action corrective 

Temperature de Fair de sortie trop 
elevee. 

Temperature ambiante elevee 

Filtre d’entree 

Ventilateur 

Transformateur 

RP 

Reduire la temperature ambiante, re-positionner l’unite. 
Remplacer le filtre d’entree (voir Chapitre 5). 

Bruit 

RP 

RDL 

VRP 

Ventilateur 

Effectuer la procedure d‘etalonnage du Ventilateur/Valve 
(voir Paragraphe 8.5). 

Remplacer la RP. 

Remplacer la RDL. 

Remplacer la VRP 

Remplacer le ventilateur. 

Le clavier tactile ne repond pas a la 
selection. 

CLavier tactile 

CA 

Verifier les connexions 

Remplacer le clavier tactile. 

Remplacer la CA. 

Le codeur rotatif ne regie pas la 

Codeur rotatif 

Remplacer le codeur rotatif. 

selection. 

CA 

Remplacer la CA. 

L’icone “Ventilateur en panne” 

(cle) s’allume et 
l’alarme sonore s’active. 


Voir Paragraphe 6.3. 

L’icone “Verifier Ventilateur” (oeil) 
s’allume et l’alarme sonore 
s’active. 


Voir Paragraphe 6.3. 
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6.4 Depannage 


Affichage 
d’alar me 

Signification 

Description 

Cause eventuelle 

Action corrective 


Ventilateur 
en panne 

Defaut du svsteme - Dvsfonctionnement du 
systeme provoquant l’arrfit de la machine. Les 
valves du dispositif s’ouvrent a Patmosphere 
pour permettre un respiration spontanee fibre 
par le patient. Des temoins sonores et visuels 
sont actives ; une fois actives, il est impossible 
d’inhiber Palarme sonore. 

Defaut au niveau du 
systeme affectant les 
performances de l’unite. 

Se reporter aux 
organigrammes de depannage 
“Ventilateur en panne” aux 
pages 6-14 et 6-15 pour plus 
d’informations sur le 
diagnostic. 



Coupure de courant CA - T,’alimentation du 
dispositif est perdue alors que l’interrupteur 
d’alimentation est en position Start. Les valves 
du dispositif s’ouvrent a Patmosphere pour 
permettre une respiration spontanee fibre par le 
patient. Les temoins sonores et visuels sont 

Coupure de courant CA 

Fusible de surcharge de 
temperature active (ne 
peut pas 6tre reinitialise). 

Verifier le courant d’entree. 
Verifier les fusibles. 

Remplacer le transformateur. 



actives ; une fois actives, il est impossible 
d’inhiber Palarme sonore . 

Pas d’alimentation 

reseau. 

Remplacer le SAE. 


Verifier 

Ventilateur 

Les temoins sonores et visuels sont actives. Une 
erreur systeme est survenue. Le ventilateur 

Vision continue a fonctionner. 

Erreur systeme. 

Se reporter au diagramme de 
depannage d’erreur “Verifier 
Ventilateur” en page 6-12 
pour plus d’informations sur 
le diagnostic. 

P. Hte 

Pression elevee 

Le temoin sonore et visuel s’active lorsque le 
reglage de pression proximale des voies 
aeriennes depasse le reglage de pression elevee 
pendant plus de 0,5 secondes. L’inspiration est 
terminee. L’indication d’alarme sonore s’annule 
si la respiration suivante est en-dessous du 
reglage de pression elevee. 

Reglage inapproprie de 
Palarme ; limite d’alarme 
fixee en-dessous de la 
pression reglee. 

Toux du patient au 
cours du cycle 
inspiratoire. 

Reviser le reglage de 

Palarme de pression 
elevee. 

Surveiller le patient. 
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Tableau de depannage 


P. Bsse 

Pression basse 

Les temoins d’alarme sonores et visuels si la pression 
proximale des voies aEreinnes reste en-dessous du 
rEglage de pression basse pendant la durEe rEglEe avec 
la commande de Temporisation Pression basse. Le 
tEmoin d’alarme sonore s’annule si la pression dEpasse 
le rEglage de pression basse. 

DEconnexion du patient ou fuite 
importante. 

Le besoin inspiratoire du patient 
est supErieur au debit fourni par la 
machine. 

Contrbler le circuit et la 
connexion patient. 

VErifier que le circuit 
patient n’est pas bouchE. 

VErifier le filtre d’entrEe. 




Mauvais rEglage de la 
temporisation pression basse. 

Revoir le rEglage de l’alarme 
Pression basse. 




Mauvais rEglage de l’alarme ; 
limite d’alarme rEglEe au-dessus 
de la pression rEglEe. 

Revoir le rEglage de l’alarme de 
Pression Basse. 

Apnee 

Respiration non 
declenchee 

spontanement detectee 
dans l’intervalle 
d’apnee regie. 

Contrdle les respirations spontanEes dans 1’intervalle de 
temps choisi par l’utilisateur. L’intervalle de temps se 
rEinitialise a chaque dEclenchement spontanE. Si un 
dEclenchement spontanE n’est pas dEtectE dans 
l’intervalle de temps d’apnEe choisi, un indicateur 
d’alarme sonore et visuel s’active. Le tEmoin d’alarme 
sonore s’annule lorsque deux dEclenchements 
spontanEs consEcutifs sont dEtectEs. L’alarme d’apnEe 
peut fitre mise hors fonction. 

Des tEmoins sonores et visuels s’activent si la 

Ventilation minute est en-dessous du rEglage de 
l’alarme. 

Le patient ne respire pas ou est 
incapable de dEclencher le 
ventilateur. 

RE-Evaluer le patient et 
vErifier le circuit patient. 

RE-Evaluer le patient et le 
rEglage de l’alarme. 

Orifice 

d’expiration 

Fuite faible pendant 
Evacuation 

S’active lorsque la fuite, pendant 1’Evacuation, chute de 
moitiE ou a 5 L/mn, selon lequel est le plus important, 
en-dessous d’une limite pendant une minute. 

Blocage ou restriction dans le 
cheminement du dEbit d’air. 

VErifier le cheminement 
du dEbit d’air. 

Vent Min 

basse 

Ventilation minute 

basse 

La ventilation est en-dessous du rEglage 
d’alarme. 

Le tEmoin d’alarme sonore s’annule si la 
ventilation minute du patient augmente et 
dEpasse le rEglage d’alarme. L’alarme peut 

Etre mise hors fonction. 

DEconnexion patient ou fuite 
importante. 

Baisse du taux ou volume courant. 

Limite d’alarme mal rEglEe. 

VErifier la connexion du circuit 
et du patient. 

RE-Evaluer les rEglages du 
patient et de l’alarme. 

RE-Evaluer les rEglages du 
patient et de 1’alarme. 
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Tableau de depannage 


Affichage 

d’alarme 

Signification 

Description 

Cause eventuelle 

Action corrective 

Freq 

Hte 

Frequence 

totale 

de respiration 
elevee 

Compare en continu la frequence totale de 
respiration (machine + spontanee) au reglage de 
l’alarme Fr6q Hte Le temoin sonore et visuel 
s’active si la valeur mesuree est superieure au 
reglage de l’alarme. L’alarme sonore s’eteint 
d’elle-m&ne si la frequence totale de respiration 
chute en-dessous du reglage de l’alarme. 

Augmentation de la frequence 
de respiration du patient. 

Limite d’alarme mal reglee. 

Re-evaluer les reglages du 
patient et de l’alarme. 

Re-evaluer le reglage du 
patient et de l’alarme. 

Freq 

bsse 

Frequence 
totale de 
respiration 
faible 

Compare en continu la frequence totale de 
respiration (machine + spontanee) au reglage de 
l’alarme Freq bsse Le temoin sonore et visuel 
s’active si la valeur mesuree est inferieure au 
reglage de l’alarme. L’alarme sonore s’eteint 
d’elle-m&ne si la frequence totale de respiration 
depasse le reglage de l’alarme. 

Diminution de la frequence de 
respiration du patient. 

Le patient est incapable de 
declencher le ventilateur. 

Limite d’alarme mal reglee. 

Re-evaluer les reglages 
du patient et de l’alarme. 

Re-evaluer les reglages 
du patient et de l’alarme. 

Re-evaluer les reglages 
du patient et de l’alarme. 

Reg Pres 

Perte de 
regulation de 
pression 

Les temoins sonores et visuels s’activent si la 
pression proximale mesuree differe de plus de 5 
cm H,0 de la pression reglee pendant plus de 5 
secondes. L’alarme sonore s’eteint d’elle-mSme si 
la pression proximale retourne a 5 cm H,0 de la 
valeur reglee. L’alarme se met automatiquement 
hors fonction lorsque V unite entre dans la limite 
de debit. 

Fuite importante 

Circuit patient bouche 

Controler le circuit patient. 

Controler le circuit patient. 
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Tableau de depannage 


Affichage 

d’alarme 

Signification 

Description 

Cause evetituelle 

Action Corrective 

Dec Pres 

prox 

Deconnexion 
de la ligne de 
pression 
proximale 

Les temoins sonores et visuels s’activent si la 
pression proximale est inferieure a 1,0 cm H,0 
pendant plus de 1,0 seconde. L’alarme sonore 
s’eteint d’elle-m&ne si la pression proximale 
mesuree depasse 1,0 cm H 2 0. L’alarme se met 
hors fonction automatiquement lorsque l’unite 
entre dans la limite de debit. 

Deconnexion ou obstruction 
de la ligne de pression 
proximale. 

Controler la ligne de 
pression proximale. 

Debit 

d’0 2 

Mauvais 

ecoulement 

deO, 

L’alarme du systeme active les temoins 
sonores et visuels si l’alimentation en 
oxygene est defectueuse. L’alarme sonore ne 
s’eteint pas d’elle-meme apres correction. 
Pendant la condition d’alarme, le ventilateur 
continue a fonctionner. 

Pression d’alimentation 
en oxygene insuffisante. 

Filtre d’entree d’O, 
bouche. 

Controler l’alimentation en 
oxygene. 

Controler le filtre d’entree 
regulateur d’oxygene ; le 
remplacer si necessaire. 

Deconnexion 

Masque retire 
ou fuite 
excessive . 

Le temoin sonore et visuel s’active si le 
masque est retire ou se deplace suffisamment 
pour causer une fuite excessive, (voir 
paragraphe 3.10) 

Masque retire ou deplace. 

Remettre le masque. 



L’alarme sonore s’eteint d’elle-meme si la 
fuite est arrfitee. 
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Codes d’erreur “Verifier Ventilateur” 


Code 

Definition d’erreur 

Description 

Action Corrective 

(Remettre en ordre jusqu'a ce 
que le probleme soit resolu) 

100 

Defaut de la HTR (Horloge 
temps reel) sur la CP 

Defaut de la HTR sur la CP 

CP 

101 

Erreur CRC de la NVRAM de 
la CP 

Erreur du Controle par redondance cyclique de la RAM non volatile 
de la CP 

CP 

102 

Panne de batterie de secours sur 
la CP 

Panne de la batterie de secours pour la NVRAM et la HTR sur la CP 

CP 

103 

Panne de tension de reference 
sur la CP 

Panne de tension de reference sur la CP 

CP 

200 

Tension d'affichage de la CA 

Erreur detectee dans la tension d'affichage sur la CA 

CA 

201 

Alarme sonore de la CA 

Erreur de tension de l'alarme sonore detectee sur la CA 

CA 

202 

Temoin "Verifier Ventilateur" 
de la CA 

Erreur de tension du temoin "Verifier Ventilateur" detectee sur la CA 

CA 

203 

Temoin "Ventilateur en panne" 
de la CA 

Erreur de tension du temoin "Ventilateur en panne" detectee sur la 

CA 

CA 

204 

Erreur de retroeclairage de la 

CA 

Erreur de tension du retroeclairage detectee sur la CA 

CA 

205 

Batterie d'alarme de la CA 

Tension basse de la batterie d'alarme sur la CA 

Recharger la batterie (Voir 
Paragraphe 5.8.3) 

CA 

206 

Erreur du clavier 

Touche restee enfoncee trop longtemps (30 secondes) 

Clavier, CA 

300 

Ventilateur de recirculation 

Ventilateur de recirculation non operationnel 

Ventilateur de recirculation 

301 

Donnees d'etalonnage de la RP 
invalides 

Donnees non correctement lues lors de 1'installation 

Etalonnage de la valve du 
ventilateur, CA 

303 

Vitesse du ventilateur 

Vitesse du ventilateur depassant 16 500 tr/min 

Ventilateur 

CA 

306 

Detection du MO 

PC detectant la presence du MO au demarrage mais deconnexion de 
ce dernier en cours de fonctionnement 

cable MO 

MO 

CA 
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Erreurs 


“Ventilateur en panne” du Systeme Commun 


IVIC 

DC 

PC 

Definition d'erreur 

Description 

Action corrective 

(Remettre en ordre jusqu'a ce 
que le probleme soit resolu) 

o 

O 

o 

Panne materielle 

Le sous-systeme detecte une panne materielle 

Se referer aux erreurs constatees 
sur d'autres sous-systemes 

601 

EOl 

1601 

Fausse interruption 

L'UC principale detecte une fausse interruption 

Sous-systeme avec LED allumee 

602 

E02 

1602 

Interruption non attribuee 

L'UC principale detecte une interruption non 
attribuee 

Sous-systeme avec LED a llumee 

603 

E03 

1603 

Interruption de bus 

L'UC principale detecte une interruption de bus 

Sous-systeme avec LED a llumee 

604 

E04 

1604 

Interruption illegale 

L'UC principale detecte une interruption illegale 
executee 

Sous-systeme avec LED a llumee 

605 

E05 

1605 

Erreur de point d'arret 

L'UC principale detecte une erreur de point d'arret 

Sous-systeme avec LED allumee 

606 

E06 

1606 

Division par zero 

L'UC principale detecte une Division par zero 

Sous-systeme avec LED allumee 

607 

E07 

1607 

Interruption non initialisee 

L'UC principale detecte une interruption non 
initialisee 

Sous-systeme avec LED allumee 

608 

E08 

1608 

Interruption logicielle 

L'UC principale detecte une interruption logicielle 
executee 

So us-systeme avec LED allumee 

609 

E09 

1609 

Interruption in util is ee 

L'UC principale detecte une interruption inutilisee 
executee 

Sous-systeme avec LED allumee 

60 A 

EOA 

160 A 

Erreur du CRC de la ROM 

EPROM corrompue (le CRC enregistre ne 
correspond pas au CRC calcule) 

Sous-systeme avec LED allumee 

60C 

N/A 

N/A 

Mauvais etat de la CP 

Donnees invalides sur signal "etat CP" 

Sous-systeme avec LED allumee 

60E 

EOE 

160E 

Panne du watchdog 

Panne de la circuiterie du watchdog (le logiciel 
continue apres un long delai d'essai du watchdog) 

Sous-systeme avec LED allumee 

614 

E14 

1614 

Erreur d'essai de marche de la 
RAM 

Le prolil lu a partir de la RAM ne correspond pas 
au prolil ecrit (probleme materiel de la RAM) 

Sous-systeme avec LED allumee 

616 

El 6 

1616 

Reinitialisation du watchdog apres 
essai du watchdog 

Reinitialisation du courant apres execution des essais 
sur le watchdog 

Sous-systeme avec LED allumee 

617 

El 7 

1617 

SCI (Interlace de communication 
serie) defaillant 

Le registre du SCI n'est pas pret a sortir un 
caractere apres une boucle de delai d'iteration de 1 
bascule 

Sous-systeme avec LED allumee 

700 

FOO 

1700 

Erreur CRC au troisieme envoi 
vers les CA-CP 

Le CRC calcule ne correspond pas au CRC 
transmis au troisieme essai 

cable ICB 

CA 

CP 

RP 

701 

FOl 

1701 

Accuse de reception negatif au 
troisieme envoi vers CA-CP 

Message d'accuse de reception negatif au troisieme 
essai 

cable ICB 

CA 

CP 

RP 

702 

F02 

1702 

Tempo Tack au troisieme envoi 
vers CA-CP 

Tack non regu sur le dernier octet envoye dans un 
delai de 750 psecs 

cable ICB 

CA 

CP 

RP 
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Erreurs “Ventilateur en panne” du Systeme Commun 


703 

F03 

1703 

Tempo temporisateur de reponse au 
troisieme envoi vers CA-CP 

L'esclave n'a pas commence a repondre dans un 
delai d'une msec du dernier octet envoye depuis 
la CP 

cable ICB 

CA 

CP 

RP 

N/A 

F04 

1704 

Tempo CP depuis l’esclave 

La CP n'a pas demande de donnees depuis 
l'esclave dans un delai de 15 msec 

CP 

705 

F05 

1705 

Le paquet ne rentre pas dans le 
message 

La memoire tampon dans "Move Packet to 
Message" manque de place 

Sous-systeme avec LED 
allumee 

706 

F06 

1706 

Valeur du temporisateur invalide 

Temporisateurs non initialises avant cet appel ou 
donnees invalides sur le parametre du 
temporisateur 

Sous-systeme avec LED 
allumee 

707 

F07 

1707 

Valeur de delai invalide 

Temporisateurs non initialises avant cet appel ou 
delai demande de plus d'une minute (evite les 
effets de survol) 

Sous-systeme avec LED 
allumee 

708 

F08 

1708 

Delai invalide (usee) 

Temporisateurs non initialises avant cet appel ou 
delai demande de plus de 85 psecs (utiliser 
"Temporisation" pour des delais superieurs) 

Sous-systeme avec LED 
allumee 

709 

F09 

1709 

GPT (Terminal banalise) non initialise 

GPT non initialise avant appel pour Initialiser les 
T emporisateurs 

Sous-systeme avec LED 
allumee 

70 A 

FOA 

170A 

Impulsions en psec invalides 

Temporisateurs non initialises avant cet appel 
ou parametre PCsed trop grand (superieur a 62 

499 evite l'effet de survol) 

Sous-systeme avec LED 
allumee 

70B 

FOB 

170B 

Niveau de priorite invalide 

Les donnees de la valeur du niveau de priorite 
PCsed sont invalides 

Sous-systeme avec LED 
allumee 

70C 

N/A 

N/A 

Erreur CRC au troisieme envoi vers 

RP 

Le CRC calcule ne correspond pas au CRC 
transmis au troisieme essai 

cable ICB 

RP 

CA 

CP 

70D 

N/A 

N/A 

Accuse de reception negatif au 
troisieme envoi vers RP 

Accuse de reception negatif au troisieme essai 

cable ICB 

RP 

CA 

CP 

70E 

N/A 

N/A 

Tempo Tack au troisieme envoi vers 

RP 

Tack non re$u au dernier octet envoye vers la 

RP dans un delai de 750 psecs 

cable ICB 

RP 

CA 

CP 

70F 

N/A 

N/A 

Tempo temporisateur de reponse au 
troisieme envoi vers RP 

La RP n'a pas commence a repondre dans un 
delai d'une msec du dernier octet envoye depuis 
la CP 

cable ICB 

RP 

CA 

CP 
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Codes d’erreur “VentHateur en panne” specifiques a la RP 


Code 

Definition d’erreur 

Description 

Action corrective 

(Remettre en ordre jusqu'a ce 
que le probleme soit resolu) 

1201 

Tempo CAN 

Apres lecture du CAN integre, une conversion incomplete est survenue apres 
un retard de 173 usee (RDL, VRP, O, masse ANA, Tension de ref) 

RP 

1202 

Echec de l'essai sur la vitesse du 
ventilateur 

Donnees invalides dans le signal "etat d'essai ventilateur" 

RP 

1203 

Erreur lors des essais de 
fonctionnement 

Donnees invalides dans les signaux "primaire cas d'essais et "Secondaire cas 
d'essais" 

RP 

1204 

Erreur de tension du MUX 
(Multiplexeur) 

Donnees invalides dans le parametre "canal MUX" 

RP 

1205 

Autre erreur de tension 

Donnees invalides dans le parametre "canal" 

RP 

1206 

Defaut du CAN integre 

Le CAN integre n'a pas realise de sequence avant lecture des capteurs 
secondaires 

RP 

1207 

La CP n'a pas communique pendant 
le temps de demarrage 

La CP n'a pas demande d'etat dans les 30 secondes suivant le demarrage 

Cable ICB 

CP, RP, CA 

1208 

Essai de reference du courant 12V 
rate-operationnel 

Signal 12V lu sur le MUX inferieur a 1IV ou superieur a 13V 

RP 

120A 

Essai de reference de la tension 
d'alimentation reseau rate- 
operationnel 

Signal de tension d'alimentation lu sur le MUX inferieur a 20V ou superieur a 
38,88V 

RP 

120B 

Essai de reference du courant -12V 
rate-operationnel 

Signal -12V lu sur le MUX inferieur a 13V ou superieur a 1IV 

RP 

120C 

Essai de reference du courant -5V 
rate-operationnel 

Signal -5V lu sur le MUX inferieur a -5,425V ou superieur a -4,547V 

RP 

120D 

Essai de tension de reference 
rate-operationnel 

Signal de tension de reference lu sur le MUX inferieur a 3,746V ou superieur 
a 4,445V 

RP 

120E 

QSM defaillant 

QSM defaillant 

RP 

120F 

Erreur dans le traitement de la 
vitesse de montee 

L'information de vitesse de montee dans le message de la CP vers la RP n'est 
pas dans la plage (0-4) 

Cable ICB 

RP, CP, CA 

1210 

Tension du ventilateur inappropriee 
a l'etat securise 

La tension de l'entrainement du ventilateur lue sur le MUX est superieure a 

15m V 

RP 

1211 

Temoin de la VRP inappropriee a 
l'etat securise 

La tension de l'entrainement de la VRP lue sur le CAN integre est superieure 
a 15m V 

RP 

1212 

Tension du RDL inappropriee a 
l'etat securise 

La tension de l'entrainement du RDL lue sur le CAN integre est superieure a 

15m V 

RP 

1213 

Tension de la valve d'02 
inappropriee a l'etat securise 

La tension de l'entrainement du module d'oxygene sur le CAN integre est 
superieure a 15mV 

RP 

1214 

Erreur lors des essais de demarrage 

Donnees invalides dans le "cas d'essai" 

RP 

1215 

Essai de reference du courant 12V 
rate-demarrage 

Le signal 12V lu sur le MUX est inferieur a 10,12V ou superieur a 14,04V 

RP 

1216 

Essai de reference de la tension de 
masse ANA rate-demarrage 

Le signal ANA lu sur le MUX est inferieur a OmV ou superieur a 500mV 

RP 

1217 

Essai de reference de la tension 
d'alimentation reseau rate-demarrage 

Le signal d'alimentation reseau lu sur le MUX est inferieur a 18,4V ou 
superieur a 38,88V 

RP 
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Codes d’erreur “Ventilateur en panne” specifiques a la RP 


1218 

Essai de reference du courant - 
12V 

rate-demarrage 

Signal -12V lu sur le MUX inferieur a -14,04V ou superieur a -10,12V 

RP 

1219 

Essai de reference du courant -5V 
rate-demarrage 

Signal -5V lu sur le MUX inferieur a -5,833V ou superieur a -4,467V 

RP 

121A 

Essai de tension de reference 
rate-demarrage 

Signal de reference de tension lu sur le MUX inferieur a 3,749V ou 
superieur a 4,445V 

RP 

12 1B 

Reference de tension du 
ventilateur inappropriee- 
demarrage 

Tension de l'entrainement du ventilateur lue sur le MUX superieure a 

100m V 

RP 

12 1C 

Reference de tension du RDL 
inappropriee-demarrage 

Tension de l'entrainement du RDL lue sur le CAN integre superieure a 

100 mV 

RP 

12 1D 

Reference de tension de la valve 

O 2 inappropriee-demarrage 

Tension de l'entrainement du module d’oxygene lue sur le CAN 
integre superieure a 1 OOmV 

RP 

121E 

Reference de tension de la VRP 
inappropriee-operationnelle 

Tension de l'entrainement de la VRP lue sur le CAN integre 
superieure a 100mV 

RP 

121F 

Reference de tension du 
ventilateur inappropriee- 
operationnelle 

Tension de l'entrainement du ventilateur lue sur le MUX superieure a 
40mV au deuxieme essai immediatement apres le premier essai 

RP 

122 A 

Tableau de resistance corrompu 

Donnees invalides dans le tableau de resistance - Erreur du logiciel 

RP 

122B 

Mode invalide 

Le mode choisi n'est pas supporte par le logiciel - Erreur du logiciel 

Besoins de la RP 

PAV/T EPROM 

122C 

Defaillance ventilateur 

Ventilateur defaillant (surintensite, sous-tension, arret) 

RP, Ventilateur 

122D 

Capteur de pression de sortie 
d'unite de secours inapproprie 

Les donnees ne peuvent pas etre lues a partir du capteur de pression 
en sortie d'unite de secours 

RP 

122E 

Difference en sortie d'unite 

Les releves de la sortie d'unite et du capteur en sortie d'unite de 
secours different trop 

RP, MDA, SAE 

122F 

Capteur de pression en sortie 
d'unite de secours en panne 

Capteur de pression en sortie d’unite de secours ou CAN defaillant 

RP 

1220 

Reference de tension du RDL 
inappropriee-operationnelle 

Tension de l'entrainement du RDL lue sur le CAN integre superieure a 
40mV au deuxieme essai immediatement apres le premier essai 

RP 

1221 

Reference de tension de la valve 
d'O 2 inappropriee-operationnelle 

Tension de l'entrainement du module d'oxygene lue sur le CAN 
integre superieure a 40mV au deuxieme essai immediatement apres le 
premier essai 

RP 

1222 

Reference de tension du VRP 
inappropriee-operationnelle 

Tension de l'entrainement de la VRP lue sur le CAN integre 
superieure a 40mV au deuxieme essai immediatement apres le 
premier essai 

RP 

1225 

Division par zero etalonnage du 
CAN integre 

Signal de tension de ref analogique = masse analogique 

RP 

1226 

Capteur de temperature d'O 2 
inapproprie 

Temperature du module d'oxygene hors de la plage (40-160°F), pour 
2500 coups, conversion non achevee 

RP 

1227 

Ventilateur non etalonne / motor 
en panne 

Vitesse du ventilateur de plus ou moins 750 tr/min a partir du reglage 
souhaite pendant 12 secondes 

V entilateur 

RP 

1228 

Consigne de pression calculee 
inappropriee 

FPB de consigne de pression dans le calcul de la vitesse de montee 
non compris dans la plage de pression de sortie de l'unite - erreur dans 
le calcul du FPB 

RP 

1229 

Erreur de derive du capteur de 
pression patient 

FPB de changement de la moyenne de pression superieur a 10 cm KPO 
si le debit est inferieur a 5 1/min 

RP 

1230 

Panne de tension 

Essai de reference de tension rate 

RP 































1015010 Manuel d’entretien BiPAP Vision 


Codes d’erreur “Ventilateur en panne” 


On 

specifiques a la RP ^ 


Code 

Erreur 

Description 

Action corrective 

(Remettre en ordre jusqu'a ce 
que le probleme soit resolu) 

1300 

Etalonnage du MDA 
inapproprie 

Donnees d'etalonnage du MDA a zero ou donnees de CRC 
inappropriees 

MDA 

1301 

CRC des donnees d'etalonnage 
du module O 2 inapproprie 

Etalonnage de la RP a zero ou de CRC inapproprie 

MO 

1302 

CRC des donnees d'etalonnage 
de la RP inapproprie 

Donnees d'etalonnage de la RP a zero ou de CRC inappropriees 

RP 

1304 

Tempo QSM 

QSPI non terminee apres 100 psecs apres selection de l'EEPROM pour 
lecture de l'affichage reel 

RP 

1305 

Pas de MDA 

Signal de detection du MDA, fourni par le materiel, superieur a 300 
mV (coupe pour presence du MDA) 

Cable MDA 

MDA 

RP 

1308 

Message de consigne de 
pression provenant de la CP 
incorrect 

Pression commandee de la CP dans le message superieure a 40 cm 

H 2 0 

Cable ICB 

CP 

RP 

CA 

1309 

Message de vitesse de montee 
provenant de la CP incorrect 

Consigne de vitesse de montee dans le message de la CP superieure a 
quatre (4) 

Cable ICB 

CP 

RP 

CA 

130A 

Message de consigne PIP 
provenant de la CP incorrect 

Consigne de pression PIP dans le message de la CP superieure a 40 
cm H 2 0 (non PAV) ou 50 cm H 2 0 (PAV) 

Cable ICB 

CP 

RP 

CA 

130B 

Message de consigne de 
concentration d'O 2 provenant de 
la CP incorrect 

Concentration d'oxygene dans le message de la CP inferieure a 21 ou 
superieure a 100 

Cable ICB 

CP 

RP 

CA 

130C 

Message de la CP invalide 

Nombre d'octets dans le message non egal au nombre d'octets attendu 

Cable ICB 

CP 

RP 

CA 

1312 

Conversion de detection du 

MDA impossible 

Lecture du CAN non achevee a temps pour la lecture de detection du 
MDA 

Cable MDA 

MDA 

RP 


Erreurs “Ventilateur en panne” (Suite) 
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Codes d’erreur “Ventilateur en panne” 


specifiques a la RP 


1313 

Conversion de detection du MO 
impossible 

Lecture du CAN non achevee a temps pour lecture de detection du MO 

Cable MO 

MO 

RP 

1316 

Capteur de pression 
atmospherique completement 
bloque 

La lecture du capteur est inferieure a 20 in. HG ou superieure a 40 in. HG 
pendant 2,5 secondes 

RP 

1317 

Pression de sortie d'unite bloquee 

La lecture du capteur est inferieure a -5 cm H 2 0 ou superieure a 70 cm H 2 0 
pendant 2,5 secondes 

Cable MDA 

MDA 

1318 

Capteur de pression patient 
bloque 

La lecture du capteur est inferieure a -5 cm H 2 0 ou superieure a 50 cm H 2 0 
pendant 2,5 secondes 

RP 

1319 

Capteur de debit total bloque 

La lecture du capteur est inferieure a -200 L/mn ou superieure a 300 L/mn 

Cable MDA 

MDA 

131A 

Capteur de debit d'O 2 bloque 

La lecture du capteur est superieure a 120 L/mn pendant 2,5 secondes 

Cable MO 

MO 

131B 

Capteur de temperature d'air 
inapproprie 

Temperature de l'air hors de la plage (40-160°F) pendant 2500 comptes 

Cable MDA 

MDA 

RP 

131C 

L'ATM a detecte un capteur de 
pression de sortie d'unite 
inapproprie 

(ATM eleve - ATM bas) x 100 superieur ou egal a (5 x ATM eleve) 

RP 

131D 

Donnees d'etalonnage 2 CRC 
inappropriees 

Les donnees d'etalonnage 2 CRC de la RP sont mauvaises apres remplissage 
avec des valeurs de defaut ou des donnees calculees et relecture 

RP 

13 IE 

Donnees d'etalonnage 3 CRC de 
la RP inappropriees 

Les donnees d'etalonnage 3 CRC de la RP sont mauvaises apres remplissage 
avec des valeurs de defaut et relecture 

RP 

13 IF 

Erreur lors des essais de derive 

Donnees invalides dans le "cas d'essai de derive" 

RP 

1320 

Donnees d'etalonnage CRC de 
derive du MDA inappropriees 

Donnees d'etalonnage 1 CRC du MDA inappropriees apres remplissage avec 
des valeurs de defaut ou des valeurs calculees et relecture 

Cable MDA 

MDA 

PC 

1321 

Etalonnage de la RP inapproprie 

Les donnees d'etalonnage 4 CRC de la RP sont mauvaises apres remplissage 
avec des valeurs de defaut ou des donnees calculees et relecture 

RP 

1322 

Defaut de derive du capteur 

Sortie de l'unite ou capteur de pression hors de la plage (tolerance + 2cm 

H 2 0 autour de la valeur nominale) 

Cable MDA 

MDA 

RP 

1323 

Donnees d'etalonnage 6 CRC 
inappropriees 

Les donnees de derive n'ont pas pu etre mises a jour 

RP 
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Codes d’erreur “Ventilateur en panne” specifiques a la CP 


Code 

Definition d’erreur 

Description 

Action corrective 

206 

Erreur essai HTR (Horloge 
temps reel) 

Donnees invalides sur le signal "cas RTC" ou tempo SP1 (Interface 
Peripherique Serie) lors d'une tentative de gain de temps 

CP 

207 

Essai operationnel illegal 

L'essai requis n'existe pas 

CP 

209 

+ 12V hors de la plage 

Essai de tension du CAN 

CP 

20 A 

-12V hors de la plage 

Essai de tension du CAN 

CP 

20B 

Valeur +24V hors de la 
plage 

Essai de tension du CAN 

CP 

20C 

Valeur de tension de 
reference hors de la plage 

Essai de tension du CAN 

CP 

20D 

Le CAN n'a pas pu retourner 
a une valeur de +12V 

Essai de tension du CAN 

CP 

20E 

Le CAN n'a pas pu retourner 
a une valeur de -12V 

Essai de tension du CAN 

CP 

20F 

Le CAN n'a pas pu retourner 
a une valeur de +24V 

Essai de tension du CAN 

CP 

210 

Le CAN n'a pas pu retourner 
a la valeur de tension de 
reference 

Essai de tension du CAN 

CP 

211 

Panne d'alimentation sans 
coupure AC 

Perte d'alimentation reseau sans perte d'entree CA causee par un 
declenchement PS1 

CP 

SAE 

RJP 

301 

Nombre d'oetets invalide 
dans le message SCA 

Le nombre d'oetets a partir du SCA est hors de la plage (superieur a 0) 

Cable ICB 

CA 

CP 

304 

Division par zero dans le 
calcul de la somme totale 
des respirations 

Erreur de calcul 

CP 

305 

Division par zero dans le 
calcul d'erreur de base 

Temps de cycle d'horloge par respiration = 0 

CP 

306 

Division par zero dans le 
calcul de la respiration par 
minute/Ventilation minute 

Duree totale = 0 

CP 
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Codes d’erreur “Ventilateur en panne” specifiques a la CP 


Code 

Definition d’erreur 

Description 

Action corrective 

(Remettre en ordre jusqu’a ce 
que le probleme soit resolu) 

307 

Division par zero dans le 
calcul Ti/Ttot 

Temps de cycle d’horloge par respiration = 0 

CP 

30A 

Le balayage de la CP ne 
peut pas etre effectue 
(debordement du process 10 
msecs) 

La tache de reponse n’a pas acheve le traitement avant une nouvelle 
interruption de 10 msecs 

Cable ICB 

CA 

RP 

3 OB 

Commande invalide pour 
mode PPC 

"Command-ID" regu de la CA pour message specifique S/T ou PAV/T 

CA 

CP 

30C 

Commande invalide pour 
mode S/T 

"Command-ID" regu de la CA pour message specifique PCC ou PAV/T 

CA 

CP 

30D 

Commande invalide pour 
mode PAV/T 

"Command-ID" regu de la CA pour PCC ou S/T 

CA 

30E 

Pas de fonction de 
distribution 

"Command-ID" provenant de la CA non reconnu 

CA 

310 

Mise a jour du mode 
invalide 

Mise a jour du mode invalide 

CP 

311 

Module d’alarme illegal 

Le materiel retourne autre chose que le Module-B intrinseque 

CP 

312 

Surcharge du balayage CP 

La tache de reponse n’a pas acheve le traitement avant une nouvelle 
interruption de 10 msecs, 3 fois en 1 heure 

Cable ICB 

CA 

RP 

CP 

313 

Defaut de securite PAV/T 

Mise en oeuvre du logiciel de PAV/T non accessible 

Contacter le Sercive 
technique de Respironics 

332 

Regulation de pression 

Reglage a 2 cm H 2 0 impossible en Pression de sortie ou Commande de 
limite de debit 

Valve RDL 

Valve VRP 

V entilateur 

RP 

MDA 

CP 

333 

Etat S/T invalide 

Donnees invalides sur signal "etat de statut systeme” (pas R/mn, IIP, PEP) 

CP 

334 

Etat PAV invalide 

Donnees invalides sur signal ”etat de statut systeme” (pas R/mn, PIP, PEP ou 
To Inspiratoire) 

CP 

335 

Mode invalide 

Donnees invalides sur signal "mode actif ’ (pas Attente, PCC ou PAV/T) 

CP 
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Codes d’erreur “Ventilateur en panne” specifiques a la CA 


Code 

Definition d’erreur 

Description 

Action Corrective 

(Remettre en ordre jusqu'a ce 
que le probleme soit resolu) 

BOO 

Message ICB incorrect de la 
part de la CP 

Etat dans message d'autotest non valide, nombre d'octets dans message 
superieur a 125, command-ID non reconnu. 

Cable ICB 

CA 

CP 

RP 

BO 1 

Sequence de telechargement 
CP inappropriee 

La CA a regu le message telecharge alors qu'elle ne l'attendait pas 

Cable ICB 

CA 

CP 

RP 

B02 

Mode incorrect 

Donnees invalides dans les signaux "mode de test" et "mode de test". 

Messages specifiques au mode regus dans le mauvais mode. 

CA 

B03 

Erreur lors du decodage du 
tableau de boutons 

Message ICB correspondant au bouton selectionne invalide 

CA 

B04 

Etat d'ecran incorrect 

Selection de la touche programmable pour le mode lorsqu' impossible (entree 
illegale dans la fonction de course de touche de process) 

CA 

B09 

Defaut simultane de 1'alarme 

sonore 

Defaut simultane de la LED "Ventilateur en panne" et de falarme sonore et 
de la LED d'erreur de l'alarme et du systeme indique par le materiel 

CA 

BOA 

La CP n'a pas commence a 
communiquer dans le temps 
de demarrage 

La CP n'a pas envoye de demande d'etat dans les 30 secondes suivant le 
demarrage du SC A 

CP 

CA 

BOB 

Type de police incorrect 

Donnees invalides sur signal "type de police d'ecran G" 

CA 

BOC 

Adresse de memoire video 
incorrecte 

Le pixel d'ecran calcule auquel il faut commencer a ecrire est trop grand 
(deborde de l'ecran) 

CA 

BOD 

Debordement de la file 
d'attente de la CA 

Pas de place dans la file d'attente d'affichage pour le message entrant de la 

CP (l'arriere plan ne fonctionne pas assez souvent) 

CA 

BOE 

Taille de graphe 
inappropriee 

La longueur X ou la longueur Y est inferieure ou egale a zero (donnees de 
memoire invalides) 

CA 

BOF 

Aucune structure graphique 
disponible 

Une tentative est realisee pour initialiser un quatrieme graphe 

CA 

BIO 

Fausses interruptions du 
clavier 

Plus de dix interruptions de clavier de suite sans aucune touche enfoncee 

Clavier tactile 

CA 

11D7 

Essai de demarrage invalide 

Donnees du "cas d'essai" invalides 

CA 

11D8 

Essai de BIST invalide 

Donnees du cas "Autotest integre" invalide 

CA 

11D1 

Erreur clavier 

La touche est enfoncee au demarrage des essais ou maintenues enfoncees 
trop longtemps (10 secondes) 

Clavier tactile 

CA 
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7-2 Chapitre 7: Reparation et remplacement 


Chapitre 7 : Intervention et Remplacement 


7.1 Informations de contact 


Les figures 7-1 et 7-2 presentent les noms et les emplacements des principaux composants remplacables du BiPAP 
Vision. Ces illustrations fournissent un renvoi rapide et une presentation generale de l’unite. 


^ Remarque : Consulter le Paragraphe 8.2 pour les tests requis apres remplacement des articles/^ 


/ ' ' " ' \ 

Pour obtenir des informations sur la commande des pieces de rechange, une assistance clinique ou technique, 
contacter le service clientele Respironics a : 

Etats-Unis et Canada 

Commande des pieces : 1-800-345-6443 
Fax : 1-800-886-0245 


Assistance technique : 1-800-345-6443 

Fax : 1-724-387-5236 


International (Pieces ou Assistance technique) 

Telephone : 1-724-387-4000 

Fax : 1-724-387-5012 


Assistance technique par e-mail service@respironics.com (USA uniquement) 


Visiter le site Internet de Respironics : 

http://www.respironics.com 


V 
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7.2 Vue eclatee 



\/entilateurde recirculation 
Filtre de la ligne d'alimentation 
Boltierinferieur 



Silencieux evacuation de 
laVRP 


Ensemble panneau avant 
(Cf. Fig 7-2 pour la vue eclatee) 


N’apparaTtpas 

lekitde cable 

lekitdetuyau 

le cordon d’alimentation 

lesfusibles 

le module d’alarme 

(Option nel) 

I’orifice de controle 
le cable decontrole 


Figure 7-1 

Emplacement et identification du ventiiateur BiPAP Vision 
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7-4 Chapitre 7: Reparation et remplacement 


Vue eclatee (suite) 



Bouton ducodeur 
rotatif 


Figure 7-2 

Vue eclatee de l’ensemble panneau avant 


* 11 n’existe pas de kit de reparation, contacter Passistance technique. 
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7.3 BiPAP Vision Repair Kits 


Kit de remplacement 

Ref. 

N° oaae de photo 

Entree CA (inclut le tilt re d’entree) 

582138 

7-13,7-14 

Cordon d’alimentation CA (Amerique du Nord) 
(Ct. remarque 2) 

362435 

Non presente 

Clip du cordon d’alimentation CA 

1000751 

7-13,7-43 

Module de debit d’air (MDA) 

582127 

7-19,7-31,7-37 

Module d’alarme (Optional) 

582158 

7-36 

Alarme sonore 

1000743 

7-19,7-30,7-31 

Retroeclairage 

1014432 

7-56 

Batterie, (carte CP) N° serie >106K (Cf. Note 8) 

1006005 

7-36 

Batterie, Lithium (carte CP) N° serie<106K (Cf. Note 8) 

1001988 

7-53 

Batterie (CC, Alarme) 

1012819 

7-17 

Ensemble ventilateur 

582128 

7-20,7-21 

Silencieux ventilateur 

582129 

7-20 

Coupleur de valve du ventilateur 

1003728 

7-26,7-57 

Isolateur de vibrations du ventilateur (x3) 

1003893 

7-21 

Boitier inferieur N° de serie < 106K 

582130 

7-43,7-55 

Boitier inferieur N° de serie > 106K 

1004700 

7-13,7-55 

Kit de cable (interconnexion) 

582131 

Non presente 

Ventilateur de recirculation 

582132 

7-26,7-27 

Silencieux du ventilateur de recirculation 

Anglais - 582155 
International -1005618 

7-16,7-43 

Tube de pression 28” (environ 71 cm) 

1000752 

7-19,7-30,7-31 

Sous-systeme CA N° de serie >106K (Cf. note 4) 

1004709 

7-17 

Cable plat CC/LCD 

1016457 

7-56 

Connecteur au sous-systeme CA 

1007206 

Non presente 

Mise a jour CA/CP/RP avec PAV N° de serie<106K 

1004707 

7-24,7-25 

Mise a jour CA/CP/RP N° de serie<106K 

1004714 

7-24,7-25 

Commande d’affichage (SA/C) 

582133 

7-24,7-25,7-45,7-46 

EPROM Vll N° de serie<106K 

1000286 

7-47 

EPROM Vll N° de serie<106K W/PAV 

1003524 

7-47 

EPROM V12 N° de serie<106K 

1000351 

Non presente 

EPROM PAV 12 N° de serie<106K 

1000349 

Non presente 

EPROM V13 N° de serie>106K 

1000353 

7-11,7-36 

EPROM PAV V13 N° de serie>106K 

1000354 

7-11,7-36 


Manuel d’entretien BiPAP Vision 


1015010 








































7-6 Chapitre 7: Reparation et remplacement 


Kits de reparation BiPAP Vision (Suite) 


Kit de remplacement 

Ref. 

N° page photo 

Kit d’outil d’extraction EPROM 

1006874 

Non presente 

Boitier panneau avant 

582135 

7-54 

Fusibles, 115VCA, N° de serie <100500 

582100 

Non presente 

Fusibles, 100-120 Volts, N° de serie >100499 

(Egalement dans le kit mis & jour 1004713) 

1000749 

7-14 

Fusibles, 230-240 Volts, tous les N° de serie) 

(Egalement dans le kit mis a jourl000356^^ 

1000750 

7-14 

Pole de mise a la terre 

1002902 

7-13,7-26 

Perforatrice pour le pole de mise a la terre 

1002991 

Non presente 

Clavier numerique, anglais 

Clavier numerique, allemand 

Clavier numerique, Universel 

582151 

582221 

1004712 

7-54 

Kit de tuyau (tous les tubes internes) 

582136 

Non presente 

Cable ICB N° de serie <106K 

582159 

7-49 

Cable ICB N° de serie >106K 

1004695 

7-18,7-19,7-28,7-30 

Ensemble valve du Reducteur de debit en ligne 
(RDL) 

582137 

7-29,7-35,7-39 

Enveloppe du filtre d’entree 

1003444 

7-13,7-15,7-43 

Ensemble boitier du filtre d’entree (Cf. note 7) 

582134 

7-13,7-15,7-20 

Bande en mousse pour le filtre d’entree 

1004493 

7-52 

Remplacement du filtre d’entree ( 6) 

582101 

7-15 

Filtre d’entree en maille (Nylon) 

1000747 

7-15 

Etiquette, Diagnostic/Infirmiere N° de serie>106K 

1004703 

7-16 

Ensemble ecran a cristaux liquides (LCD) 

582139 

7-17,7-56 

Interrupteur d’alimentation principale 

582141 

7-13,7-26,7-38 
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Kits de reparation BiPAP Vision (suite) 


Kit de Remplacement 

Ref. 

N° page photo 

Cable CP/CA N° de serie>106K 

1004698 

7-28 

Carte CP N u de sene>106K (Cl. note 3,4) 

ioo47ii 

7-34,7-36 

Emballage d’expedition pied mobile III 

1009410 

Non presente 

Support tiroir du pied mobile III 

1009745 

Non presente 

Batterie Ni-Cad pour Palarme CA (tous) 

1012819 

7-17, 7-22, 7-25 

Adaptateur Appel infirmiere 
(connecteur Executon/Hill-Rom] 

1014280 

Non presente 

Cable appel infirmiere 

1003742 

Non presente 

Faisceau de cables Appel infirmiere N° serie >106K 

1004697 

7-26.7-27.7-36 

Deflecteur d’oxvgene 

1004705 

7-26,7-31,7-35 

Ensemble module d’oxygene (MO) 

anglais- 582142 
International -1004977 

7-13,7-20,7-29, 

7-32 

Collecteur/Filtres de regulation du module 
d’oxygene (MO) (x5) 

582153 

1007547 

7-13 

Collecteur/Cuvette de regulation du MO 

582154 

1007546 

7-13 

Regulateur/Collecteur d’oxygene 

1014434 

7-32 

Chambre d’ecoulement/pompe d’oxygene 

1014433 

7-32 

Ensemble entree d’oxygene (DISS) 

014805 

7-32 

Carte RP N° de serie>106K ( Cf. notes 3,4) 

1004710 

7-11 

Mise a jour RP/CP PAV N° de serie<106K 

1000356 

7-33 

Mise a jour RP/CP N° de serie<106K (Cf. notes 3,4) 

1004713 

7-33 

Faisceau de cables RP/CA N° de serie>106K 

1004696 

7-28 

Faisceau de cables SAE/RP N° de serie>106K 

1004706 

7-27,7-30 

Sous-systeme d’alimentation electrique (SAE) 

582145 

7-26,7-27,7-30,7-38 

Ensemble valve de regulation de pression (VRP) 

582147 

7-29,7-35,7-39 

Silencieux valve de regulation de pression (VRP) 

582156 

7-55 

Codeur rotatif 

582148 

7-23 

Bouton de codeur rotatif 

582157 

7-17,7-54 

Pieds caoutchouc 

582149 

582149 7-43,7-55 

Manuel d’entretien 

582160 

Non presente 
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7 - 8 Chapitre 7: Reparation et remplacement 


Kits de reparation BiPAP Vision (Suite) 


Kit de remplacement 

Ref. 

N° page photo 

Emballage d’expedition 

(inclut tous les emballages internes voulus) 

1002424 

Non presente 

Cable de controle (N° serie<106K) (Cf. § 8.10) 

582161 

7-58 

Cable de controle (plat) 

(ou faisceau de cables plat RS232 pour N° de serie>106k) 

1004699 

7-17,7-19,7-27, 

7-36,7-42 

Cable de controle N° de serie >106K (Cf. § 8.10) 

(ou pour les unites mises a jour) 

1004823 

7-58 

Orifice de test (0,25” ou environ 0,6 cm) 

332353 

Non presente 

Boitier superieur 

582150 

7-13,7-43 

Ensemble transformateur 

582152 

7-26,7-27,7-40 


1015010 


Manuel d’entretien BiPAP Vision 















Chapitre 7: Reparation et remplacement 7-9 


Kits de reparation BiPAP Vision (Suite) 


r 

NOTE 1 : 

Tous les articles sont vendus a l’unite sauf specification contraire. 

NOTE 2 : 

Pour les informations de commande de cordons d’alimentation CA, dans certains pays, 
veuillez contacter le service clientele Respironics. 

NOTE 3 : 

L’EPROM originate doit etre enlevee de la carte et installee sur la nouvelle carte, sauf si 
vous mettez a jour les unites de n° de serie <106K. Les EPROM sont alors incluses. 

NOTE 4 : 

Cet article est soit une piece de remplacement soit une mise a jour optionnelle de l’unite. 

NOTE 5 : 

Pour les unites de n° de serie compris entre 100500 et 100999, le SAE (582145) et le 
faisceau de cables electriques (piece de 582131) doivent 6tre egalement remplaces si ce n’est 
deja fait. 

NOTE 6 : 

Pour les unites de n° de serie compris entre 100500 et 100999, le SAE (582145), 
l’interrupteur d’alimentation principale (582141) et le faisceau de cables electriques (piece 
de 582131) doivent egalement etre remplaces. 

NOTE 7: 

La bande de mousse du filtre d’entree (1004493) doit egalement 6tre commandee avec ce kit. 

NOTE 8 : 

MISE EN GARDE : Risque d’explosion si la batterie n’est pas correctement remplacee. Ne 
la remplacer qu’avec le m&ne type ou un type equivalent recommande par le fabricant. Jeter 

V_ 

les batteries usagees conformement aux instructions du fabricant. J 
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7A Pieces de reparation du support mobile BiPAP 


Support mobile II 


Kit de remplacement 

Ref. 

Roulette pied mobile II (verrouillable) 

1001921 

Roulettes pied mobile II (x3) 

(non verrouillables) 

1001922 

Bras support tuyau pour le pied mobile II 

1002310 

Porte Plexiglass du support mobile II 

1001920 

Tringle pied mobile II 

1001923 

Emballage d’expedition du support mobile II 

1002425 

Kit poignee / anti-chocs du pied mobile II 

1002151 

Support bras articule 

1006501 

Support mobile III 


Kit de remplacement 

Ref. 

Support d’humidificateur 

1005101 

Ensemble de suspension du tuyau d’02 

1007903 

Console de Panalyseur d’oxygene 

1011515 

Compartiment de rangement 

1007904 

Plateau pied mobile III 

1007905 

Emballage d’expedition pied mobile III 

1009410 

Cales pied mobile III 

1009745 
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Chapitre 7: Reparation et remplacement 7-11 


7.5 Photos d\identification des pieces de remplacement 

Presentation gen era le 


Les photos d’identifkation suivantes doivent 6tre utilisees comme des indications de reparation. Les 
articles identifies correspondent a toutes les unites de numero de serie 100500 et superieurs. 


Carte Regulation de pression de n° de serie >106K 

(1004710) 



EPROM n° de serie >106K 
(1000353) 

(W/PAY 1000354) 
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Sous-systeme de pression d’air 


Remarque : Cet article est obsolete, a l’origine Ref. 582146. Remplace par 1004713 pour les unites de 
n° de serie <106001. 
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Vue arriere 

N° de serie >106000 


Ensemble module 
d’oxygene (anglais) 
(582142) 

(Intern. 1005619) 

Entree d’oxygene 
(1014805) 


Fibres de regulation/ 
Collecteur du module 
d’oxygene 
(582153 ) 
(1007547 ) 


Bolder superieur 
(582150) 

Pole de mise a la 


Ensemble bolder de 
fibre d’entree 
(582134) 


Cuvette de regulation 
Collecteur du module 
d’oxygene 
(582154) 
(1007546) 



Couvercle de 
fibre d’entree 
(1003444) 

.Vis du couvercle superieur (2) 


Connecteur Appel 
infirmiere/Telealarme 

Connecteur de 
diagnostic RS232 


Numero de modele 
et numero de serie 


Entree CA Bolder inferieur 

(582138) n ° d e s £ r je >106K 

(1004700) 


CKp du cordon d’alimentation 
(1000751) 


Interrupteur principal (maintenant equipe 
d’un couvercle a ressort.) (582141) 
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7-14 Chapitre 7: Reparation et Remplacement 


Fusibles et Selecteur de tension 


***** 206263 



| \ 


a • J 



Entree CA 


(582138) Reglage de la tension 



Fusibles 

(1000749 pour fonctionnement en 100 et 120 VCA 
1000750 pour fonctionnement en 230 et 240 VCA) 
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Boitier du filtre d’entree 

(582134; 


Filtre d’entree en maille 
(1000747) 



Filtre d’entree Couvercle du filtre d’entree 

Filtre (x6) (1003444) 

(582101) 
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Vue explosee (Suite) 


Silencieux du ventilateur de recirculation 

(Anglais 582155) 

(International 1005618) 


Douille(s) (x4)* 



Etiquette, Appel 
infirmiere de diagnostic 
N° de serie >106K 
(1004703) 


Silencieux du ventilateur de 
recirculation 


Vis (x4) * 


I 



* Fournies 
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Vue n°l de la CA N° de serie >106K 


Commande d’affichage (CA) N° de serie >106K 
(1004709) 



Cable ICB N° de serie >106K 


Alimentation CC 
N° de serie >106K 


Batterie d’alarme 


Codeur rotatif 


Conducteur de mise a la terre 


Ecran a cristaux liquides 

situe sous la plaque 
de montage des CA/LCD 


de cables RS232 
N° de serie >106K 
(1004699) 


(1004695) 


(582148) 
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Vue n°2 de la CA 
N° de serie >106K 



Connexion de 
l’alarme sonore 


Connexion du 
codeur rotatif 


Connexion de tension du 
retroeclairage du LCD 
(dans les deux sens) 


Connexion du cable du ternoin 
d’alimentation principale 
(dans les deux sens) 


Support de fixation du 
sous-systeme SCA/LCD 


Cab 


e ICB N° de serie >106K 


(1004695) 
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Identification des composants 


Cable ICB N° de serie >106K 
(1004695) 



Module de debit 

d’air 

(582127) 


Connecteur du temoin 

d’alimentation 

principale 


Faisceau de cables RS 232 
N° de serie >106K 
(1004699) 


Alarme sonore 
(1000743) 


Fil de garde 


Tube de pression 
(1000752) 
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Identification des composants 


Ensemble ventilateur 
(582128) — 


Ensemble bolder du 
filtre d’entree 


Silencieux du 
ventilateur 


(582134) 


(582129) 



Ensemble module 
d’oxygene 
(Anglais 582142) 
(International 1005619) 
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Ensemble ventilateur 

(582128) 


Ventilateur 


Supports de 
fixation du 
ventilateur (x3) 



Isolateurs de 
vibration 
du ventilateur (x. 
(1003893) 


Refroidisseur* 


Amortisseur* 


Connexion du ventilateur 
vers la RP 


* Non vendus separement 
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Batterie 

sonore 


Ensemble panneau avant 


LED d’erreur 


Sous-syteme CA 



Connecteur du temoin 

d’alimentation 

principale 


Cable LCD/CA 


du clavier 


Connecteur de mise a 
la terre 


Connecteur 
d’alimentation CC 
Connecteur ICB 


d’alarme 


Codeur rotatif 
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Connexions des cables de la CA 


CSble 
LCD / CA- 


EPROM CA 


Cable plat 
du clavier 



Codeur rotatif 


(582148) 
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Vue de face du sous-systeme CA 

(1004709 ou piece de 1004707,1004714) 


EPROM CA LEDd ’erreur 
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Vue arriere du sous-systeme CA 

(1004709 ou piece de 1004707,1004714) 


Batterie d’alarme sonore 



Connexion de 
l’alarme sonore 


Connexion du 
clavier 


Connexion du codeur rotatif 


Connecteur ICB 


Connexion de 
l’alimentation 
electrique 
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Identification des composants 

Filtre de brouillage 
radioelectrique 
(Partie de l’entree CA) 



Ventilateur de 
recirculation 
(582132) 


Sous-systeme d’alimentation 
electrique (SAE) 

(582145) 


Ensemble 

transformateur 

(582152) 


Bolder du 
filtre d’entree 
(582134) 


Interrupteur 

d’alimentation 

principale 

(582141) 


Connecteur d’alarme 
Appel infirmiere/ 
Telealarme 

(1004697) 


Coupleur ventilateur / RDL 
(1003728) 


Entree CA 


Ensemble module 
d’oxygene 
(582142) 


Entree CA vers connexion du 
transformateur 


Deflecteur d’oxygene 
(1004705) 
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Identification des composants 


Sous-systeme 

d’alimentation 

electrique (SAE) Faisceau de cables RS 232 
(582145) N° de serie >106K 



Ventilateur de recirculation 
(582132) 


Connexion electrique 
RP vers CA 


Faisceau d’alimentation SAE/RP 
N° de serie >106K 
(1004706) 

Connexion de l’interrupteur d’alimentation principale 
vers le sous-systeme SAE 


Ensemble transformateur 
(582152) 


Faisceau de cables Appel infirmiere / Telealarme 
(1004697) 


Sous-systeme RP 
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Cables de la CA 


Cable ICB N° de serie >106K 


Cable RS 232 N° de serie >106K 



Faisceau d’alimentation RP/CA 
N° de serie >106K 
(1004696) 
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Identification des composants 


Ensemble module d’oxygene 
Valve d’oxygene (Anglais 582142) 

(Comprise dans le kit 1014434) (International 1005619) 



Valve de regulation 
depression (VRP) 
(582147) 

Thermistance 

duMDA 


reliant l’oxygene a la RP 


Connexion de la 
valve d’oxygene 


Valve de reduction de 

debit en ligne (RDL) Entree CA vers connexion du tranformateur 

(582137) 
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Identification des composants 


Ensemble 

transformateur 


(582152) 



Alarme sonore 
(1000743) 


Cable plat reliant 
le MO a la RP 


Capteur de pression 
redondant 


Sous-systeme SAE 
(582145) 


Cable d’alimentation 
reliant le SAE a la RP 
(1004706) 


Tube de pression 
(1000752) 


Cable plat reliant 
leMDAala RP 


LED d’erreur 


Cable ICB N° de serie >106K 
(1004695) 
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Identification des composants 


Deflecteur d’oxygene 
(1004705) 


Ensemble transformateur 
(582152) - 


Cable ICB 
(1004695) 


Alarme sonore 
(1000743) 



Module de debit d’air 
(582127) 


Tube de pression 
(1000752) 
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Ensemble module d’oxygene 
(Anglais, 582142) 
(International 1005619) 


Ensemble Regulateur/Collecteur 1014434 Chambre d’ecoulement / PCA 1014433 



Installation d’entree 
(DISS) 1014805 
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Sous-systeme Regulation de pression (RP)* 

( 1004710 ) 


Connecteur de la VRP 


Capteur de pression 
ambiente 


Capteur de pression patient 



Connecteur de la valve RDL 


Connecteur de l’alimentation 
electrique 


Connecteur de la detection du 
courant du ventilateur de 
recirculation 


Capteur de pression 
redondant 


Alimentation 
electrique vers 
connecteur de la CA 


Connecteur ICB 


Connecteur de 
l’AFM 


Connecteur du module d’oxygene 


LEDd’erreur EPROM 


* Egalement piece de 1004713, utilise pour mettre a jour les unites N° de serie < 106K 1000356, 1004714 

et 1004707 
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Sous-systeme Commande principale (CP)* 

(1004711) 



EPROM LEDd’erreur 


PAL d’alarme 


Connecteur Appel infirmiere / Telealarme 


Connecteur RS 232 


(582158) 


Connexion RS 232 vers sous-systeme CA 


* Egalement piece de 1004713, 1000356, 1004714 et 1004707 
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Identification des composants 


Valve de reduction de debit en ligne (RDL) 
(582137) 



Valve de regulation de pression (VRP) 
(582147) 


Deflecteur d’oxygene 


(1004705) 
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Sous-systeme Commande principale (CP)* 

(1004711) 



PAL d’alarme 
(582158) 


Connecteur de l’alarme Appel 
infirmiere / Telealarme 


Connecteur RS 232 
(1004699) 


EPROM 


LED d’erreur 


Batterie N° de serie >106K 
(1006005) 


* Egalement piece de 1004713, 1000356, 1004714 et 1004707 utilises pour mettre a jour les unites 
N° de serie <106K 
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Module de debit d’air (MDA) 

(582127) 



Thermistance 


Capteur de 
debit 


Connexion vers la RP 


Connexion vers le capteur de 
pression redondant sur la RP 


Capteur de pression 


Defecteur d’oxygene 

(1004705) 



Fleche vers l’avant de 
l’unite, sens de 
l’ecoulement du gaz. 
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Sous-systeme d’alimentation 

(582145) 


electrique (SAE) 


Connexion de l’alimentation electrique vers le sous-systeme RP 



Connexion de l’interrupteur 
d’alimentation principale 
(582141) 


Connexion du 
transformateur 


LED d’ 

Connexion vers le panneau avant 


Detection du courant du ventilateur 
de recirculation, 

Connexion vers la RP 


Connexion de l’alimentation du 
ventilateur de recirculation 


1015010 


Manuel d’entretien BiPAP Vision 







Chapitre 7: Reparation et Remplacement 7-39 


Identification de la valve 



Valve de reduction 
de debit en ligne 
(RDL) (582137) 


Valve de regulation 
de pression (VRP) 
(582147) 


Connexion vers le sous-systeme RP 
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7-40 Chapitre 7: Reparation et Remplacement 


Ensemble transformateur 

(582152) 



Ecrou de blocage 
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Chapitre 7: Reparation et Remplacement 7-41 


Identification des composants 


Connexion du transformateur 


Ventilateur de recirculation 


(582132) 



Connexions vers la CP 
(Appel infirmiere / Telealarme) 


Interrupteur d’alimentation principale 
(582141) 

Appel infirmiere / Telealarme 
(1004697) 


Connecteur RS 232 
(1004699) 


Connexion vers le SAE 


Entree CA / Filtre EMI 
(582138) 


Boitier inferieur 
N° de serie > 106K 
(1004700) 


Goujon de mise a 
la terre 


Connexion vers le 
SAE 
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Appel infirmiere / Telealarme, 
Cheminement de cable RS 232 
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Panneau arriere, Unites 
N° de serie <106001 


Boitier superieur Couvercle du filtre d’entree 



Manuel d’entretien BiPAP Vision 


1015010 





























7-44 Chapitre 7: Reparation et Remplacement 


Sous-systeme Commande d’affichage (SA/C) 
Connexions pour N° de serie < 106001 

(582133) 


Cable ICB N° de serie < 106K Connexion de l’alimentation electrique 



Connexion de 
l’alarme sonore 


Connexion du codeur rotatif 
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Chapitre 7: Reparation et Remplacement 7-45 


Sous-systeme Commande d’affichage (SA/C) 
Connexions pour N° de serie <106001 
(582133) * 



Connexion de l’alarme. sonore 


Connexion du codeur rotatif 


Connexion de l’alimentation du LCD 
(Dans les deux sens) 


Connexion du temoin 
d’alimentation principale 
(Connexion dans les deux sens) 


Connexion du cable ICB 


* Egalement pour mise a jour des unites N° de serie <106K utilisant 1004714 ou 1004707 
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Sous-systeme Commande d’affkhage (SA/C) 

(582133) 


Connecteur ICB LEDd’erreur 



Connecteur SCA/LCD 


Connecteur du clavier 


Connecteur du codeur rotatif 


Connecteur d’alimentation 


Connecteur du retroeclairage du LCD 


Connecteur de l’alimentation 
electrique 


Placement du connecteur ICB 
pour les unites mises a jour 
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Chapitre 7: Reparation et Remplacement 7-47 


Sous-systeme Commande d’affkhage (SA/C)s 

(582133) 


Connecteur du cable de controle RS 232 


Connecteur du retroeclairage du LCD 
(se connecte dans les deux sens) 
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Sous-systeme Commande d’affichage (SA/C) 

( 582133 ) 


Connecteur du retroeclairage du LCD 
(se connecte dans les deux sens) 


Connecteur du cable de controle RS 232 



Batterie d’alarme sonore 


Connecteur ICB 


Connecteur de l’alarme sonore 


Connecteur du clavier 


Connecteur du codeur rotatif 


Connexions d’alimentation 


Placement du connecteur ICB pour les unites mises a jour 
(Compris dans le kit de mise a jour 1004713 ou 1000356, PAV) 
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Identification des composants* 

(N° de serie < 106K) 


Silencieux du ventilateur 


(582129) 



Tube de pression 
(1000752) 


Ventilateur 

(582128) 


Module d’oxygene 
(582142) 


Sous-systeme 
d’alimentation 

(582145) 


Module de debit d’air 
(582127) 


Boitier inferieur N° 
(582130) 


de serie < 106K 


SPA* 


SCP* 


Cable ICB N° de serie <106K 


(582159) 


* Remplace a l’aide du kit de mise a jour 1004713 ou 1000356 (PAV) 
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7-50 Chapitre 7: Reparation et Remplacement 


Identification des composants 

(N° de serie < 106K) 


Connexions d’alimentation 



Capteur de pression patient 


Connexion du 
ventilateur du 
SPA 


Transformateur 

(582152) 


LED d’erreur SCP 


Connexion du 
cable de controle 
RS 232 du SCP 


Capteur de pression de sortie de l’unite 


LED d’erreur SPA 
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Chapitre 7: Reparation et Remplacement 7-51 


Sous-systeme de pression d’air (SPA) 

(Fabrication stoppee, fait desormais partie du kit de mise a jour 1004713 ou 1000356, PAV) 



Connecteur de la valve RDL 

Connecteur de l’alimentation 


Connecteur du ventilateur 

\ 


Connecteur de la valve de 
regulation de pression (VRP) 


Connecteur de la detection 
du courant du ventilateur de 
recirculation 


Capteur de pression patient 


Connecteur du MDA 


Connecteur du module 
d’oxygene 


Connecteur du cable ICB 


Pression de sortie de l’unite 


LED d’erreur 


EPROM N° de serie < 106K 


(1000286) 
(1003524 W/PAV) 
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Emplacement de la bande en mousse d’entree 


Bande en mousse du filtre d’entree 
(1004493) 


Bolder du filtre d’entree 
(582134) 
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Sous-systeme Commande principale (SCP) 

(Fabrication stoppee, fait desormais partie du kit de mise a jour 1004713 ou 100356, PAV pour N° de serie < 106K) 


LED d’erreur 


Connexion de l’alimentation 



Batterie, I 
(1001988) 


Fil de garde SCP vers SA/C 


EPROM N° de serie < 106K 
(1000286) 

(1003524 W/PAV) 


Connexion du cable de 


controle RS 232 


Connexion du 
cable ICB 
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Identification des composants 


Bolder avant 
(582135) 



(Anglais, 582151) 

(Symboles universels, 1004712) 
(Allemand, 582221) 


Remarque : Voir “Instructions de remplacement du 
clavier a la fin du present chapitre, paragraphe 7.6 
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Identification des composants 


Bolder inferieur N° de serie < 106K 
(582130) 

Bolder inferieur N° de serie > 106K 
(1004700) 
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7-56 Chapitre 7: Reparation et Remplacement 


Ensemble LCD 

( 582139 ) 


RetroeclairageduLCD 1014432 



Se connecte au sous-systeme CA 
(Dans les deux sens) 
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Coupleur de la valve du ventilateur 

( 1003728 ) 



Manuel d’entretien BiPAP Vision 


1015010 







7-58 Chapitre 7: Reparation et Remplacement 


Identification du cable de controle* 


Cable de controle, Unites 
N° de serie <.106K ( 582161) 


Cable de controle, Unites 
N° de serie < 106K -Mis a jour a Hybride. 
(1004699) 



Cable de controle, Unites N° de serie > 106K et 
Unites mises a jour N° de serie < 106K 
Hybride (1004823) 


* Voir chapitre 8.10, Definitions d’utilisation du cable de controle pour toute information complementaire. 
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7.6 Instructions pour le remplacement du clavier 

Ref. piece de rechange : 582151 
Procedure 

Pieces enlevees/installees au cours du process : 

• Boitier superieur 

• Boitier panneau avant 

• Codeur rotatif 

• Ensemble plaque de montage LCD-Sous-systeme de commande / d’affichage SA/C - LCD) 

• Clavier 

Indus dans le Kit: Clavier 

Outils requis : Tournevis Phillips, cle a pipe 7/16", alcool isopropylique, torchon de nettoyage 


Clavier 



O 


ATTENTION : Risque de choc electrique: deb rancher Palimentation electrique avant toute 
intervention sur le dispositif. 

ATTENTION : 

Les composants electroniques utilises dans ce dispositif sont sensibles a Pelectricite statique. 
Les reparations ne doivent etre effectuees que dans un environnement anti-ESD et antistatique. 
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7-60 Chapitre 7: Reparation et Remplacement 


Etape 1 

Enlevement du cable plat et du film protecteur du clavier SA/C 

a. En s’assurant que le boitier panneau avant est bien protege, Pabaisser contre la 
surface de travail, sous-systeme de commande / d’affichage vers le haut. 

b. Retirer doucement le cable plat de (J6). 

c. Retirer la vis de montage SA/C qui se trouve au niveau du film protecteur et du fil 
de garde du clavier. Eloigner le film de cette connexion. 
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Remplacement du clavier (Suite) 


Etape 2 

Enlevement de la plaque de montage SA/C - LCD 

a. Enlever les six vis fixant la plaque de montage SA/C - LCD au boitier panneau avant. 

b. Maintenir la plaque de montage sur le boitier panneau avant et la remonter doucement en 
poussant un cote de la plaque de montage pour commencer a liberer le LCD du clavier. 
Continuer jusqu’a Fenlevement de la plaque. 

REMARQUE : II faudra peut-etre utiliser un peu d’alcool isopropylique pour faciliter 
Fenlevement du clavier. 


Plaque de montage 
SC/A LCD 



REMARQUE: Placer cet ensemble dans une zone protegee. 

Etape 3 

Enlevement du clavier 

a. Tourner le clavier vers le bas, placer un peu d’alcool propylique entre la lentille du clavier et 
le boitier panneau avant au niveau le plus etroit (partie superieure). Pencher legerement le 
boitier panneau avant et le laisser reposer pendant environ 10 a 15 secondes. 
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Remplacement du clavier (Suite) 


Appliquer de l’alcool 
isopropylique, si necessaire 



Appliquer de l’alcool sur le boitier panneau avant 


b. Tirer legerement le clavier du boitier panneau avant, en ajoutant un peu d’alcool si 
necessaire, pour eliminer la colle. Continuer doucement autour de l’ouverture du panneau 
jusqu’a ce que le pave soit entierement retirable. 

c. Avec de l’alcool isopropylique, nettoyer la colle restante sur la surface de montage du 
clavier du boitier panneau avant. 


Etape 4 

Installation du clavier 

a. Disposer le boitier panneau avant face vers le haut. Pour l’avant de l’unite, faire legerement 
depasser le cote gauche du boitier panneau du bord de la surface de travail. 

b. Apres verification que toute la colle du clavier d’origine a ete eliminee du boitier panneau 
avant, retirer le papier protecteur du nouveau clavier, y compris le revetement transparent 
de protection du cote LCD de la lentille du clavier. 

c. Placer les cables plats et les blindages dans les logements appropries du boitier panneau avant. 
Verifier qu’aucun fil n’est pince. Inserer les cables et les blindages jusqu’a ce que le cote 
gauche du clavier repose sur le cote gauche du boitier panneau avant (sans etre fixe). 

d. Aligner entierement le clavier pour le laisser reposer en place. Surveiller l’alignement en 
fixant le clavier sur le boitier panneau avant. 
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Chapitre 7: Reparation et Remplacement 7-63 


REMARQUE : 

Placer une main sous le boitier panneau avant en appliquant une pression, pour que Pincurvation 
du panneau avant ne soit pas abimee. Une fois positionne et bien aligne, appuyer sur le clavier 
avec des frottements circulaires pour bien le fixer. 



REMARQUE : 

En cas de probleme d’alignement, utiliser un peu d’alcool isopropylique pour retirer le clavier. 
Laisser secher avant d’essayer de le repositionner. 

Etape 5 

Installation de la plaque de montage SA/C - LCD 

a. En placant la plaque de montage SA/C - LCD sur le boitier avant, s’assurer que les cables 
sont bien orientes. Fixer la plaque avec les six vis de montage. 


Etape 6 

Installation du cable plat du clavier SA/C 

a. Avec les pattes ramenees sur (J6), placer le cable plat dans le connecteur. En appliquant sur 
le cable plat une legere pression vers l’interieur, verrouiller les pattes des deux cotes de (J6). 
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Chapitre 8 : Essais et etalonnage 


8.1 Presentation generate.8-2 

8.2 Essais recommandes apres remplacement d’une on 

plusieurs pieces.8-3 

8.3 Essai de l’orifice d’expiration.8-5 

8.4 Procedure de transfert du nombre d’heures de fonctionnement... 8-8 

8.5 Procedure d’etalonnage de la valve/ du ventilateur.8-10 

8.6 Verification des performances.8-12 

8.7 Procedure d’essai de cycle.8-16 

8.8 Essai final du dispositif.8-18 

8.9 Procedures d’installation du PC ou portable.8-37 

8.10 Definitions de l’utilisation de cables de controle.8-40 

8.11 Etalonnage du module de debit d’oxygene.8-41 
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8-2 Chapitre 8 : Essais et etalonnage 


Chapitre 8 : Essais et etalonnage 

8.1 Presentation generale 

Les procedures d’essai et d’etalonnage detaillees dans le present chapitre sont les suivantes. 

8.2 Essais recommandes apres remplacement d’une ou plusieurs pieces 

Definit les essais recommandes a effectuer sur l’unite apres remplacement d’une piece. L’essai 
reprend les parametres minimum pour verifier les performances du systeme. 

8.3 Essai de 1’orifice d’expiration 

Caracterise le circuit en analysant le debit de fuite au niveau de 1’orifice d’expiration. 

8.4 Procedure de transfert du nombre d’heures de fonctionnement 

Transfere le nombre total d’heures de fonctionnement de l’unite lorsque la commande 
principale du sous-systeme (CP) ou la batterie memoire est remplacee. 

8.5 Procedure d’etalonnage de la valve / du ventilateur 

Instructions d’etalonnage pour le Ventilateur et les Valves de l’unite, apres remplacement de 
composants importants. 

8.6 Verification des performances 

Verifie que l’interface utilisateur de BiPAP Vision fonctionne correctement. 11 ne s’agit pas de verifier 
les specifications ; seules les proprietes operationnelles sont controlees. 

8.7 Procedure d’essai de cycle 

Cette procedure doit 6tre suivie apres reparation de BiPAP Vision comme indique dans le paragraphe 
“Essais recommandes apres remplacement d’une ou plusieurs pieces” pages 8-3 et 8-4. L’unite 
fonctionnera pendant une demi-heure en suivant des parametres de fonctionnement particuliers pour 
qualifier l’intervention apres remplacement d’un composant. 

8.8 Essai final du dispositif 

Verifie que l’unite Vision fonctionne conformement aux specifications. L’objectif de cette 
procedure consiste a s’assurer que l’unite fonctionne conformement aux specifications de 
performances, en verifiant la precision de releve des capteurs internes ainsi que la capacite de l’unite 
a generer et controler les pressions et les debits voulus suivant les differents modes de 
fonctionnement. Les commandes utilisateur ainsi que les fonctions d’alarme sont egalement testees. 

8.9 Procedures d’installation PC/portable 

Etapes a suivre pour installer un PC/portable pour l’extraction des essais ou codes d’erreurs du 
ventilateur. 

8.10 Definitions de I’utilisation de c&bles de contrdle 

8.11 Etalonnage du module de debit d’oxygene 
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8.2 Essais recommandes apres remplacement d’une ou plusieurs pieces 
Ob jet 

Ce tableau definit les essais recommandes a effectuer sur l’unite apres remplacement d’une piece. Cet essai reprend 
les parametres minimum pour verifier les performances du systeme. 


Article de rechange 

Etalonnage 

Ventilateur/ 

Valve 

Essai de Cycle 

Verification des 
performances 

Essai final du 
systeme 

1. Module de debit ci’air (MDA) 

OUI 

OUI 

NON 

OUI 

2. Option d’alarme “B” 

NON 

OUI 

OUI 

NON 

3. Ventilateur 

OUI 

OUI 

NON 

OUI 

4. Amortisseur ventilateur 

OUI 

NON 

NON 

NON 

5. Boitier inferieur 

OUI 

OUI 

NON 

OUI 

6. Cables (tout cable interne) 

NON 

NON 

OUI 

NON 

7 Ventilateur de re-circulation 

OUI 

OUI 

NON 

OUI 

8. Commande d’affichage 

NON 

OUI 

NON 

OUI 

9 Cordon d’alimentation AC 

NON 

OUI 

OUI 

NON 

10. Amortisseur ventilateur de recirculatior 

NON 

NON 

NON 

NON 

11. Boitier du fibre 

OUI 

OUI 

OUI 

NON 

12. Fibre 

NON 

NON 

NON 

NON 

13. Boitier panneau avant 

NON 

OUI 

OUI 

NON 

14. Fusibles domestiques 

NON 

NON 

OUI 

NON 

15. Fusibles internationaux 

NON 

NON 

OUI 

NON 

16. Tuyaux (internes) 

OUI 

OUI 

OUI 

NON 

17. Cable plat ICB 

NON 

NON 

OUI 

NON 

18. Reducteur de debit en ligne (RDL) 

OUI 

OUI 

NON 

OUI 

19. Entree CA 

OUI 

OUI 

NON 

OUI 

20. Ecran LCD 

NON 

NON 

OUI 

NON 

21. Commande principale (CP) 

OUI 

OUI 

NON 

OUI 

22. Module d’oxygene (MO) 

OUI 

OUI 

NON 

OUI 

23. Cuvette de regulation MO 

NON 

NON 

NON 

NON 

24. Fibre de regulation MO 

NON 

NON 

NON 

NON 

25. Interrupteur principal 

NON 

NON 

OUI 

NON 

26. Sous-systeme d’alimentation de 
puissance (SAE) 

OUI 

OUI 

NON 

OUI 

27. Regulation de pression (RP) 

OUI 

OUI 

NON 

OUI 

28. Valve de regulation de pression (VRP) 

OUI 

OUI 

NON 

OUI 

29. Amortisseur VRP 

OUI 

NON 

OUI 

NON 
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8-4 Chapitre 8 : Essais et etalonnage 


Essais recommandes apres remplacement d’une ou plusieurs pieces (suite) 


Article de rechange 

Etalonnage 

ventilateur/ 

valve 

Essai de 
Cycle 

Verification 
des performances 

Essai final du 
systeme 

30. Codeur rotatif 

NON 

OUI 

OUI 

NON 

31. Bouton du codeur rotatif 

NON 

NON 

NON 

NON 

32. Pieds caoutchouc 

NON 

NON 

NON 

NON 

33. Boitier superieur 

NON 

NON 

NON 

NON 

34. Bloc a effleurement 

NON 

OUI 

OUI 

NON 

35. Transformateur 

OUI 

OUI 

NON 

OUI 

36. Filtre de ligne d’alimentation 

NON 

OUI 

NON 

OUI 

37 Alarme sonore 

NON 

OUI 

OUI 

NON 

38. EPROM 

NON 

OUI 

NON 

OUI 

39. PAV / T 

NON 

OUI 

NON 

OUI 

40. Collecteur/regulateur d’oxygene 

OUI 

OUI 

NON 

OUI 

41. Pompe d’02/Chambre d’ecoulement 

OUI 

OUI 

NON 

OUI 


8.3 Essai de F'orifice d’expiration 



Figure 8-1 
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Chapitre 8 : Essais et etalonnage 8-5 


8.3 Essai 

de Porifice d’expiration 

Objet 


L’essai de l’orifice d’expiration examine le circuit en analysant le debit de fuite de l’orifice d’expiration. Au cours 
de l’essai, le systeme analyse la fuite intentionnelle de l’orifice d’expiration sur toute la plage de pression. Cette 
valeur est alors memorisee puis utilisee pour effectuer des calculs de fuite et offrir un affichage precis de la fuite du 
patient, de la ventilation minute et du volume courant dans la Zone d’affichage des donnees. Lorsqu’un essai est 
reussi, l’Affichage des donnees montre la fuite involontaire, sous l’intitule “Fui. Pat”. Si l’essai ne peut 6tre 
effectue ou n’est pas mene a bien, le systeme est incapable de montrer precisement la fuite intentionnelle et affiche 
la valeur totale (intentionnelle + non intentionnelle), sous l’intitule “Fui. Tot” dans la Zone d’affichage des 
donnees. 

^REMARQUE : 

\ 

L’essai de l’orifice d’expiration doit 6tre effectue apres entretien pour garantir la precision 
des releves du volume courant estime et de la ventilation minute. Des releves precis de 
ventilation minute sont necessaires pour garantir la precision de l’alarme de ventilation 
minute insuffisante, lorsque celle-ci est reglee sur moins de 3 L/min. 

REMARQUE 

V 

• L’essai de I’orifice d’expiration est recommande avant chaque utilisation, en cas de 

changement de circuit, de changement de l’orifice d’expiration ou apres entretien. Mene a 
bien, cet essai garantit la precision de certains affichages et de certaines alarmes. 


Preparation de Pappareil 

• Commencer par installer un tube a parois interieures lisses de 6’ (environ 1,8 m), puis un embout 
orientable silencieux, et un orifice de regulation de pression sur la sortie de l’unite. 

• Brancher un tube de pression entre l’orifice de regulation de pression et le raccord de pression sur 
l’unite Vision. 

• Obstruer la sortie. 


Procedure 

Etape 1 Brancher le cable electrique. Le temoin 'Alimentation principale” clignote. 

Etape 2 Mettre l’interrupteur principal sur Marche et attendre la fin du “TEST AUTOMATIQUE DU 
SYSTEME'. Cette operation prend environ 5 a 15 secondes. L’ecran “ TEST VALVE EXP.” 
s’affichera. 
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Essai de I’orifice d’expiration (suite) 


Etape 3 Appuyer sur la touche programme ”Test valve Exp.” Suivre les instructions s’affichant a l’ecran, 
puis appuyer sur Demarrage Essai. 



Figure 8-2 

Instructions pour I’essai de I’orifice d’expiration 


REMARQUE : Cet essai peut etre interrompu a tout moment en appuyant sur la touche “Annuler Essai”. 
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Essai de I’orifice d’expiration (suite) 


Etape 4 Sept messages d’etat peuvent s’afficher suivant Tissue du “TEST AUTOMATIQUE DU SYSTEME”. 
Suivre les instructions pour l’etat affiche. 

a. ESSAI TERMINE 

Le circuit presente un etat de fuite normal au niveau de l’orifice d’expiration (interface 
utilisateur). 

b. ECOULEMENT FAIBLE, VERIFIER CIRCUIT, REPETER ESSAI 

Le circuit presente un debit de fuite inferieur a la normale au niveau de l’orifice d’expiration. 
Verifier que les purgeurs de l’orifice d’expiration ne sont pas bouches et que le circuit est normal. 
Remplacer, dans l’ordre, la RP, le MDA, la VRP et le RDL. Recommencer l’essai. 

c. ECOULEMENT EXCESSIF, VERIFIER CIRCUIT, REPETER ESSAI 

Le circuit presente un debit de fuite superieur a la normale au niveau de l’orifice d’expiration. 
Verifier le montage du circuit interne, Remplacer, dans l’ordre, la RP, la VRP et le RDL. 
Recommencer l’essai entre chaque remplacement de piece. 

d. ORIFICE D’EXPIRATION BOUCHE, VERIFIER CIRCUIT, REPETER ESSAI 

Le debit de fuite est moins important que prevu. Verifier que l’orifice d’expiration n’est pas 
bouche. Remplacer, dans l’ordre, la RP, le MDA, la VRP et le RDL. Recommencer l’essai entre 
chaque remplacement. 

e. DECONNEXION LIGNE PROXIMALE, VERIFIER CIRCUIT, REPETER ESSAI 

Le tube de pression proximale est debranche. Verifier que les tuyaux de pression proximate 
interne et externe sont branches et non obstrues. Recommencer l’essai sur l’orifice d’expiration. 

f. ERREUR DE REGULATION DE PRESSION, VERIFIER CIRCUIT, REPETER ESSAI 

Les pressions de l’essai de fuite ne peuvent 6tre atteintes. Verifier que le tube de pression interne 
est branche et non obstrue. Remplacer, dans l’ordre, le MDA et la RP. Recommencer l’essai entre 
chaque remplacement. 

g. ECOULEMENT EXCESSIF INTERMITTENT, VERIFIER CIRCUIT, REPETER ESSAI 
Le debit de fuite est sporadiquement eleve au cours de 1’essai. Verifier que le circuit interne et 
externe est bouche et bien hermetique. Remplacer, dans l’ordre, la VRP et la RP. Recommencer 
l’essai entre chaque remplacement. 
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8.4 Procedure de transfert du nombre d’heures de fonctionnement* 

Ob jet 

Suivre les etapes suivantes pour transferer le nombre total d’heures de fonctionnement de l’unite. 


Appareils 


• PC / Portable 

• Cable de controle (RI ref. 582161) pour numero de serie < 106000 

• Cable de controle (RI ref. 1004823) pour numero de serie > 106000 et unites mises a jour de numero 
de serie <106000. 

Remarque : Cf. Figures 8-3 et 8-4 pour les branchements de cables. 


Procedure 

Etape 1 Allumer l’unite. 

/Remarque : Lorsque l’allumage est impossible, une approximation sera necessaire en fonction du nombre 
l d’heures deja documents et des heures supplementaires de fonctionnement. 

Etape 2 Ecrire le nombre total d’heures de fonctionnement de l’unite a partir de l’ecran “Installation” ou de 
l’ecran “Options”. 

Etape 3 Brancher un PC/Portable sur la CP au moyen d’un cable de controle. Si necessaire, suivre les 
instructions d’installation du terminal de Paragraphe 8.9 

Etape 4 Allumer l’unite et la laisser sur l’ecran “Installation”. 

Etape 5 Taper “S / O” sur le clavier du terminal. L’ecran “Modification Temps de Fonctionnement” s’affiche. 

Etape 6 Suivre les instructions a l’ecran indiquant comment modifier le nombre total d’heures de 

fonctionnement affiche, suivant le nombre d’heures reporte a partir de l’unite a l’etape 2. 

Etape 7 Une fois le nombre d’heures ajuste, eteindre l’appareil, debrancher le terminal de la CP, 
reassembler l’unite ou continuer le processus de controle. 

* Procedure essentiellement suivie en cas de remplacement de la commande principale du sous-systeme 

ou de la batterie au lithium. 
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Figure 8-3 


Appareils Vision de numero de serie< 106K 



Appareils Vision de numero de serie > 106K 
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8.5 Procedure d’etalonnage de la valve / du ventilateur 

Ob jet 

Cette procedure propose des instructions d’etalonnage pour le Ventilateur et les Valves du systeme BiPAP Vision. 
Cet essai prendra environ 10 minutes, peut-6tre moins, suivant la version de logiciel utilisee. 

Remarque : L’unite doit etre equipee de la version de logiciel 11.8 / 12.4 / 13.4 minimum pour pouvoir passer 
cet essai. Mettre a jour I’unite si necessaire. 

Appareils (Cf. Figures 8-3 et 8-4 pour les branchements de cables) 

• Cable de controle (Respironics Ref. 582161) pour numero de serie < 106K 

• Cable de controle (RI Ref. 1004823) pour numero de serie >106K et mis a jour pour numero de serie 
<106K 

• PC / Portable (Mode terminal) 

• Orifice de test de 0,25” (environ 0,6 cm) (Respironics Ref. 332353) 

• Tournevis Phillips 


ATTENTION : 


Les composants electroniques utilises dans cet appareil sont sensibles a l’electricite statique. 
Suivre les procedures appropriees de decharge electrostatique (ESD). 


Procedure 

Etape 1 Verifier que le systeme BiPAP Vision est eteint. 

Etape 2 Lorsque numero de serie < 106000, retirer le boitier superieur. 

Etape 3 Suivant le cable de controle utilise, brancher une extremite sur le connecteur (J3) du sous-systeme de 

regulation de pression (RP), ou un cable serie standard sur le connecteur de la RP, et l’autre extremite 
sur le PC ou Portable. 

Etape 4 Installer l’orifice de test et le tube de pression sur la sortie de Vision. Brancher et allumer l’unite. 
Allumer le PC/Portable. 


REMARQUE :Il faudra peut-etre consulter les instructions “Procedures d’installation sur PC/Portable” du 
Chapitre 8 pour ajuster correctement les parametres du PC ou du portable pour application 
Hyperterminal. 
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Procedure d’etalonnage du ventilateur/de la valve (suite) 


Etape 5 Attendre l’affichage de l’ecran “Test valve Exp./Langues”. Ne pas appuyer sur “Monitoring”. 

Etape 6 S’assurer que l’orifice de test et l’evacuation de la VRP ne sont pas obstrues. 

Etape 7 Saisir le code de demarrage de l’etalonnage, SJB, sur le terminal, sans retour chariot. 


REMARQUE tS’assurer que les codes de demarrage de 
sur le PC ou le PC/portable. 


’etalonnage sont en majuscules. 11 ne s’afficheront pas 


Etape 8 Attendre la fin du process d’etalonnage. Le terminal s’arretera afin d’actualiser les informations et le 
curseur clignotera. “Etalonnage Valve Reussi” s’affichera a l’ecran. (Voir ci-apres pour une 
description du Resume de la sequence d’etalonnage.) 


REMARQUE :Si l’etalonnage ne marche pas, recommencer l’essai. En cas de deuxieme echec, suivre les 
instructions a l’ecran, pour obtenir des informations sur l’echec. 


V_ 

Etape 9 
Etape 10 
Etape 11 
Etape 12 
Etape 13 
Etape 14 
Etape 15 


_ J 

Eteindre l’unite et debrancher le cordon d’alimentation. 

Debrancher le cable de controle de l’unite a moins de vouloir effectuer d’autres essais. 

Retirer l’orifice de test. 

Installer le boitier superieur, a moins de vouloir effectuer d’autres essais. 

Si necessaire, bien positionner l’unite sur le cote pour installer le boitier d’amortissement de la VRP 
Si necessaire, mettre l’unite a plat. 

Fin de l’essai. 


Resume de la sequence d’etalonnage 

Les quatre premieres etapes concernent l’etalonnage du ventilateur. La tension du convertisseur numerique- 
analogique du ventilateur est augmentee alors que la pression et la vitesse du ventilateur sont controlees poui- 
determiner la pente et l’ordonnee a l’origine. 

Les deux etapes suivantes “prechauffent” les valves du RDL et de la VRP pour recueillir quatre jeux de donnees de 
fonctionnement permettant de determiner une moyenne. 

Toutes ces informations sont enregistrees puis utilisees afin de controler que le ventilateur et les valves repondent 
aux exigences specifiees. 
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8.6 Verification des performances 
Ob jet 

Cette procedure permet de confirmer que le ventilateur fonctionne correctement. 11 ne s’agit pas de verifier les 
specifications ; mais simplement les fonctionnalites du systeme. 

Appareils 

• Orifice de test (Ref. 332353) 

• Tube de pession 

• Tube a paroi interne lisse 

• Embout orientable silencieux II (Ref. 332113) 


Procedure 

Etape 1 Brancher le tube a paroi interne lisse sur la sortie de l’unite, puis l’embout orientable et enfin l’orifice 
de test. Brancher le tube de pression du systeme BiPAP Vision sur l’orifice de test. 


REMARQUE :En cas de coupure d’electricite, retablie en moins de 10 secondes, l’unite 
redemarrera avec les reglages d’avant la coupure. 


Etape 2 Allumer l’unite. A l’affichage de l’ecran “Test valve Exp./Langues”, debrancher le cordon 

d’alimentation CA a l’arriere de l’unite. Verifier l’allumage du voyant “Ventilateur en panne” (icone 
en forme de cle) et le declenchement de l’alarme sonore. Eteindre l’unite. Verifier l’arret des alarmes 
visuelles et sonores. 


Etape 3 Au bout de 15 secondes ou plus, rebrancher le cordon d’alimentation CA et rallumer l’unite. 


REMARQUE: Pour les versions de logiciel 11.2 et plus recentes, le symbole “Perte d’alimentation CA” se met a 
clignoter dans la zone d’affichage. Appuyer sur “Reinitialisation d’Alarme” pour annuler et 
continuer. 


Effectuer l’Essai de l’orifice d’expiration tel que decrit dans le Paragraphe 8.3. (A l’issue de l’essai, 
appuyer sur le bouton “MONITORING” pour afficher l’ecran “Monitoring”.) 


Etape 4 


Appuyer sur la touche de fonction “OPTIONS” pour acceder a l’ecran “Options”. Si une alarme est 
active, appuyer sur le bouton “Reinitialisation”. 
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Verification des performances (suite) 


Etape 5 Appuyer sur la touche de fonction “ALARMES TEST” pour verifier l’activation de l’alarme sonore 
et l’affichage des messages d’alarme, pour toutes les alarmes disponibles. Les icones “Ventilateur en 
panne” et “Verifier Ventilateur” doivent s’allumer pendant l’essai. Le panneau avant du systeme 
Vision doit se presenter comme sur la Figure 8-2 (Debit d’O,, Vent. Min. basse, Freq. Hte et Freq. Bsse 
apparaissent si le module d’oxygene et les alarmes optionnelles sont installes). 


REMARQUE ;Chaque alarme comporte un element visuel et un element sonore. Verifier que ces deux 

composants sont actifs au cours de l’essai des alarmes. Lorsqu’un composant est inactif, faire 
reparer l’unite. 


A 

J 


Messages d’alarme dans la 
zone Mode/Message 



Figure 8-5 
Ecran “Alarmes Test” 

(Modules d’oxygene et Module d’alarme optionnel installes) 


Etape 6 Appuyer sur “Monitoring”. Si le mode PPC ou PAV/T est actif, appuyer sur le bouton 

“MODE”, selectionner la touche de fonction “S/T” et definir les parametres comme indique ci-apres. 
Activer le nouveau mode. Si le mode S/T est actif, appuyer sur les boutons “MONITORING” puis 
“PARAMETRES” Definir les parametres comme suit : 

PIP =15 cm H 2 0 
PEP = 5 cm H 2 0 
Frequence = 15 resp/mn 
Inspiration contrdlee = 1,0 sec 
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Verification des performances (suite) 

Etape 7 

Temps de montee de la PIP = 0,1 sec 

Appuyer sur le bouton “ALARMES” et definir les parametres d’alarme suivants. 

PHte = 20 cm H 2 0 

P Bsse = 10 cm H,0 

Del. P. Basse = 20 sec 

Apnee = desactive 

Si vous avez le module d’alarme optionnel, regler les parametres d’alarme supplementaires suivants. 

Vent Min Bsse = desactive 

Free] Hte = 40 resp/mn 

Freq Bsse = 10 resp/mn 

Etape 8 

Appuyer sur le bouton “MONITORING” pour revenir a l’ecran “Monitoring”. Verifier les 
parametres suivants sur l’ecran “Monitoring” (controle visuel). 

• L’indicateur de la touche de fonction “Frequence” clignote lorsque chaque cycle de respiration 
assistee controlee est active. 

• La respiration assistee controlee dure environ 1 seconde. 

• En cours de respiration assistee controlee, PIP = 15 cm H,0. 

• En cours de respiration assistee controlee, PEP= 5 cm H,0. 

• Le debit de respiration assistee controlee est de 15 resp/mn comme indique sur l’affichage 
“Indicateur de respiration controlee”. 

Etape 9 

Obstruer l’orifice de test pendant quelques secondes. Pendant l’examen de la courbe de pression 
Vision, creer une petite fuite au niveau de l’orifice de test pour simuler un declenchement spontane. 

11 faudra peut-6tre renouveler cette operation plusieurs fois. Verifier que l’unite revient en mode PIP 
et que le temoin “Indicateur de frequence” n’a pas clignote. Apres declenchement du cycle de 
respiration, liberer l’orifice de test. 

Etape 10 

Appuyer sur le bouton “ALARMES” pour afficher l’ecran “Alarmes”. 

Etape 11 

Selectionner la touche de fonction “P Hte” et ajuster le parametre sur 10 cm H,0. Attendre les 
signaux visuels et sonores indiquant une alarme de pression elevee. Ramener le parametre “P Hte” sur 
20 cm H,0 et appuyer sur le bouton “ Reinitialisation d’Alarme” pour supprimer le message d’alarme. 

Etape 12 

Ouvrir le circuit a l’atmosphere pendant environ 20 secondes pour verifier les alarmes visuelles et 
sonores suivantes. 

• L’alarme de deconnexion est activee au bout de quelques secondes. Appuyer sur le bouton 
permettant d’inhiber l’alarme sonore et continuer. 

• L’alarme de pression basse est activee. 

Obstruer la sortie du patient sur le circuit et appuyer sur le bouton “Reinitialisation d’Alarme” pour 
inhiber les alarmes sonores et visuelles. 

Etape 13 

Selectionner la touche de fonction “Apnee” pour ajuster le parametre sur 20 sec. Maintenir 
l’obstruction de la connexion du patient pendant au moins 20 secondes pour controler 1’activation de 
l’alarme sonore et l’affichage du message d’apnee. Ajuster le reglage d’apnee sur “Desactive”. 

Appuyer sur la touche “Reinitialisation d’Alarme” pour inhiber les alarmes visuelles. 

Etape 14 

Fin de l’essai. 
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Fiche technique BiPAP Vision/Verification des performances 


Slumero de serie 


Notice d’entretien 
(Respironics uniquement) 


Numero de 
modele 


Duree tot. de 
fonctionnement 



Obiet : 

Cette fiche technique doit etre utilisee dans le cadre de la verification des performances 
de BiPAP Vision. Elle doit egalement etre utilisee chaque fois qu’une procedure de 
verification est requise sur le systeme BiPAP Vision. 

Re suit at s: 


Essai 

Etape 

Reussite 

Echec 

Alarme “Ventilateur en panne 

’ 2 



Essai de l’orifice d’expiration 

3 



Alarmes de test 

5 



Parametres de 1’ecran 
“Monitoring” 

8 



Respiration spontanee 

9 



Alarme de pression elevee 

11 



Alarme de pression basse 

12 



Alarme d’apnee 

13 




Teste par : (cachet) 

Teste par: (signature) 

Date 
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8.7 Procedure d’essai de cycle 

Ob jet 

Cette procedure doit 6tre suivie apres reparation de BiPAP Vision comme indique dans le paragraphe 8.3 “Essai 
recommande apres remplacement d’une ou plusieurs pieces”. L’unite fonctionnera pendant une demi-heure, en 
suivant des parametres de fonctionnement specifies, pour qualifier l’intervention apres remplacement d’un 
compos ant. 


Appareils / Materiaux 

• Orifice de test de 0,25” (environ 0,6 cm) (Respironics Ref. 332353) 

• Un tube de pression 


Procedure 

Etape 1 Relier l’orifice de test de 0,25” (Respironics Ref. 332353) sur l’orifice de sortie, et le 
tube de pression entre son orifice et l’entree de pression sur BiPAP Vision. 

Etape 2 Brancher sur l’alimentation, mettre en marche et definir les parametres suivants en mode S/T. 

P/P =40 cm H 2 0 
PEP= 4 cm H 2 0 
Frequence =20 resp/mn 
Inspiration contrdlee = 0,5 sec. 

Duree de montee en PIP = 0,1 sec. 

Etape 3 Regler les parametres suivants d’alarme : 

PHte = 50 cm H 2 0 
P Bsse = sDesactive 
Del. P Basse = 60 sec. 

Apn6e = Desactive 

Si l’unite est equipee d’un module d’alarme et/ou d’un Module d’oxygene optionnel, ajuster 
egalement les parametres suivants : 

Vent Min Bsse = Desactive 

Freq Hte = 50 resp/mn 

Fr6q Bsse = 4 resp/mn 

% 0 2 = 21 
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Procedure d’essai de cycle (suite) 


Etape 4 Revenir a l’ecran “Monitoring” et controler que les valeurs affichees correspondent aux valeurs 
definies. 

Etape 5 Faire fonctionner l’unite pendant une demi-heure avec les reglages ci-avant. 

Etape 6 Verifier que les valeurs affichees correspondent aux valeurs definies et qu’il n’y a eu aucune alarme 
pendant ce laps de temps. En cas de problemes, suivre l’organigramme Depannage approprie au 
Chapitre 6 et reprendre la procedure d’essai de cycle avant de poursuivre. 

Etape 7 Fin de l’essai. 
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8.8 Essai final du dispositif 

Ob jet 

Cette procedure controle que l’unite Vision fonctionne conformement aux specifications. Elle vise a s’assurer que 
f unite fonctionne conformement aux specifications de performances en verifiant la precision des releves des 
capteurs internes, ainsi que la capacite de I’unite a generer et controler les pressions et debits voulus, dans les 
differents modes de fonctionnement. Les commandes d’utilisateur et fonctions d’alarme sont egalement testees. La 
procedure d’essai comporte les activites ci-apres : 

• Regler l’Unite pour l’essai • Verifier la precision de lapression 

• Mesurer la precision du debit • Mesurer la Regulation de pression dynamique 

• Mesurer les performances S/T • Verifier le fonctionnement du module d’oxygene (si 

installe) 

• V erifier les Options, Commandes et Alarmes 'Verifier le mode PAV/T (si installe) 

• Appel infirmiere/Telealarme (si installe) • Resistance de terre et courant de fuite (Optionnel) 

Les donnees et autres informations doivent etre enregistrees sur la Fiche technique de l’essai final du dispositif. 

Appareils 

• Tubesoupleaparoisinterieureslisses(Ref. 301016) 

• Debitmetre (Annexe A) 

• Manometre (Annexe A) 

• PC/portable (Annexe A) 

• Poumon d’essai (Annexe A) 

• Oxygene medical et regulateur (pour l’essai sur le module d’oxygene optionnel uniquement) 

• Analyseur d’oxygene (pour l’essai sur le module d’oxygene optionnel uniquement - Annexe A) 

• Reducteur de debit variable (valve ajustable) (Ref. 1006120) 

• Emboutorientablesilencieux(Ref. 332113) 

• Tournevis Phillips 

• Tube de pression 

• Analyseur de securite (Annexe A) 

• Cable de controle (Ref. 582161 pour les numeros de serie 105999 et inferieurs. Ref. 1004823 pour les 
numeros de serie 106000 et superieurs ou les unites actualisees). 

• Prise multiple 

• Bouchon ou couvercle 

• Orifice deregulation depression (orifice 0 2 , Ref. 312710) 
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Essai final du dispositif (Suite) 


(ATTENTION : Composants sensibles a l’electricite statique. Cette procedure doit etre appliquee dans une 

l station de travail approuvee ESD. 


REMARQUE : Seul le personnel qualifie pour la maintenance est autorise a suivre cette procedure. 


Installation initiate des appareils 

(Variable en fonction des appareils utilises) (Reducteur de debit local) 



Reducteurde debit (1006120) Figure 8-6 Debitmetre Certifier 


Installation initiate des appareils (1012598) 


Procedure 

A. Relier l ’Unite aux appareils d ’essai 

Etape 1 Retirer le bolder superieur. 

Etape2 Brancher le cable de controle sur la carte PC (J3) ou le connecteur de cable de controle etiquete PC et 
sur le port de communication du PC/portable. 

Etape3 Brancher le cordon d’ alimentation CA et verifier P allumage du temoin “ALIMENTATION 

PRINCIP AE E”. 
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Essai final du dispositif (Suite) 


Etape4 Brancher le tube du patient sur la sortie de l’unite. Poser un orifice de regulation de pression a l’autre 
extremite et le brancher sur le debitmetre. En utilisant un autre tube du patient, relier la sortie du 
debitmetre et la valve de reduction. Ajuster la valve de reduction pour permettre une legere fuite du 
circuit. Consulter la figure 8-3. 

Etape5 A l’aide d’un raccord en T, connecter le manometre, forifice de regulation de pression ainsi que forifice 
de pression Vision. 

B. Allumer Vunite 

Etapel A Tissue du test automatique du systeme, enregistrer la “Duree totale de fonctionnement” affichee en 
bas de l’ecran “Test valve Exp./Langues”. 

Etape2 Appuyer sur ’’MONITORING”, puis sur “Options”. 

Etape3 Verifier que “Luminosite” et “Contraste” peuvent etre regies en appuyant sur la touche appropriee et 
en tournant le bouton de reglage. Regler ces deux parametres pour un affichage acceptable. (La 
luminosite n’offre qu’une plage etroite de controle, et n’aura pas beaucoup d’influence a l’ecran). 

Etape4 Appuyer sur ’’MONITORING” pour quitter. 

C. Regler les Alarmes et les Echelles 

Etapel Appuyer sur ’’ALARMES”. 

Etape2 Apres selection de Talarme souhaitee, tourner le bouton de reglage, et parametrer chaque alarme avec 
les valeurs suivantes : 


f ALARME 

VALEUR ^ 

P.Hte 

50 

P. Basse 

Desactivee 

Del. P. Basse 

60 

V Apnee 

Desactivee J 


Etape3 Si le MODULE B D’ALARME est installe, regler les alarmes comme indique ci-apres (elles seront 

affichees sur la partie droite de Tecran d’alarmes). 


f ALARME 

VALEUR 

Vent MinBsse 

Desactivee 

Freq. Hte 

50 

^ Freq. Bsse 

4 J 
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Essai final du dispositif (Suite) 


Etape4 Appuyer sur “ECHELLE”. Selectionner l’echelle souhaitee puis tourner le bouton de reglage. 
Parametrer chaque echelle avec les valeurs suivantes : 


fi' ECHELLE 

VALEUR ^ 

P 

45 cmH,0 

Vol 

1500ml 

Debit 

lOOL/min. 

V B ase temps 

9 sec. J 


Etape 5 Appuyer sur ”MONITORING” pour quitter. 

D. Regler la pression PPC 

Si 1’unite est en mode PPC : 

• Appuyer sur ’’PARAMETRES” 

• Appuyer sur ’’Regler PPC” et regler la pression sur 5 cm H,0 

Si l’unite est en mode S/T : 

• Appuyer sur ’’MODE” puis sur “PPC”. 

• Appuyer sur “Regler PPC” et regler la pression sur 5 cm H.,0. 

• Appuyer sur ’’Activation nouv. mode” pour l’activer. 

Si l’unite est en mode PAV/T : 

• Appuyer sur ’’MODE” puis sur “PPC”. 

• Appuyer sur ’’Regler PPC” et regler la pression sur 5 cm H,0. 

• Appuyer sur ’’Activation nouv. Mode” pour l’activer. 

Etapel Sur le PC/portable, taper les lettres majuscules SJL pour visualiser les parametres systeme de l’unite 
Vision testee. Remarquer que seul le curseur clignotant est affiche. 

(Si necessaire, suivre la procedure d’installation du PC/portable du chapitre 8) 
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Essai final du dispositif (Suite) 


f REMARQUE: U alarme Freq. Bsse sonnera au cours de l’essai. Appuyer sur ’’ARRET ALARME” pour 

l’inhibertemporairement. 

REMARQUE: L’ unite peut vibrer lorsqu’aucun ecoulement n’est present. Ouvrir legerement le regulateur de 

debit jusqu’a Farret des vibrations, puis refermer doucement la valve. 

REMARQUE: Apres un certain laps de temps, l’unite passera automatiquement a l’ecran “MONITORING”. 

Appuyer sur “PARAMETRES” pour revenir a l’ecran de parametres, changer les reglages 
de Tunite et voir les affichages enumeres ci-apres. 


E. 


Precision depression 


Etape 1 Regler le reducteur de debit pour 0 (+0,5) L/mn sur le debitmetre. 

Etape2 Reporter les valeurs suivantes sur la fiche technique : 

a) Valeur de pression de reglage sur 1 ’ affichageVision. 

b) Valeur de pression de Sortie sur l’affichage Vision (Chiffre du bas dans les parametres) 

c) “Pression de sortie de l’unite” sur le PC/Portable. 

d) “Pression du patient” sur le PC/Portable. 

e) Pression du Manometre 


Pression de Reglage 
Pression de Sortie 



Etape3 Verifier que tous les releves de pression sont conformes aux specifications (a savoir ± 2 cm H ,0 du 
releve du Manometre). 

Etape4 Regler la pression de l’unite pour 10 cm H.,0 et reprendre les etapes 2 a 4. 

Etape5 Regler l’unite pour une pression de 20 cm ffO, regler le reducteur de debit sur 30 (± 3) 1/min 

et reprendre les etapes 2 a 4. 

F. Precision du debit 

Etape 1 Laisser la pression PPC sur20 cmH.,0. 

Etape2 Regler le reducteur de debit pour un debit de 0 1/min (+0,5). 

Etape3 Reporter le releve du debitmetre. 
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Essai final du dispositif (Suite) 


Etape4 Reporter le “DEBIT TOTAL COMPENSE” du PC/Portable. 

Etape5 Verifier que les valeurs de debit total compense sont conformes aux specifications. 

Etape6 Regler le reducteur de debit pour 10, 60 et 1201/min (± 11/min) et reprendre les etapes 3 a 5. 

Etape7 Pour le reglage de 120 1/min, verifier que la pression est de 20 cm H,0 ± 2 cm H,0. 


G. Regulation de pression dynamique 
Etapel Eteindref unite. 

Etape2 Separer le reducteur de debit du debitmetre. 

^REMARQUE : Le poumon d’essai ne doit pas encore etre installe. 

Etape3 Monter un embout orientable silencieux sur le tube du patient a la sortie du debitmetre et boucher 
1 ’ extremite. Allumer 1 ’ unite. Attendre 1 ’ affichage de 1 ’ ecran “Test Valve Exp.”. 


Etape4 Appuyer sur “Test Valve Exp.” puis sur “Demarrage Essai”. Suivre les instructions a l’ecran, comme 

voulujusqu’al’affichagede “ESSAI TERMINE”. 


REMARQUE: Ne pas bloquer les fentes de l’embout orientable silencieux au cours du essai de Eorifice 
d’expiration. 


Etape 5 Appuyer sur “MONIT ORIN G” pour quitter puis sur “PARAMETRES”. 

Etape6 S’assurer que l’unite est toujours en mode “PPC”, et la regler sur 20 cm H,0. 

Etape7 Retirer le bouchon et relier le poumon d’essai. (Compliance fixee a 0,05, Resistance 
RP20). Cf. Figure 8-7 pour les instructions d’installation. 

Etape8 Appuyer sur ’’MONITORING” et verifier que l’unite est en affichage “Forme d’onde”. 

Etape9 Faire fonctionner manuellement le poumon d’essai pour creer une forme d’onde uniforme sur l’affichage 
de debit Vision avec des pointes approchant les 100 Emin et un debit d’environ 30 resp/min (une toutes 
les deux secondes). Lire simultanement le releve du manometre. 

Etape 10 Verifier que le releve du manometre est compris entre les limites de ± 2 cm H,0 par rapport a la 

valeur definie de l’unite. 
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Figure 8-7 
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H. 

Etapel 

Etape2 


Etape3 

Etape4 

Etape5 

Etape6 

I. 

Etapel 

Etape2 

Etape3 

Etape4 

Etape5 

Etape6 

Etape7 

Etape8 


Essai final du dispositif (suite) 


Performances S/T 

Appuyer sur ’’MODE”, puis sur ”S/T”. Laisser le poumon d’essai branche. 

Selectionner les parametres suivants pour les ajuster sur les valeurs suivantes. 

•PIP = 35cmH,0 
•PEP = 5cmH,0 

• Frequence = 10 resp/min 

• Inspiration controlee = 2,5 sec 

• Duree de montee en PIP = 0,05 sec 

Appuyer sur “Activation nouv. mode” une fois pret a continuer. Laisser fonctionner 1’ unite un moment. 

Verifier que I’unite fonctionne entre la pression basse et la pression elevee en observant les formes 
d’onde sur l’affichage de pression du Vision. 

Verifier que les releves du Manometre pour la pression PIP et la pression PEP sont compris entre 
des limites de ± 2 cm H,0 par rapport aux valeurs definies. 

Enregistrer les valeurs de resp/min. La plage de tolerance est comprise entre 9,3 et 10,8 resp/min. 


Options et Commandes 

Appuyer sur “MONITORING” puis sur “Options”. 

Appuyer sur “Inversion”. Controler le resultat, et appuyer de nouveau sur le bouton pour revenir a 
1’ecran precedent. 

Appuyer sur ’’Graphique a barres”. Controler l’affichage de graphique a barres. Appuyer de nouveau 
sur le bouton pour revenir a un affichage en forme d’onde. 

Appuyer sur ’’Alarmes test”. Une alarme sonore doit retentir, accompagnee de l’affichage bref de 
messages d’alarme en haut de l’ecran. Les symboles “Verifier ventilateur” et “Ventilateur en panne” 
s’allument. 

Appuyer sur “Messages d’erreur”. Lire et enregistrer les messages affiches. Puis appuyer sur 
“Effacement messages d’erreur”. 

Si vous le souhaitez, appuyer sur la touche pour remettre “Tps a P” a zero. 

Appuyer sur “Info systeme” et enregistrer la version du logiciel, 1’installation ou non du Module 
d’Oxygene et le Module d’alarme installe. 

Appuyer sur “MONITORING”. 
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Essai final du dispositif (suite) 


Etape9 

Appuyer sur “PAUSE” pour que les affichages graphiques arretent de se mettre a jour. 

Appuyer de nouveau sur ’’PAUSE” pour reprendre la mise a jour. 

Etape10 

Appuyer sur ’’ECHELLE”. Appuyer sur “P” et changer l’echelle en tournant le bouton et verifier le 
changement de la forme d’onde affichee. Remettre sur 45 cm H^O. Appuyer sur “MONITORING” pour 
quitter. 

J. 

Alarmes 

Etape 1 

Debrancher le tube du manometre de V orifice de pression du systeme Vision. Dans quelques secondes, 
une alarme retentira et ’’Ligne proximale” et / ou “Dec. P. Bsse” s’afficheront dans la fenetre de 
message d’Alarme en haut de l’ecran. 

Etape2 

Rebrancher le tube pour que 1’ alarme s’arrete. Appuyer sur “REINITIALISATION ALARME” pour 
redeclencher 1 ’ alarme. 

Etape3 

Debrancher le cordon d’alimentation CA de l’unite. Une alarme doit retentir et l’icone “cle a vis” 
s’allumer. 

Etape4 

Eteindre l’unite, attendre l’arret de l’alarme puis au moins 10 secondes. 

Etape 5 

Brancher le cordon d’alimentation CA sur 1’unite et allumer l’unite. 

Etape 6 

Verifier que 1’unite s’allume sans alarme. 


REMARQUE: Pour les versions de logiciel 11.2 et plus recentes, l’indication “Perte d’alimentation CA” clignote 


V_ 

dans la zone d’affichage. Appuyer sur “Reinitialisation Alarme” pour supprimer et continuer. 

Etape 7 

Eteindre l’unite. 
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Essai du Module d’Oxygene BiPAP Vision pour les numeros de serie 107401- 
108343 


f Remarque: Cet essai ne doit etre effectue qu’une fois pour les unites concernees. Si le Module d’Oxygene a eti^ 

remplace par un nouveau type d’appareil ou si votre unite n’a pas de numero de serie sur F etiquette 

du module d’oxygene, cet essai n’est pas necessaire. 


Objet: 

1. Effectuer un essai supplemental sur les unites BiPAP Vision dont les numeros de serie sont 
comprisentre 107401 et 108343 (inclus). Cette procedure doit etre suivie la premiere fois 
qu’une unite Vision, correspondant au critere ci-avant, est retoumee pour reparation, pour 
quelque raison que ce soit. Cette procedure doit etre suivie apres que T unite ait subi l’essai final 
du dispositif, indique dans le manuel d’entretien. 

2. Cette procedure doit egalement etre suivie sur les kits d’ intervention sur Module d’ Oxygene de 
numero de serie compris entre 300000 et 301249 (inclus), et installe dans n’importe quelle 
unite. Le numero de serie est indique sur le boitier. Les pieces de reparation 582142 et 
1004977 comportent ces numeros de serie, ainsi que les unites de production mentionnees ci- 
avant. 

Cet essai vcrificra la capacite du sous-ensemble d’approvisionnement en oxygene a foumir le debit 
requis pour produire la concentration d’oxygene specifiee pour le debit maximum de l’unite. Certains 
peuvent avoir un probleme d’assemblage. Toute anomalie requiert le remplacement de l’ensemble 
Module d’oxygene. 

Appareils d’essai: 

Memes appareils que ceux utilises pour l’essai d’oxygene et indiques dans l’etape K de l’essai final du 
dispositif. 

Installation de l’essai: 

Cf. figure 8-8, mais remplacer le poumon d’essai par le reducteur de debit du circuit. Commencer par 
une petite fuite. 

Procedure: 

1. ) Allumer l’unite. 

2. ) A Tissue du test automatique du systeme, appuyer sur “MONITORING”. 

3. ) Appuyer sur le bouton “PARAMETRES” et definir les parametres suivants de l’unite: 

PIP = 40 cm H20 
PEP = 20 cm H20 
FREQUENCE = 10RESP/MIN 
INSPIRATION CONTROLEE = 3,0 sec 
DUREE DE MONTEE EN PIP = 0,05 sec 
02 % = 21 % 
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4. ) Ouvrir doucement le reducteur de debit et verifier que le debitmetre indique un minimum de 

130 1/min pour quatre respirations consecutives, pendant la portion PIP du cycle. Si l’unite active 
l’alarme “Deconnexion”, il faudra peut-etre regler la valve de reducteur de debit pour un plus 
faible debit et la rouvrir doucement pour atteindre le debit susmentionne. 

5. ) Regler le parametre02% sur 100% et attendre la stabilisation du releve de l’analyseur d’oxygene. 

6. ) Pour que l’essai soit reussi, le releve de l’analyseur d’oxygene doit etre compris entre 90% et 109% 

inclus pendant quatre respirations consecutives. Si une unite ne repond pas a cette exigence, le sous- 
ensemble du Module d’Oxygene doit etre remplace et l’unite doit etre a nouveau testee. 

7. ) Une fois l’essai fini, regler les parametres de l’unite comme suit: 

PIP = 15 cm H20 
PEP = 5 cm H20 
FREQUENCE= 10BPM 
INSPIRATION CONTROLEE = 1,0 sec 
DUREE DE MONTEE EN PIP = 0,05 sec 
02 % = 21 % 

8. ) Appuyer sur le bouton “MONITORING”. 

9. ) Fermer la valve d’alimentation en oxygene. 

10. ) Eteindre et debrancher les appareils d’essai. 
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K. Fonctionnement du module d’oxygene 

Remarque : Poureffectuercetessai, ilfaut quel’unite Visionsoit equipeedulogiciel 11.8/12.4/13.4aumoins. Si 
elle est equipee d’un logiciel plus ancien, celui-ci doit absolument etre actualise avant d’effectuer cet essai. 

Remarque: Cf. Figure 8-8 pour voir comment installer l’analyseur d’oxygene. 

ATTENTION: L’oxygene participe a la combustion. Ne pas utiliser d’oxygene en fumant ou en presence d’une 
flammenue. 

ATTENTION: Ne jamais utiliser l’analyseur pour mesurer des gaz contenant beaucoup d’oxygene suite a une 
utilisation avec de Fair contenant des vapeurs d’huile. La vapeur d’huile encrassera le tube et 
peut causer un incendie si elle entre en contact avec de fortes teneurs en oxygene. 

Procedure d’essai du Module d’Oxygene 
Etape 1 

Avant d’effectuer cet essai, inspecter visuellement les composants internes du systeme de 
liberation d’oxygene, y-compris les tubes, pour s’assurer qu’il n’y a pas d’articles 
defectueux. 

Etape 1A Brancher le tube de 6 pieds (environ 1,8 m) a parois internes lisses entre la sortie de 1’ unite Vision et 

l’embout articulable silencieux, puis un orifice de regulation de pression (orifice O,) puis le poumon 
d’essai TTL (ou equivalent). Une petite longueur de tube (environ 6 polices ou 15,2 cm) peut etre utile 
entre l’orifice de regulation de pression et le poumon d’essai. 

Relier l’analyseur d’oxygene au circuit du patient. 

Placer le tube de pression entre 1’orifice de test et le raccord de pression du patient. 

Ou, en utilisant un connecteur en “T”, relier l’orifice de regulation de pression, le raccord de pression 
du patient et l’entree de l’analyseur d’oxygene, en fonction des besoins. 

Regler le poumon d'essai sur une compliance de 0,04 et une resistance pulmonaire de 20. 

Etape2 Allumer l’unite V ision. 

Etape3 Sur l’unite, appuyer sur “Parametres” et regler les parametres suivants de l’unite. 

PIP=20cmH,O 
PEP=4cmH 2 0 
FREQUENCE^ 15RESP/MIN 
Inspiration controlee =1,0 sec 
Duree de montee en PIP = 0,05 sec 
0 2 % = 21 % 
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Figure 8-8 
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Etape4 Appuyer sur “Monitoring”. S’assurer que le releve de volume courant (Vt) sur Vision est de 500 ml, 
+/- 20 ml (480 a 520 ml). Sinon, augmenter ou diminuer la pression PIP jusqu’a obtention dubon releve 
de volume courant. 

Etape5 Relier la ligne d’O, au Module d’Oxygene. Ouvrir le robinet de la bouteille d’O,. S’assurer que le 
regulateur d’O z est regie sur 50 psi. 

Etape6 Attendre la stabilisation de l’Analyseur d’oxygene et verifier que le releve est compris entre 18% et 
24%. 

Remarque: Les releves doivent se stabiliser apres 8 a 10 respirations. Une certaine variation des 
releves est possible, suivant la qualite de l’analyseur utilise. 

Etape7 Appuyer sur “Parametres” puis regler le % d’O, sur 30%. Attendre la stabilisation de V Analyseur 
d’Oxygene pour verifier que le releve est compris entre 27% et 33% (inclus). Si le releve de volume 
courant de l’unite Vision se trouve en-dehors de la plage acceptable, ajuster la pression PIP jusqu’a ce 
que le volume courant soit compris entre les limites acceptables avant de relire le releve. 

Etape8 Regler 1’0, sur 100%. 

Etape9 Fermer le robinet de la bouteille d’O,. Debrancher le tuyau d’oxygene de l’arriere de l’unite Vision. 

EtapelO L’unite doit emettre une alarme lorsqu’il n’y a pas d’ecoulement d’ O, pendant 15 respirations ou 

moins. 


Etapell Rebrancher le tuyau d’oxygene a l’arriere de l’unite Vision et ouvrir le robinet de la bouteille d’O,. 

Regler sur 40% d’O, et appuyer sur “Reinitialisation Alarme”. Verifier qu’il n’y a pas d’alarmes apres 
8 cycles de respiration. 

Etapel2 Attendre la stabilisation de 1’Analyseur d’Oxygene et verifier que le releve est compris entre 36% et 
44% (inclus). Si le releve de volume courant de l’unite Vision se trouve en-dehors de la plage 
acceptable, ajuster la pression PIP jusqu’a ce que le volume courant soit compris entre les limites 
acceptables avant de relire le releve. 

Etapel3 Regler l’unite sur 60% d’O,. Attendre la stabilisation de l’Analyseur d’Oxygene et verifier que le 

releve est compris entre 54% et 66% (inclus). Si le releve de volume courant de l’unite Vision se trouve 
en-dehors de la plage acceptable, ajuster la pression PIP jusqu’a ce que le volume courant soit compris 
entre les limites acceptables avant de relire le releve. 


Etapel4 Regler l’unite sur 80% d’O,. Attendre la stabilisation de l’Analyseur d’Oxygene et verifier que le 

releve est compris entre 72% et 88% (inclus). Si le releve de volume courant de l’unite Vision se trouve 
en-dehors de la plage acceptable, ajuster la pression IPAP jusqu’a ce que le volume courant soit 
compris entre les limites acceptables avant de relire le releve. 


Etapel5 Regler l’unite sur 100% d’O,. Attendre la stabilisation de 1’Analyseur d’Oxygene et verifier que le 
releve est compris entre 90% et 109% (inclus). Si le releve de volume courant de l’unite Vision se 
trouve en-dehors de la plage acceptable, ajuster la pression PIP jusqu’a ce que le volume courant soit 
compris entre les limites acceptables avant de relire le releve. 


Etape 16 Fermer le robinet de la bouteille d’O,. Debrancher la ligne d’arrivee d’O,. 


REMARQUE : Si l’essai du Module d’O, echoue, effectuer “l’etalonnage du module de debit d’oxygene” decrit 
dans le paragraphe 8.11. Puis reprendre l’etape K ci-avant. 
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Essai final du dispositif (suite) 


L. 

Mode PA V/ T (si installe) 

Etapel 

Selectionner “Mode”. 

Etape2 

Selectionner “PAV/T”. 

Etape3 

Activer le mode PAV/T et verifier que les caracteristiques du mode sont affichees a l’ecran et qu’il n’y a 
pas d’erreurs ou d’alarmes. 


REMARQUE: Aucun autre essai du mode PAV/T n’est necessaire dans la mesure ou le fonctionnement du mode 

PAV/T est directement lie au mode S/T sur le logiciel. Les specifications S/T ont ete deja verifiees 



dans l’essai final du dispositif. 

Etape4 

Eteindre l’unite, debrancher le circuit d’essai et couper Palimentation. 

Etape5 

Installer le bolder superieur. 

M. 

Resistance de terre 

Etapel 

Mesurer et enregistrer la valeur de resistance de terre. Le courant d’essai est de 25 amperes. Pour que 
Pessai soit reussi, la valeur doit etre inferieure a 0,10 Ohms (W). 

N. 

Courant a la terre 

Etapel 

Mesurer et enregistrer le courant a la terre “Pole normal”, “Pas de terre” et “L2”. Pour la reussite de 
Pessai, la valeur doit etre inferieure a 300 microamperes. 

Etape2 

Mesurer et enregistrer le courant a la terre “Pole inverse”, “Pas de terre” et “ L2”. Pour la reussite de 
Pessai, la valeur doit etre inferieure a 300 microamperes. 

Etape3 

Mesurer et enregistrer le courant a la terre “Pole inverse”, “Pas de terre” et “Pas de L2” . Pour la 
reussite de Pessai, la valeur doit etre inferieure a 1 000 microamperes. 

Etape4 

Mesurer et enregistrer le courant a la terre “Pole normal”, “Pas de terre” et “Pas de L2”. La valeur doit 
etre inferieure a 1000 microamperes. 
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Essai final du dispositif (suite) 


O. Essai de la fonctionnalite d ’Appel injirmiere / Telealarme BiPAP Vision (pour les unites au 
numero de serie superieur a 106000 uniquement). (essai optionnel) 


Remarque: 


Consulter le chapitre 3 du present manuel pour connaitre les details du fonctionnement de cette 
propriete. 


Objet: 


Cet essai verifie le fonctionnement du connecteur de sortie de 1’ Appel Infirmiere/Telealarme sur le panneau arriere de 
l’unite BiPAP Vision. 11 s’agit d’un essai optionnel qui doit suivre les specifications du protocole interne. Les essais 
des options 1,2 et 3 peuvent etre effectues independamment ou ensemble, suivant les besoins. L’unite est expediee 
de l’usine avec le reglage de l’option 2. 

Appareils: 

Fluke DVM ou equivalent 

Orifice de test de 0.25” (environ 0,6 cm) (Ref. 332353) ou circuit du patient obstrue 



Essai de l’Option 1 (Telealarme) 

1. JP1 et JP2 sur la carte MC sont ajustes sur 2,3. 

2. Avec l’unite eteinte et un voltmetre numerique, mesurer la continuite entre les positions Elevee et Faible du 
connecteur de sortie de l’Appel infirmiere/de la Telealarme. La valeur doit etre comprise entre 48,6K et 53,7K 
environ. 

3. Placer 1’orifice de test sur l’unite. Allumer f unite Vision et activer les alarmes patients. (Par exemple, 1’alarme 
“Apnee” doit etre reglee pour 20 secondes) 

4. Mesurer la continuite au niveau du meme connecteur. 11 doit s’agir desormais d’un circuit ouvert. 

5. Eteindre l’unite. 
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Essai final du dispositif (suite) 


Essai de l’Option 2 (Appel inflrmiere, ensemble normalement ferine) 

1. JP1 est regie a 2,3 sur la carte MC. JP2estreglea 1,2. 

2. Avec 1’unite eteinte et un voltmetre numerique, mesurer la continuite entre les positions Elevee et Faible du 
connecteur de sortie de P Appel infirmiere/de la Telealarme. Un circuit ferme doit etre mesure. 

3. Placer 1’orifice de test sur Punite. Allumer Vision et activer une alarme patient (Par exemple. Palatine 
“Apnee”peut etre reglee sur 20 secondes). 

4. Mesurer la continuite au niveau du meme connecteur. 11 doit s’agir desormais d’un circuit ouvert. 

5. Eteindre Punite. 

Essai de l’Option 3 (Appel inflrmiere, ensemble normalement ouvert) 

1. JP1 et JP2 sur la carte MC sont regies a 1,2. 

2. Avec Punite eteinte et un voltmetre numerique, mesurer la continuite entre les positions Elevee et Faible du 
connecteur de sortie de P Appel infirmiere/de la Telealarme. Un circuit ouvert doit etre mesure. 

3. Placer l’orifice de test sur Punite. Allumer Punite Vision et activer une alarme patient (Par exemple, Palarme 
“Apnee” peut etre reglee sur 20 secondes). 

4. Mesurer la continuite au niveau du meme connecteur. 11 doit s’agir desormais d’un circuit ferme. 

5. Eteindre Punite. 

A la fin de l’essai, regler Punite sur l’option souhaitee. 

Q. FIche technique de l ’essai final 

Etapel Signer et dater la fiche technique de l’essai final une fois remplie. 
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Fiche technique de l’essai final sur BiPAP Vision 

Numero de serie_ Numero de modele_ 

Duree totale de fonctionnement_Notification de service 


T emoin d’alimentation et commandes LCD 


Etapt 

Commande 

Reussite 

Echec 

A-3 ' 

[emoin d’alimentation 



B-3 

mminosite 



B-3 

Contraste 




Precision de pression (Cf. etape E-3 pour indications) 


Etape 

Pression 

Reglage 

Sortie 

Unite 

Patient 

Manometre 

Spec. 

Reussite 

Echec 

E-2 

5 cm H/,0 






+1-2 cmH,0 



E-4 

10 cmH,0 






+1-2 cmH,0 



E-5 

20 cm H 2 0 






+1-2 cmH 2 0 




Precision de debit 


Etape 

Reglage 

debit 

Debitmetre 

Debit total 

comnense 

Pression 

Specification 

Reussite 

Echec 

F-2 to 

F-5 

OFmin 



iBll 

-5 a 5 l/min 



F-6 

lOFmin 



mMm, 

////////////// 

4,2 a 15,8 l/min 



F-6 

601/m in 



W////////A 

+/////////////. 

50,2 a 69,8 l/min 



F-6 

120Fmin 




105,6 a 134,4 Emin 



F-7 

120Fmin 




18,0 a 22,0 cm H,0 




Regulation de pression dynamiq ue 


Etape 

Essai 

Reussite 

Echec 

G-4 

Valve d’expiration 



G-9 

Formes d’ondes de debit 



G-10 

Releve du manometre (Spec. = +/- 2 cm H 2 0) 




Performances S/T 

fTT --“- 7 - 


Etape 

Essai 

Releve 

Specification 

Reussite 

Echec 

H-4 

Fluctuation 


Visuelle 



H-5 

PIP/PEP 


+/- 2 cm H,0 



H-6 

RESP/MIN 


9,3 a 10,8 RESP/MIN 
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Essai final du dispositif (suite) 


Options e 


Commandes 


Etape 

Reussite 

Echec 

. I-2toI-10 




Etape 

Reussite 

Echec 

J-l to J-6 




Messages d’erreur 


— 

Etape 

Type 

Codes 

1-5 

Error 


1-5 

SCP 


1-5 

SPA 


1-5 

- 

SCA 



Information systeme 


Etape 

Article 

Info. 

1-7 

Version logiciel 


1-7 

Module d’oxygene 


1-7 

Module d’alarme 



Module d’oxygene (si installe) 


Etape 

Valeur de ref. 02 

Analyseur d’02 

Specification 

Reussite 

Echec 

K-6 

21% 


18,0 a 24% 



K-7 

30% 


27,0 a 33% 



K-10 

wmmmmm 


Alarme activee 



K-12 

40% 


36 a 44% 



K-13 

60% 


54 a 66% 



K-14 

80% 


72 a 88% 



K-15 

100% 


> 90% 




Mode PAV/T (si installe) 


Etape 

Reussite 

Echec 

L-3 




Resistance de terre et courant a la terre (Optionnel) 


Etape 

Essai 

Releve 

Specification 

Reussite 

Echec 

M-l 

Resistance de terre 


<0,100 Ohms 



N-l 

Pole nonn., pas de terre, L2 


<300 microamperes 



N-2 

Pole inv., pas de terre, L2 


<300 microamperes 



N-3 

Pole inv., pas de terre, L2 


< 1 000 microamperes 



N-4 

Pole norm., pas de terre, 
pas de L2 


< 1 000 microamperes 










Appel infirmiere/Telealarme (essai optionnel pour numero de serie > 106000) 


Etape 

Reussite 

Echec 

P 




Verification des essais 


Teste par: (Signature) 

Date 
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8.9 Procedures d’installation sur PC / Portable 

Objet 

Cette procedure doit etre utilisee pour installer le PC / Portable requis pour les essais et le depannage de BiPAP 
Vision. 

/Remarque: L’unite ne necessite pas de logiciel particulier d’acquisition de donnees. Le logiciel necessaire est 
\. dejainstalle sur P unite. 

Appareils 

Ordinateur PC/Portable 


Cable serie 


Cable de controle pour les numeros de serie 105999 et inferieurs (R1 Ref. 582161) 

Cable de controle pour les numeros de serie 106000 et superieurs (R1 Ref. 1004823), ou des unites hybrides 
actualisees. 


Cable de controle pour les unites hybrides actualisees egalement requis (RI Ref. 1004699) 


emarque : Pour une unite 105999 et inferieure equipee d’une nouvelle carte CP, le cable de controle 1004823 
sera utilise. Le cable de controle 582161 sera toujours utilise sur la carte CA. 


Installation des appareils 

Etapel Brancher une extremite du cable de controle sur le port de communication RS-232 du PC/portable. 


Remarque: 


Pour le branchement a un PC/portable, le connecteur de 9 a 25 broches fourni avec le cable de 
controle 582161 n’est pas necessaire. 


Etape2 Pour un numero de serie 105999 et inferieur : brancher 1’extremite correcte du cable de controle 
(582161) sur le sous-systeme souhaite : (J3) sur la Regulation de pression (RP) et la commande 
principale (CP) ou (J5) sur la commande d’affichage (CA). 

Pour un numero de serie 106001 et superieur : brancher l’autre extremite du cable de controle (1004823) 
sur le panneau arriere de l’unite Vision et brancher un cable d’ordinateur standard sur la selection 
voulue. 

Pour les unites hybrides actualisees, brancher le cable plat (1004699) sur la selection souhaitee du cable 
de controle (1004823). 

Etape3 Allumer le PC / portable. 

Installation du systeme d’exploitation 

A. Microsoft Windows® avec Hyperterminal. 

Etapel Ouvrir les menus suivants : 

Demarrer 

Programmes 

Accessoires 

Hyperterminal 
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Hyperterminal 

Etape2 Dans “Description de connexion”, nommer le fichier s’il doit etre sauvegarde, selectionner l’icone avec 
le parapluie et le telephone, et cliquer sur “OK”. 

Etape3 Dans “Connexion a”, selectionner “COM1” dans “Se connecter en utilisant”, puis cliquer sur “OK”. 
Etape4 Dans “Proprietes de COM1 ”, “Proprietes du port”, regler les parametres suivants : 

Bits par Seconde; 19 200 
Bits de donnees ; 8 
Parite ; Aucune 
Bitsd’arret; 1 

Controle de flux ; Xon / Xoff. 

Etape5 Cliquer sur “OK” pour activer les parametres. A ce stade, un curseur clignotant apparaitra a l’ecran. 

Etape6 Si necessaire, controler les parametres ASCII. Aller dans “Fichier”, “Proprietes”, “Reglages”, 

“installation ASCII”. 


Etape7 Entrer la commande appropriee pour la selection souhaitee ci-apres. Aucune des lettres tapees 
n’apparaitra sur le PC ou le portable. Les donnees n’apparaitront qu’apres saisie du code. 

Etape8 En cas de defilement, aller dans: “Fichier”, “Proprietes”, “Reglages”, “Emulation”, “VT52”, “OK” 


Remarque : Pour un etat “Ventilateur en panne”, CP et CA produiront des ecrans pleins d’informations. Le PC, lui, 
ne sort qu’une ligne d’informations de codes d’erreurs. N’entrer aucune commande. Pour un fonctionnement 
normal, entrer l’integralite de la commande. 


B. Microsoft Windows® V. 3.1 

Etapel Dans “Gestionnaire des programmes”, ouvrir “Accessoires”. 

Etape2 Dans “Accessoires”, ouvrir “Terminal”. 

Etape3 Dans “Reglages”, ouvrir “Emulation de terminal” puis selectionner “DEC VT-52” et cliquer sur 

“OK”. 

Etape4 Dans “Reglages”, ouvrir “Preferences du terminal” puis definir les parametres suivants : 

Retour automatique a la ligne ; On 
Colonnes; 80 

Curseur; Bloque, Clignotant 
Affichage des barres de defilement 

Utiliser les fleches, touches de fonction et de controle (Ctrl) pour Windows. 

Etape5 Cliquer sur “OK” 
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Etape6 Toujours dans “Reglages”, ouvrir “Communications” puis definir les parametres suivants : 

Debit en bauds; 19,200 

Bits de donnees ; 8 

Bits d’arret; 1 

Parite ; Aucune 

Controle de flux ; Xon / Xoff 

Connecteur; COM 1 ou COM 2 (celui qui est utilise). 

Etape7 Cliquersur“OK” 

Etape8 Activer le blocage majuscule. 

Etape9 Entrer la commande appropriee pour l’essai effectue. Consulter la liste des commandes 
ci-apres. 


Options de Commandes: 

S J O Transfert du nombre total d’heures de fonctionnement (Connexion au sous-systeme CP). 

SJB Etalonnage Ventilateur/valve (connexion au sous-systemeRP). 

S JL Essai final du dispositif et fonction limitee de la RP (connexion au sous-systeme RP). 

S JP Information de code d’erreur RP, y-compris les parametres de fonctionnement (connexion au 

sous-systeme RP).* 

SJM Information de code d’erreur CP (connexion au sous-systeme CP).* 

S JD Information de code d’erreur CA (connexion au sous-systeme CA).* 

SJE Antecedents du code d’erreur “Verifier ventilateur” (connexion au sous-systeme CP). 

S JC Pour determiner le type de declenchement de la respiration (connexion au sous-systeme CP). 

* Si l’unite est en condition “Ventilateur en panne”, l’erreur en cours apparaitra automatiquement. 
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8.10 Definitions de 1’utilisation de cables de controle 


Pour les unites Vision au numero de serie <106K 

Le cable de controle 582161 sera utilise pour tester/etalonner les unites BiPAP Vision auxnumeros de serie <106K 


Pour les unites Vision au numero de serie <106K qui sont des unites hybrides actualisees (nouvelle RP/CP 
installee) 


Le cable de controle 1004823, et le cable plat 1004699 (voir la remarque ci-apres), doivent etre utilises pour tester/ 
etalonner les unites BiPAP Vision aux numeros de serie <106K hybrides actualisees (repare avec les nouvelles cartes 
de circuit RP/CP). Un cable E/S serie standard est egalement utilise avec le PC/portable. 

Les unites encore equipees du Sous-systeme de commande d’affichage utiliseront le Cable de controle 582161 relie au 
sous-systeme pour tester 1’unite. 


4*1 


Remarque: 




Le Cable plat sera installe temporairement puis retire apres l’essai. S’assurer que le bolder metallique di 
connecteur n’entre pas en contact avec des composants de 1’unite Vision en cours d’utilisation. 


Pour les unites Vision au numero de serie >106K 

Le cable de controle 1004823 sera utilise pour tester/etalonner les unites BiPAP Vision auxnumeros de serie >106K. 
Un cable E/S serie standard est egalement utilise pour la connexion au PC/portable. 



Cable de controle (1004823) 


1015010 


Manuel d’entretien BiPAP Vision 








Chapitre 8 : Essais et eta tonnage 8-41 


8.11 Etalonnage du module de debit d’oxygene 

Objet: 

Ajuster sur place la tension sans ecoulement sur la carte principale de 1’Assemblage du module d’oxygene. Cet 
essai peut etre effectue sur un Module d’oxygene suspecte d’etre hors tolerance. L’essai du module d’oxygene, 
dans le cadre de 1’essai final du dispositif, doit etre effectue a la fin de cet essai d’etalonnage pour confirmer que le 
module est desormais operationnel. Lorsque l’etalonnage est acceptable, l’ensemble de l’essai final du dispositif 
devra etre effectue. 

Appareils: 

Multimetre numerique, Fluke 87 ou equivalent (3 chiffres et demie) 

Installation des appareils: 

1. Retirer l’assemblage complet du module d’oxygene (excepte le fil de terre et le cable plat) pour effectuer cet 
essai facilement. L’assemblage peut alors etre pose sur la table, a cote de 1’unite Vision. 

2. Connecter le voltmetre numerique au point de verification 9, concernant le point de verification 13 (terre). 

Procedure: 

1. Allumerl’ unite Vision. 

2. Laisser T unite finir le “Test automatique du systeme”. Ne pas mettre l’unite en mode “Monitoring”. 

3. Ajuster R41 sur une valeur de 0,225 a 0,235 volts CC. 

4. Re-assembler 1’unite (si necessaire) 


REMARQUE : Si la concentration d’oxygene mesuree n’est toujours pas conforme aux specifications a la fin de 
cet essai, suivre les pratiques normales d’intervention afin d’obtenir des resultats acceptables. 
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Chapitre 9 : Instructions d’installation de 

mise a jour PAV/T ou 
EPROM 

9 .1 Installation de mise a jour 

du mode PAV/T ou de l’EPROM.9-2 

9.2 Instructions d’installation d’un deflecteur 

d’oxygene (pour unites N° de serie <106K).9-6 
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Chapitre 9 : Instructions d.installation en option 9-2 


9.1 Installation de mise a jour du mode PAV/T ou de PEPROM du 
BiPAP Vision 


Compris dans les kits de mise a jour 

Outils requis 

EPROM (CAouSCA) 

Tournevis Phillips 

EPROM (RP ouSRP ) 

Petit outil d’extraction a arbre long et lame plate 

EPROM (CP ouSCP) 


PAL d’alarme B (Pour PAV/T settlement) 



( " 'N 

REMARQUE : Pour le mode PAV/T, il faudra egalement changer le PAL d’alarme B sur la carte CP. 

MISE EN GARDE : Pour assurer un fonctionnement correct de l’unite, les EPROM des CP, RP et CA 
DOIVENT faire l’objet de la m&ne revision . 

V___ J 

Procedure 

Elements retires / installes au cours du process 

• Bolder superieur 

• Boltier du panneau avant 

• Sous-systeme de commande d’affichage (CA), en partie 

• Sous-systeme de regulation de pression (RP) 

• EPROM (CA) 

• EPROM (RP) 

• EPROM (CA) 

• PAL d’alarme B (a installer settlement s’il ne s’agit pas encore d’une unite PAV/T) 


AVERTISSEMENT 


Risque de choc electrique : deconnecter l’alimentation electrique avant toute 
intervention sur le dispositif. 


MISE EN GARDE : Les composants electriques utilises dans ce dispositif sont sujets a des dommages 

dus a l’electricite statique. 

Toute intervention sur ce dispositif doit 6tre effectuee uniquement dans un 
environnement anti-statique et protege contre les decharges electrostatiques. 

V___ J 
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Installation de wise a jour EPROM ou PAV/ T (Suite) 


Etape 1 Installation de la mise a jour de l’EPROM ou du mode PA V/T 


f REMARQUE : Chaque EPROM dans le kit ReP porte une etiquette pour faciliter son identification. 

I cette procedure, verifier que la bonne EPROM a ete identifiee pour chaque installation. 


Lors de 


a. Localiser la nouvelle EPROM pour la CA. 


b. Retirer la CA. A l’aide d’un outil d’extraction approprie, retirer l’EPROM existante. 

f REMARQUE: 11 peut etre possible de remplacer cette EPROM en retirant partiellement la carte CA. Ne 

pas deconnecter le clavier et le LCD et retirer les vis de fixation pour pouvoir tourner 
i avec soin la carte vers le haut et exposer ainsi le cote EPROM. > 


EPROM 

SCA 




N° de serie <106K, non mis a jour 


N° de serie >106K ou mis a jour 


Figure 9-1 

Emplacement de l’EPROM CA 


(REMARQUE : Si necessaire, Stocker l’EPROM retiree dans un sac ou une boite antistatique approuvee. ^ 


c. Inserer avec soin la nouvelle EPROM CA. 


REMARQUE : Verifier sa bonne orientation avant de l’inserer : le bord plat de l’EPROM vers le bord plat 
du support. 


d. Fixer de nouveau la CA sur le panneau avant. 

e. Localiser la nouvelle EPROM pour la RP. 

f. Poser la RP sur un plan de travail approprie. A l’aide d’un outil d’extraction approprie, 
retirer l’EPROM existante. 
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Installation de mise a jour EPROM ou PAV/ T (Suite) 



EPROM 

SPA 


Figure 9-2 

Emplacement de l’EPROM RP 


REMARQUE ; 


Si necessaire, Stocker l’EPROM retiree dans un sac ou une boite antistatique approuvee. 


g. Inserer avec soin la nouvelle EPROM RP. 


' REMARQUE : 


V 


Verifier sa bonne orientation avant de l’inserer : le bord plat de l’EPROM vers le bord plat 
du support. 


h. Laisser la RP de cote pour son installation ulterieure dans cette procedure. 

i. Localiser la nouvelle EPROM et le PAL d’alarme B (mode PAV/T settlement) pour la CP. 

j. A l’aide d’un outil d’extraction approprie, retirer l’EPROM existante du U46. 
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Installation de wise a jour EPROM ou PAV/ T (Suite) 



(N° de serie >106K ou mis a jour) 


(N° de serie <106K, non mis a jour) 


EPROM duSCP 


PAL d’alarme 


PAL d’alarme EPROM SCP 


Figure 9-3 

Emplacement de 1’EPROM CP 


REMARQUE : Si necessaire, stocker 1’EPROM retiree dans un sac ou une boite antistatique approuvee. 


k. Inserer avec soin la nouvelle EPROM CP. 

l. Si necessaire, retirer le PAL d’alarme (installation du mode PAV/T seulement). 

m. Inserer avec soin la nouvelle PAL d’alarme B (installation du mode PAV/T seulement). 


REMARQUE: Verifier sa bonne orientation avant de l’inserer : le bord plat de 1’EPROM vers le bord plat 
du support. 


Etape 2 Essais 


Afm d’assurer l’integrite de l’unite, le Cycle de rodage et l’Essai final du dispositif mentionnes au 
Chapitre 8 doivent 6tre executes. 
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9.2 Instructions d’installation du deflecteur d’oxygene du 
BiPAP Vision (N° piece 1004705) 


Objet 

Fournir les informations necessaires pour installer le deflecteur d’oxygene dans les unites BiPAP Vision de numero 
de serie inferieur a 1006001. 


Description du deflecteur d’oxygene 

Le deflecteur d’oxygene fournit un meilleur melange de l’oxygene et de Pair afin d’ameliorer les mesures de debit 
du Module de debit d’air (MDA). 


Deflecteur d’oxygene 
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Procedure 


1. Retirer : 

• Le bolder superieur 

• Le panneau avant 

• LeMDA 

• Le support du tube de sortie du module d’oxygene (desormais inutile) 

• Le tube en “T” (desormais inutile) 

• L’accouplement 22mm en sortie du Module d’oxygene (desormais inutile) 



Support du tube d’oxygene 


Retirer ces deux vis. 



Tube du Module d’oxygene 


Raccord en “T” 


Accouplement 22mm 
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2. Sur l’ensemble MDA, placer les deux rondelles en nylon fournies dans le kit sous les deux vis de 
montage afin de laisser l’espace necessaire entre la chambre d’ecoulement du MDA et le nouveau 
deflecteur d’oxygene. 

• Retirer les deux vis Phillips fixant la chambre d’ecoulement a la carte. Attention a ne 
pas endommager la liaison electrique de la thermistance. 

• Placer les deux rondelles en nylon entre la chambre d’ecoulement du MDA et la carte. 

• Placer les vis et les serrer fermement. 
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3. 


Placer le deflecteur d’oxygene, autant que possible, dans le RDL avec l’orifice d’entree d’oxygene oriente tout 
droit vers le haut et la fleche de sens d’ecoulement du cote de l’avant de l’unite. 



4. Tout en maintenant le MDA legerement souleve , Pinserer doucement sur la sortie du deflecteur d’oxygene 
jusqu’a ce que les trois tiges de montage du MDA soient alignees sur le bolder inferieur. Un mouvement 
avant- arriere peut etre necessaire. Pousser vers le bas sur la carte MDA au niveau des 3 tiges pour le fixer. 



Emplacement du MDA 


REMARQUE : Verifier qu’aucun tube 
du MDA ne comporte de “noeud” 


5. Re-installer : 

• Les raccords du MDA restants 

• Le tube d’oxygene sur le deflecteur 

• Le boltier avant 

• Le boltier superieur 

6. Realiser l’essai final du dispositif BiPAP Vision mentionne au Chapitre 8 du manuel 
d’entretien. 
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Chapitre 10 : Resume des mises a jour pour 

les reparations des unites 
Vision de numero de 
serie compris entre 100500 
et106000 


10.1 Resume des mises a jour pour les reparations des unites Vision 


de numero de serie compris entre 100500 et 106000 .10-2 

10.2 Kits de reparation Plus Fabriques.10-5 


10.3 Instructions d’installation/mise a jour pour les pieces detachees 

1004713 et 1000356 pour les unites de numero de serie. 

inferieur a 106001.10-6 


Manuel d’entretien BiPAP Vision 


1007914 








10-2 Chapitre 10 : Resume des mises a jour 


10.1 Resume des mises a jour pour les reparations des unites Vision de numero de serie 
compris entre 100500 et 106000 


Remarque : Pour toute mise a jour pannis les suivantes, P Appel infirmiere/telealarme, le 

RS-232, le deflecteur d’oxygene et le plot de mise a la terre ne seront pas mis en 
oeuvre. Le clavier et Petiquetage existants resteront inchanges. Les ajouts de 
langage ne sont disponibles que dans les versions 13.0 et superieures. Des kits 
non-PAV et PAY seront mis a disposition. 




J 


10.1.1 Mise a jour n°l - ref. 1004713, Mise a jour-reparation des RP/CP du Vision 
(sans PAY) (Mise a jour a 2 cartes) 

Pour remplacement de la RP (582146) ou de la CP (582140) de numero de serie 
entre 100500 et 105999 sans option PAY. Les articles suivants seront fournis avec ce kit: 


a) Carte CP et EPROM version 12 

b) Carte RP et EPROM version 12 

c) EPROM version 12 de la CA 

d) Connecteur de PICB de la CA(doit etre soude dans la carte CA) 

e) Nouveau cable ICB 

f) Faisceau du MDA plus long, revise 

g) Faisceau electrique plus long, revise 

h) Barrettes males RP/CP 

i) Ecrou pour Pentretoise de carte centrale de la CP 

j) Tube de pression 

k) Colliers de cables 

l) Vis pour collier de cable central 

m) Vis de mise a la terre de la CP 

n) Vis du couvercle superieur 


10.1.2 Mise a jour n°lA - ref 1000356, Mise a jour-reparation des RP/CP du Vision (avec 
PAV) 

Pour remplacement de la RP (582146) ou de la CP (582140) de numeros de serie 
entre 100500 et 105999 avec Poption PAV. Les articles suivants seront fournis avec ce kit: 

a) Carte CP et EPROM version 12 pour PAV 

b) Carte RP et EPROM version 12 pour PAV 

c) EPROM version 12 CA pour PAV 

d) Connecteur de PICB de la CA 

e) Nouveau cable ICB 

f) Faisceau du MDA plus long, revise 

g) Faisceau electrique plus long, revise 

h) Barrettes males RP/CP 

i) Ecrou pour barrette male centrale de la CP 

j) Tubes de pression 
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k) Colliers de cable 

l) Vis pour collier de cable central 

m) Vis de mise a la terre de la CP 

n) Vis du couvercle superieur 

10.1.3 Mise a jour n°2 - ref. 1004714, Mise a jour-reparation de la CA du Vision (sans PAV) 
(Mise a jour a 3 cartes) 

Pour remplacement de la CA (582133) pour ajouter les langages supplementaires de 
numeros de serie compris entre 100500 et 105999 sans PAV, les articles suivants doivent 
etre installes et feront partie de ce kit (noter que de nouvelles cartes RP et CP sont 
egalement installees). Si necessaire, de nouveaux cables d’essai (1004823) et RS-232 
(1004699) feront egalement l’objet d’une commande (se reporter au Paragraphe 8.10 pour 
plus de details). 

a) Carte CA et EPROM version 13 

b) Carte RP et EPROM version 13 

c) Carte CP et EPROM version 13 

d) Cable MDA plus long, revise 

e) Cable electrique, SAE vers RP 

f) Cable electrique, RP vers CA 

g) Cable ICB 

h) Barrettes males RP/CP 

i) Ecrou pour barrette male centrale de la CP 

j) Tubes de pression 

k) Colliers de cable 

l) Vis pour collier de cable central 

m) Vis de mise a la terre de la CP 

n) Vis du couvercle superieur 

10.1.4 Mise a jour n°2A - ref. 104707, Mise a jour-reparation de la CA du Vision 
(avecPAV) 

Pour rem placement de la CA (582133) pour ajouter les langages supplementaires de 
numeros de serie compris entre 100500 et 105999 avec PAV, les articles suivants doivent 
etre installes et feront partie de ce kit (noter que de nouvelles cartes RP et CP sont 
egalement installees). Si necessaire, de nouveaux cables d’essai (1004823) et RS-232 
(1004699) feront egalement l’objet d’une commande . 

a) Carte CA et EPROM version 13 pour PAV 

b) Carte RP et EPROM version 13 pour PAV 

c) Carte CP et EPROM version 13 pour PAV 

d) Cable MDA plus long, revise 

e) Cable electrique, SAE vers RP 
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f) Cable electrique, RP vers CA 

g) Cable ICB 

h) Barrettes males RP/CP 

i) Ecrou pour barrette male centrale de la CP 

j) Tubes de pression 

k) Colliers de cable 

l) Vis pour collier de cable central 

m) Vis de mise a la terre de la CP 

n) Vis du couvercle superieur 

10.1.5 Mise a jour n°3 - ref. 1000286, Kit de mise a jour EPROM-reparation (sans PAY) 

Ce kit fournit un logiciel uniquement pour apporter et mettre a jour les nouvelles fonctions 
aux unites de numero de serie compris entre 100500 et 105999. Le parametre O, sera 
retenu lors du basculement entre les modes de fonctionnement, augmentation de pression de 
10cm HR a 15cm HR pendant les conditions d’alarme de deconnexion, et des sons 
d’alarme revises pour differentes alarmes seront mis en oeuvre. * 

Les articles suivants sont compris dans ce kit: 

a) EPROM version 11 CP 

b) EPROM version 11 RP 

c) EPROM version 11 CA 

10.1.6 Mise a jour n°3A - ref. 1003524, Kit de mise a jour EPROM-reparation (avec PAV) 

Ce kit fournit un logiciel uniquement pour apporter et mettre a jour les nouvelles fonctions 
aux unites de numero de serie compris entre 100500 et 105999 en parallele avec Poption 
PAV Le parametre O, sera retenu lors du basculement entre les modes de fonctionnement, 
augmentation de pression de 10cm HR a 15cm HR pendant les conditions d’alarme de 
deconnexion, et des sons d’alarme revises pour differentes alarmes seront mis en oeuvre. * 

Les articles suivants sont compris dans ce kit: 

d) EPROM version 11 CP pour PAV 

e) EPROM version 11 RP pour PAV 

f) EPROM version 11 CA pour PAV 

g) PAL en option pour Alarme B (non utilisee pour les unites deja munies de la PAV) 

* succession de 5 tonalites bip pour les alarmes patient 
succession de 3 tonalites bip pour les alarmes “Verifier Ventilateur” 

Clic pour tenter de changer une selection hors limites. 

Tonalite pleine originate pour les alarmes “Ventilateur en pannes” 
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10.2 Kits de reparation plus fabriques 

Le tableau ci-dessous etablit la liste des kits de reparation qui ne seront desormais plus disponibles. 
II fournit egalement une description du raisonnement a tenir pour la selection du kit de 
remplacement a utiliser comme produit de substitution. 


Kit de reparation n’etant 
plus en fabrication 

Raisonnement 

Kit de remplacement a 
utiliser 

Silencieux du ventilateur, 
de recirculation 

Francais (1000741) 

Espagnol (1000738) 

Allemand (1000729) 

Articles de Engages 
remplaces par le style 
de symboles international. 

1005618, ventilateur de 
recirculation 

Muffler International 

Mise a jour EPROM (582180) 

Nouveau Kit cree pour eviter 
les confusions. 

1000286, Kit EPROM Vision 
(sans PAV) pour N° de serie 
<106K non encore mis a iour. 

Fusible, International 
(582099) 

Le kit de reparation existant 
le remplace deja. 

1000750 

Sous-systeme de commande 
principale 

CP (582140) 

Des ameliorations 
conceptuelles Pon rendu 
obsolete. 

Kit de mise a jour 1004713 
(sans PAV) 
ou 1000356 (PAV). 

Voir Paragraphe B pour les 
details. 

Ensemble Module d’oxygene, 
Francais (582254) 

Espagnol (582255) 

Italien (1003547) 

Allemand (582220) 

Articles de Engages 
remplaces par le style 
de symboles international. 

1004977, Module d’oxygene 
International. 

Option PAV/T 
(1000747) 

Nouveau Kit cree pour eviter 
les confusions. 

1003524, Kit EPROM Vision 
(avec PAV) pour N° de serie 
<106K non encore mis a jour. 

Filtre d’alimentation electrique 
(1000745) 

L’etude a integre 

cet article dans la conception 

de l’entree AC. 

582138 

Sous-systeme de debit d’air, 

RP 

(582146) 

Des ameliorations 
conceptuelles Pon rendu 
obsolete. 

Kit de mise a jour 1004713 
(sans PAV) ou 1000356 (PAV) 
Voir Paragraphe 10.1 pour les 
details. 

Clavier, 

Espagnol (582256) 

Francais (582257) 

Articles de Engages 
remplaces par le style 
de symboles international. 

1004712, Clavier universel. 
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10.3 Instructions d’installation/mise a jour pour les pieces detachees 
1004713 et 1000356 (Mise a jour RP/CP, avec et sans PAV, des 
unites de numero de serie inferieur a 106000) 

^ Mise en garde : Toute operation doit etre realisee conformement aux directives ESP 

Remarque : Les Heures Totales de Fonctionnement d’origine doivent etre enregistrees, si 
^_ possible, pour les entrer dans la nouvelle unite une fois cette mise a jour terminee ^ 

Articles supplementaires requis : 

Cable plat utilise pour essais RS 232 (RI n°1004699) 

Manuel d’entretien BiPAP Vision (RI n° 582160) 

• Cables d’essai (RI n°582161 et 1004823) 

D’autres articles divers mentionnes dans le manuel d’entretien necessaires aux essais apres 
realisation de cette mise a jour, tel que decrit dans cette procedure. 



Retirer les dements suivants des unites existantes de numero de serie inferieur a 106000 : 

1. Couvercle superieur. 

2. Panneau avant. 

3. Sous-systeme SCA. 

4. Tuyaux d’entree, silencieux du ventilateur et ventilateur* (il peut etre necessaire de retirer 
partiellement l’ensemble oxygene pour pouvoir acceder a la vis de montage situee a l’arriere 
du ventilateur). 

5. Toutes les connexions vers le SPA. 

6. SPA. 

7. Sous-systeme SCP 

8. Les deux colliers de cable sur le cote gauche de l’unite tenant le ventilateur, Palimentation et le 
cablage du temoin d’alimentation principale. 


* Il est possible de retirer uniquement les deux vis de montage situees a 1’avant du ventilateur et 
ensuite, au moment approprie, de soulever partiellement 1’avant de l’ensemble ventilateur pour 
realiser cette mise a jour. 


Les dements suivants ne seront plus necessaires : 

1. Cable electrique (gris) qui est a l’origine relie aux sous-systemes SAE, SPA et SCA. 

2. Cable ICB. 

3. Cable plat MDA vers RP. 

4. 4 des 5 vis maintenant le sous-systeme SCP en place. 

5. Sous-systeme SPA (logiciel compris). 

6. Sous-systeme SCP (logiciel compris). 

7. Logiciel du sous-systeme SCA. 

8. Les deux vis du couvercle superieur. 
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A partir du kit de reparation 1004713 ou 1000356 (PAV) : 

1. Localiser les EPROM (version 12) et les placer a leur emplacement respectif sur les cartes CP 
et RP. 

2. Pour les unites sans PAV/T, retirer le circuit PAL de l’alarme d’origine situe en U 41 dans le 
sous-systeme SCP et le placer sur la nouvelle carte CP. Pour les unites avec PAV/T, installer le 
circuit PAL fourni avec le kit de mise a jour 1000356 dans le U41 sur la carte CP. 

3. Retirer le sous-systeme SCA du panneau avant. Installer l’EPROM du SCA a son 
emplacement propre. 

4. Localiser le connecteur independant fourni avec le kit. L’inserer dans le sous-systeme SCA 
pres du connecteur de 1’ICB d’origine situe au centre de la carte. II doit etre place de sorte que 
la modulation (fente simple dans le corps plastique du connecteur) soit orientee vers le bas. 
Pont en place. Cela permettra de placer le nouveau cable de 1’ICB de sorte que le cable plat 
soit dirige vers le bas, c’est-a-dire vers le fond de l’unite. 

5. Re-installer le sous-systeme SCA d’origine dans le boitier avant. 

6. Installer l’ecrou 6-32 et l’une des entretoises en aluminium dans la carte CP en placant 
l’entretoise du cote composant de la carte et l’ecrou de l’autre cote. Le trou de montage est 
situe pres du branchement du cable electrique pres du centre de la carte. 

7. Installer la carte CP dans le boitier inferieur. Utiliser les douilles “d’accrochage” en nylon 
existantes a placer a l’endroit d’ou ont ete retirees les originales. Mettre la nouvelle vis 8-32 x 
3/8 dans le trou de montage avec le retour de masse autour, qui est situe le long du bord du 
transformateur de la carte CP. 

8. Egalement pour la CP, installer les douilles “d’accrochage” en nylon dans les trous de 
montage avant gauche et arriere gauche de la CP. Mettre l’une des trois douilles en nylon 
entre les deux autres. Mettre l’une des deux autres douilles derriere le connecteur 
d’alimentation et la troisieme en face sur l’avant de la carte CP 

9. Placer le fil de garde de la CA d’origine et la vis dans le trou de montage avec le retour de 
masse autour, sur le cote avant gauche de la carte CP. 

10. Installer temporairement le cable plat 1004699. Ce dernier ne fait pas partie du kit mais doit 
etre a disposition en tant que composant de l’outillage d’entretien necessaire pour reparer les 
unites BiPAP Vision mises a jour avec numero de serie <106K. II y sera laisse uniquement 
pour des besoins d’essais et devra etre retire par la suite. 
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Installation/Mise a jour (suite) 


11. Placer la carte RP dans les douilles de la carte CP en s’assurant que le branchement electrique 
pres du centre de la carte et l’autre connecteur similaire (donnees d’essai et d’erreur) situes a 
l’avant droite de la carte sont parfaitement cales. Verifier egalement que tous les verrous 
“d’accrochage” en nylon sont parfaitement enclenches. 

12. Monter la seconde douille en aluminum dans l’emplacement pres du centre de la carte RP au 
meme endroit que la premiere douille en aluminum de la carte CP. 

13. Connecter le ventilateur, les valves, la detection de courant du ventilateur de recirculation, le 
cable plat du Module d’oxygene et le nouveau cable de 1’ICB vers les points de connexion 
appropries de la RP. 

14. Localiser le nouveau cable plat reliant le MDA a la RP et le mettre en place. Le placer sur le 
branchement de la RP J4 le plus proche du MDA. L’autre est branche a J6 pour la connexion 
de type ruban du MO. 

15. Brancher le nouveau cable d’alimentation sur le sous-systeme SAE. II convient de noter que 
sur le nouveau cable, 6 polices separent le connecteur de bout et celui du milieu. Brancher ce 
connecteur du milieu sur la carte RP. Dessiner une boucle dans le sens inverse des aiguilles 
d’une montre avec la partie restante du cable pour la relier a la carte SCA. A 1’aide de la vis 6- 
32 x l A pouce et le collier de cable inclus dans le kit, relier le cable d’alimentation a la douille 
en aluminium situee au centre de la carte RP. Cela permettra de fixer le cable tout en lui 
laissant une liberte de mouvement lors du demontage du panneau avant. 

16. Retirer la partie de 7 pouces du tube de pression relie au raccord en “T” sur le MDA qui a 
l’origine etait connecte au capteur de pression sur la carte SPA. 

17. Localiser la partie de 3 pouces du tube de pression fourni avec le kit et relier l’une de ses 
extremites au raccord en “T” du MDA et l’autre extremite au capteur de pression redondant. II 
s’agit du capteur situe le plus pres du MDA. 

18. Re-installer le ventilateur, le silencieux du ventilateur et le tuyau d’entree (si ces derniers ont ete 
retires). Connecter le connecteur du ventilateur a la carte RP. 

19. Re-installer le boitier avant en s’assurant que tous les branchements sont bien en place. Le tube de 
pression du patient ira du boitier avant au capteur de pression central, 1’orifice se trouvera sur le 
cote droit. 

20. Verifier que toutes les connexions requises sont correctement effectuees. Ceci est juste un rappel 
pour vous inviter a toujours verifier doublement votre travail. 
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Installation/Mise a jour (Suite) 


21. Lors de la premiere mise en marche de l’unite mise a jour, une erreur “Verifier Ventilateur 
301” peut survenir. Cette derniere sera supprimee apres etalonnage du ventilateur/de la valve 
de l’unite. L’unite arrete son cycle courant et demarre un nouveau cycle. 

22. A 1’aide du Transfert d’heures totales de fonctionnement mentionne au chapitre 8 du manuel 
d’entretien du BiPAP Vision, entrer les heures de fonctionnement d’origine dans l’unite. 

23. Effectuer l’etalonnage du ventilateur/de la valve mentionne au chapitre 8 du manuel 
d’entretien du BiPAP Vision. 

I Remarque : Le silencieux de la VRP NE se retire pas une fois cette mise a 
l_ jour ins tallee dans une unite. 

24. Realiser l’Essai de rodage et ensuite l’Essai final du dispositif mentionne au chapitre 8 du 
manuel d’entretien du BiPAP Vision. 

25. Une fois ces essais realises, retirer le cable plat (1004699) qui avait ete temporairement installe 
sur la carte CP. 

26. Monter le boitier superieur a l’aide des deux vis 6-32 x V 2 fournies avec le kit. 
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Outils et appareils 


A.l Outils et fournitures d’entretien.A-2 

A.2 Appareils d’essais acceptables.A-3 

A.3 Systeme d’essais Certifier de TSI Inc.A-6 
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A.l Outils et fournitures d’entretien 

Vous devez disposer des outils manuels et fournitures suivants pour le depannage, les tests et les interventions sur 
BiPAP Vision. 

• Outils manuels courants : 

Tournevis plats - petit (longue tige) et moyen 

Tournevis Phillips - moyen 

Cles a pipe -1/4”, 5/16”, 11/32” et 7/16” 

Cle a vis de 1/4” 

Pince a bees fins, moyenne 

• Poste de travail antistatique - utiliser au minimum un tapis relie a la terre et un bracelet antistatique 

• Manometre numerique - Cf. paragraphes A.2 et A. 3 

• Debitmetre - Cf. paragraphes A.2 et A.3 

• Multimetre numerique - Cf. section A.2 

• PC/Portable - Cf. paragraphe A.2 

• Analyseur d’oxygene - Cf. paragraphes A.2 et A.3 

• Reservoir d’oxygene, oxygene medical et regulateur 

• Poumon d’essai - Cf. paragraphe A.2 

• Cable de controle - Respironics Ref. 582161 ou 1004823 (Cf. description du cable de 
controle, Chapitre 8) 

• Tube de pression - 6 pouces (environ 15,24 cm), 6 pieds (environ 1,8 m), et autres 
longueurs si necessaire 

• Tubes, 6 pieds (environ 1,8 m), a paroi interieure lisse - Respironics Ref. 301016, et autres 
longueurs si necessaire. 

• Reducteur de debit variable - Respironics Ref. 1006120 

• Orifice de regulation de pression - Respironics Ref. 312710 

• Orifice de controle - 0,25” (environ 0,6 cm) - Respironics Ref. 332353 

• Alcool isopropylique 

• Nettoyant (tel que Fantastik®, 409®.) 

• Torchon de nettoyage 

• Filtre bacterien 

• Detergent doux 
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A.2 Appareils d’essais acceptables 

A.2.1 Manometre numdrique 

Specifications : 

0-40 cm H ,0 minimum 
1,0 cm H,0 de la lecture 
Options acceptables : 

• Analyseur d’oxygene Certifier, RI Ref. 1012598 (module de flux eleve) (Cf. A.3 pour plus de details) 

• Manometre numerique du commerce et conforme aux specifications ci-avant 

A.2.2 Debitmetre 

Specifications : 

0-150 L/minimum 
1 de la lecture 
Options acceptables : 

• Analyseur d’oxygene Certifier, RI Ref. 1012598 (module de flux eleve) (Cf. A.3 pour plus de details) 

• Debitmetre du commerce, conforme aux specifications ci-avant 


A.2.3 Multimetre numerique 

Specifications : 

Affichage 3 chiffres 1/2 
Options acceptables : 

• Fluke 87 ou mieux. 

• Multimetre numerique du commerce, conforme aux specifications ci-avant 
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A. 2.4 PC/Portable 

Options acceptables : 

• PC ou portable du commerce avec systeme d’exploitation Windows et l’hyperterminal. 

A.2.5 Poumon d’essai (Adulte) 

Specifications : 

Compliance variable dont 0,05 
Valeur de resistance pulmonaire RP-20 
Capacite d’au moins 100L 
Options acceptables : 

• Michigan Instruments, Inc., Poumon d’essai Modele 1601 

• Poumon d’essai disponible dans le commerce, conforme aux specifications ci-avant 


A.2.6 Analyseur de security electrique 

Specifications : 

Resistance de terre 

Plage - de 0 a 19,99 Ohms 
Resolution - 0,01 Ohms 
Precision -5,1 chiffre 
Courant de fuite 

Plage - de 0 a 19,99 yiiA 
Resolution - ljuA 

Precision - 2,5 a lk Hz : 1 , 1 chiffre 

lk Hz a 100 k Hz : 1 chiffre 
100 k Hz a 1M Hz: 1 chiffre 

Options acceptables : 

•Modele Dale544L 

• Analyseur de securite du commerce, conforme aux specifications ci-avant. 
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Appareils de test acceptables (suite) 


A.2.7 Anolyseur d’oxygene 

Specifications : 

Plage : de 0,0 a 100,0 0 7 

Resolution d’affichage : increments de 0,1 O, 

Precision: 2 sur toutes les echelles de mesure 
Options acceptables : 

• Analyseur de debit Certifier, RI Ref. 1012598 (module de flux eleve) (Cf. A.3 pour plus de 
details) 

• MSA Mini OX1 (oumieux) 

• Analyseur d’oxygene Servomex 570A 

• Analyseur d’oxygene du commerce, conforme aux specifications ci-avant 
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A.3. Systeme d’essais Certifier de TSf Inc. 

Le systeme d’essais FA Certifier fabrique par TSI Inc. est distribue partout dans le monde par Respironics Inc. Ce 
systeme d’essais, actuellement utilise par les techniciens mobiles de Respironics, est parfait pour les applications 
de tests dans le domaine biomedical, y compris pour les ventilateurs. Tel que configure, ce systeme peut mesurer 
de fair, de l’O, et des gaz nitreux. Les mesures offertes par ce dispositif sont les suivantes : 



Debit 

Debit expiratoire de pointe 

Volume 

Volume total 

Ventilation minute 

Duree de la phase inspiratoire 

Rapport I/E 

Frequence respiratoire 
Press ion 

Pression de pointe et pression expiratoire positive 
Pression barometrique 

Cette petite unite a batterie est parfaite pour une utilisation sur site, dans n’importe quelle installation ou 
laboratoire medical. Elle est equipee de tous les filtres et de tous les connecteurs a installer en-ligne pour 
effectuer des tests. Deux versions sont proposees. La premiere version est une unite portable avec un module pour 
debit eleve et un module d’oxygene. 11 s’agit de la version frequemment utilisee par les techniciens mobiles de 
Respironics pour effectuer des tests sur Esprit, Vision et PLV La deuxieme version comporte un module pour 
debit eleve, un module d’oxygene et un module pour debit faible, Elle est concue pour gerer les mesures de debits 
faibles et de volumes faibles, necessitant une haute precision. Les informations pour commander les deux 
versions sont indiquees ci-apres : 

Ref. 1012598 - Kit, Certifier, Module pour debit eleve 
Ref. 1012599 - Kit, Certifier, Debit faible et eleve 

Ces kits peuvent 6tre commandes aupres du service clientele de Respironics. 
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Annexe B : Schemas 

B.l Informations relatives aux schemas.B-2 

B.2 Commande principale (CP).B-3 

B.3 Commande d’affichage (CA).B-9 

B.4 Regulation de pression (RP).B-20 

B.5 Module de debit d’air (MDA).B-25 

B.6 Module d’oxygene (MO).B-26 

B. 7 Alimentation.B-27 
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B -2 Annexe B : Schemas 


B.l Informations relatives aux schemas 


B. 1 Informations relatives aux schemas 

Les informations relatives aux schemas sont fournies avec le present manuel pour appuyer la vente et l’achat de ce 
produit. 

Ces informations nous appartiennent en propre et sont confidentielles. Ne pas copier ces schemas ou les partager 
avec des tiers en-dehors de l’objet pour lequel ils ont ete congus. Des brevets ont ete deposes. 

Ces schemas ne visent qu’a repondre a des besoins administratifs. Ils ne sont pas censes fitre utilises pour le test ou 
la reparation de composants. Les tests et reparations ne peuvent 6tre effectries que sur des cartes entieres. 

Respironics ne conseille pas de reparer des composants du BiPAP Vision. Les cartes du BiPAP Vision sont des 
cartes multicouches. Compte tenu des faibles longueurs de trace, il faut veiller particulierement, lors du 
remplacement des composants, a eviter des dommages irreversibles a la carte. Les composants sont montes sur la 
surface et necessitent un appareil de brasage et debrasage a air chaud. Le travail doit essentiellement 6tre effectue 
sous microscope avec un grossissement 25 fois. L’utilisation d’un appareil ordinaire de brasage pourrait 
endommager la carte et compromettre la garantie applicable. 

Les schemas presentes correspondent a la version en vigueur a l’epoque de la revision du present manuel. Les 
precedentes versions peuvent etre obtenues sur demande. 
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Interface microcontrdleur de la commande principale 
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B.2 Commande principale (CP) 
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Commande principale - Interface E/S 1 






























































































B.2 Commande principale (CP) 
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Commande principale - Interface E/S 2 
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